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Veuillez bien noter, messieurs, que 
je ne blame ni approuve. Je raconte. 

Talleyrand 

1. Inleiding 

Op het eind gekomen van de toevertrouwing aan het papier van mijn 
onderzoeks-resultaten omtrent de geschiedenis van de NS-liederen in België 
tijdens de Tweede Wereldoorlog, wil ik mij vooreerst tot de lezer van deze 
eindverhandeling richten onder de vorm van enkele voorbeschouwingen. 

Zonder meer de belangrijkste voorbeschouwing waarmee ik deze 
eindverhandeling wens open te gooien, lag reeds lang voor de hand: een woord 
van dank aan diegenen die direct of indirect mee aan de basis stonden voor het 
welslagen van mijn onderzoek. De persoon waar bovenal mijn grootste dank 
naar uitgaat is natuurlijk mijn promotor Prof. Dr. Eduard Van Ermen. Het was hij 
die mij de kans gaf om historisch onderzoek naar de NS-liederen in België te 
verrichten in de vorm van een eindverhandeling. Aan de vooravond van mijn 
onderzoek was Prof. Dr. Van Ermen immers de enige die geloofde in de waarde 
van mijn thesisvoorstel. Voor het krediet, de vrijheid en de begeleiding die hij 
mij gaf bij de uitwerking van dit onderzoek zal ik hem eeuwig dankbaar blijven. 
Naast de 'coach' van deze eindverhandeling zijn er ook nog tal van andere 
personen geweest wier hulp ik bijzonder naar waarde heb weten te schatten: 
het personeel van het SOMA, André Van Hecke en de geïnterviewden. Ook de 
morele en logistieke steun van familie en vrienden viel allerminst te 
verwaarlozen. 

Een tweede voorbeschouwing is de opstelling van de geboorteakte van 
deze eindverhandeling. Een drietal jaar terug ontdekte ik, op louter toevallige 
wijze, vijf grammofoonplaten daterend uit de Tweede Wereldoorlog bij een 
kennis van mij. Het betrof hier Duitse militaire marsmuziek gebracht door 
militaire muziekkapellen van de Waffen-SS en de Wehrmacht. Sindsdien speelde 
ik met het idee om een thesisonderwerp in die richting te weerhouden. Tijdens 
het bronnenonderzoek, waar ik op het ene moment bedreigd werd door de 
verdrinkingsdood en op andere momenten door de verstikkingsdood, werd de 
toevallige inval omgezet in inspiratie. Het aanvankelijke vage idee werd gaande 



weg bijzonder concreet en vond uiteindelijk zijn weerslag in deze 
eindverhandeling onder de titel: 'NS-liederen in België (1940-'44)'. 

Dankzij de vele authentieke geluidsopnamen die ik heb weten te traceren 
ging van dit kleine stukje verleden dat ik heb bestudeerd een hoog tableau 
wVant-gehalte uit. Meer dan welke geschreven bron ook, brachten de 
muziekopnames dit voorbije heden op onnavolgbare wijze terug tot leven. Ik 
heb er dan ook altijd naar getracht om de tijdsgeest die deze muziekopnames 
incarneren in deze papieren matrijs te gieten. De eerlijkheid gebiedt mij te 
zeggen dat dit goede voornemen slechts ten dele werd ingelost. Daarom heb ik 
in de analyse van deze thesis voor geopteerd om zoveel mogelijk citaten te 
verwerken die - concreet en zonder omwegen - een getrouwe afspiegeling 
moeten geven van dit verleden aan de lezer. De bewoordingen, waarin de 
dingen toen werden gesteld, kan ik onmogelijk in hun kracht en gezochtheid 
evenaren. De weerhouden citaten zijn dusdanig kloek geformuleerd, dat 
verdere analysering overbodig is. 

Deze eindverhandeling heeft gedurende twee jaar in mijn leven een 
prominente rol gespeeld. Archiefwerk, interviews en discussies met criticasters 
brachten een gistingsproces te weeg waarvan dit voorliggende werk het 
concrete eindproduct is. De vaardigheden die ik had overgeërfd uit mijn 
kandidatuurjaren tijdens het schrijven van scripties werden verder 
aangescherpt. Dit project heb ik dan ook steeds heel sterk aangevoeld als een 
soort van eindexamen in mijn vorming tot historicus waarbij het er op aan 
kwam te bewijzen de geschiedeniswetenschap als 'stiel' onder de knie te 
hebben. Een thesisonderwerp dat gevoelige vragen stelt omtrent culturele 
collaboratie in België met de nazi's bleek ook vandaag nog een bijzonder 
gecompliceerde 'examenvraag' te zijn. Gewapend met het zesde zintuig van de 
historische kritiek heb ik mij bewogen door een voorbije werkelijkheid 
doorspekt van leugens, propaganda, misvattingen en verdraaiingen. Dit alles 
heeft er mij toe aangezet om dieper door te denken over het wezen van Clio als 
geheugen en geweten van een samenleving. 



2. De historicus en het historiseren van het Derde Rijk 



Historici zijn gevaarlijke lieden; zij zijn in staat alles 



overhoop te gooien. Zij moeten gestuurd worden. 

Nikita Chroesjtsjov, 1956. 



2.1. Wat is de taak van de historicus? 



Wat de taak van de historicus is lijkt nogal wiedes: aan geschiedschrijving 
doen! In de praktijk dienen we echter bijzonder moeilijke vragen bij dit op het 
eerste zicht heel simpele gegeven te stellen. De taak van de historicus als 
geheugen van een samenleving lijkt inderdaad nogal voor de hand liggend. 
Maar impliceert het fungeren als een geheugen voor de samenleving ook niet 
een functie van een geweten? Zijn de historici niet de enige Vaklui' die in staat 
zijn om mythes en, ja zelfs, historische leugens te ontkrachten? Hebben zij niet 
de plicht de geschiedenis permanent te heronderzoeken en bij te werken in en 
met hun geschriften? Ergens meen ik te denken van wel. Anderzijds moeten we 
realistisch zijn voor het feit dat de 'vrije onderzoeker', die vanuit 'the view of 
nowhere' de geschiedenis objectief analyseert als een seismograaf gewoonweg 
onbestaande is. De historicus, als kind van zijn tijd, zit steeds gekerkerd in een 
tijdsgebonden discours, waarbuiten hij niet treden kan, maar waarbinnen hij 
zich meestal met voldoende vrijheid bewegen mag om in de door hem 
gehuldigde opvattingen een aantal persoonlijke elementen te laten gelden, 
afwijkend van de althans binnen zijn collectiviteit als officieel erkende 
opvattingen. 



2.2. Hoe het Derde Rijk historiseren? 



Bij de geschiedkundige benadering van het nationaal-socialisme duiken er 
steeds twee zeer dominante historiografische visies op. De eerste visie, die als 
Hitleriaans kan worden getypeerd herleidt het nationaal-socialisme en haar 
ideologie hoofdzakelijk tot de persoon van Adolf Hitier. De 'demonisering' van 
Hitier is tot op de dag van nu de dominante verdringings- en afweerstrategie 
van het naoorlogse (West-)Duitsland geweest. Deze visie belichaamt, in 
combinatie met het verhaal dat Duitsland door de nazi's 'overvallen' en 
'veroverd' was, het middel om onaangename vragen te vermijden naar de 
maatschappelijke groeperingen en instellingen die de 'Hitler-dictatuur' hadden 
mogelijk gemaakt. !"!! De personalistische Hitler-interpretaties, die tot een 
excusering van Duitsland leidden, werden gecomplementeerd door een 
heroïsering en monumentalisering van het verzet onder het Hitlerregime. Dit 



gebeurde zowel in de BRD als in de DDR. In de BRD draaide de heldenverering 
vooral rond de (conservatieve) kringen die de aanslag van 20 juli 1944 
beraamden, in de DDR waren de communisten vanzelfsprekend het lichtende 
voorbeeld geweest. Deze aspecten van de Duitse (verzets-)geschiedenis 
werden tot mythe verheven en zo 'gemoraliseerd' en 'gepedagogiseerd'. In de 
BRD was de mythevorming historisch gezien nog bedenkelijker dan in de DDR, 
omdat in de Bondsrepubliek bijna elke continuïteit tussen het verzet tijdens de 
oorlog en de politieke leiding na de oorlog ontbrak. £21 

De tweede visie, die als totalitair bekend staat, vat het nationaal- 
socialisme primair op als vorm van totalitaire dictatuur, waarvan het 
communisme het tweelingbroertje was. Tussen het 'bruine' en het 'rode 
bolsjewisme' bestonden in de retoriek van de Koude Oorlog structurele 
overeenkomsten, zoals de alle maatschappelijke sferen doordringende rol van 
de partij, de leider, de geheime politie en een systematische ideologie, die de 
'totale controle' op maatschappij en staat legitimeerde. [3] In het 
communistische Oost-Duitsland werd het nazi-verleden, hoe kan het ook 
anders, op een marxistische wijze uitgelegd: de nazi's volgden een 
kapitalistische logica en waren dus niets anders dan agenten van het 
grootkapitaal. £4J 

Een derde dominerende visie omtrent het 'historiseren' van het Derde Rijk 
vindt zijn oorsprong in de misdaden die nazi-Duitsland beging. Wanneer een 
historicus over het Duitse NS-verleden schrijft, kan hij welhaast niet buiten het 
'Auschwitz-perspectief'. Wetenschappelijk gezien is dit perspectief voor de 
historicus ongewenst omdat het betekent dat men het Derde Rijk alleen vanuit 
haar rampzalige afloop analyseert. Daarmee staat deze benaderingswijze haaks 
op de methodische regel van de geschiedeniswetenschap om elke periode 
primair Vanuit zichzelf' te benaderen en niet als voorgeschiedenis van wat er 
later is gebeurd. De historicus behoort volgens de meest gangbare historische 
opvatting van de geschiedeniswetenschap met de stroom van de tijd mee te 
zwemmen en niet er tegen in. Dat betekent dat de historicus het verleden 
primair door de ogen van de tijdgenoten moet benaderen en niet vanuit het 
'goedkope beter weten van achter af'. Wanneer men dit methodische procédé 
op het Derde Rijk toepast, brengt dat onvermijdelijk een verregaande 
relativering van de plaats en de betekenis van 'Auschwitz' met zich mee. De 
centrale betekenis die 'Auschwitz' achteraf in de geschiedschrijving heeft 
gekregen, contrasteert namelijk fel met de geringe betekenis die 'Auschwitz' 



voor de tijdgenoten had. Eén van de paradoxale kenmerken van de genocide op 
de joden was immers geweest dat deze niet openlijk, maar in het verborgene 
had plaatsgevonden en dus niet prominent in het bewustzijn van de meeste 
Duitsers aanwezig was geweest. Het is duidelijk dat de wetenschappelijke 
omgang van het nazi-tijdperk door het Auschwitz-perspectief wordt 
bemoeilijkt. £51 

Ook mijn onderzoek naar de NS-liederen in België gaf aan dit gegeven een 
concrete invulling. De Verdorven' NS-liederen waren een 'duivels wapen' in 
handen van de nazi's waarmee men volkeren 'dronken voerde' ten einde 
'allesvernietigende megalomane plannen' te realiseren. Vanzelfsprekend speelt 
de symbolisch geladen plaatsnaam 'Auschwitz' in deze visie de eerste viool. 
Liederen die in het huidig gevoerde discours zonder meer bestempeld worden 
als een exponent van de Verwerpelijke' wereldbeschouwing die de nazi's 
voorstonden, dienen te worden verketterd en nog het liefst doodgezwegen. Op 
de vooravond van mijn onderzoek heb ik mij voorgenomen om mij zoveel 
mogelijk te onttrekken aan dit verstikkende kader. Als seismograaf heb ik er 
steeds naar getracht om de het NS-lied en de bij ingesloten ideologie van 
binnen uit te begrijpen en dit zonder vooroordelen. Eerlijkheidshalve dien ik te 
bekennen dat het streven naar het geven van een 'eerlijke' kans aan de 
muziekcultuur van het waarschijnlijk meest uitgespuwde regime in de 
menselijke geschiedenis ooit niet altijd even gemakkelijk verliep. 



2.3. Johan Sauwens viert vijftig jaar Sint-Maartensfonds 



In mei 2001 leek mijn thesisonderwerp opeens brandend actueel. Johan 
Sauwens, minister in de Vlaamse regering, was gefilmd op de viering van vijftig 
jaar Sint-Maartensfonds. Dit lokte een enorme morele hysterie uit, die zelfs 
leidde tot het ontslag van de minister. In een tijd waarin het Vlaams Blok 
geassocieerd wordt met vernietigingskampen bleek dit bezoek aan een 
vereniging van oud-SS'ers bijzonder over de schreef te zijn. Een heikel punt in 
zijn aanwezigheid aldaar was of Sauwens als 'argeloze bezoeker' al dan niet 
liederen had meegezongen en had geapplaudisseerd tijdens de gevoerde 
toespraken. 

Wat in heel deze 'historie' het meest interessant is vanuit het oogpunt van 
de historicus is de wijze waarop op dit event werd gereageerd. Toen in april 
1990 Hugo Schiltz, federaal vice-premier in die dagen, optrad als tafelredenaar 



op een bijeenkomst van het Sint-Maartensfonds kwam het zelfs nog niet tot het 
begin van een regeringscrisis. Alles gebeurde in volle openheid en lokte enkel 
wat kritische commentaren uit in bepaalde media. 

Bart De Wever, gewezen lid van het VU-partijbestuur en historicus 
verbonden aan de KUL, maakte op 14 mei 2001 omtrent deze hetze een zeer 
kritische analyse: 

Normaal vermindert de maatschappelijke emotie over een gebeurtenis 
naarmate die zich verwijdert in de tijd. Maar voor de Tweede Wereldoorlog, en 
in het bijzonder voor de holocaust, doet zich de jongste jaren een omgekeerde 
beweging voor. Dit verschijnsel treft de hele westerse wereld. Het aantal 
boeken en documentaires over deze periode is niet meer te tellen; de impact 
ervan op de culturele expressie is enorm. De joodse hoogleraar Norman 
Finkelstein beschreef recent op meesterlijke wijze het artificiële en 
instrumentale karakter hiervan in zijn boek De holocaust-industrie, 
bespiegelingen over de exploitatie van het joodse lijden. Het werd hem door de 
eigen gemeenschap bepaald niet in dank afgenomen. T61 



3. Status quaestionis 

Over het muziekleven in België tijdens de Tweede Wereldoorlog is weinig 
gepubliceerd. In de muziekgeschiedenissen wordt niet zelden over deze periode 
heengestapt, en als er toch gepoogd wordt het vacuüm enige contouren te 
geven, is het in terloopse bewoordingen waarin vaak een zekere piëteit 
doorklinkt. Muziekhistorisch is het tijdperk weinig interessant. In alle genres 
trad een relatieve stilstand: de oorlog vormde een tijdelijke onderbreking van 
een muzikale evolutie, die na de bevrijding met rasse schreden werd 
voortgezet. Het publiek meende recht te hebben op puur entertainment, en nam 
vrede met wat in de jaren '30 zijn succes had bewezen. £71 
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m LORENZ, Is het Derde Rijk al geschiedenis, p. 241. 
[2] LORENZ, Is het Derde Rijk al geschiedenis, p. 243. 
£3J LORENZ, Is het Derde Rijk al geschiedenis, p. 238. 



£41 LORENZ, Is het Derde Rijk al geschiedenis, p. 241. 
£5J LORENZ, Is het Derde Rijk al geschiedenis, p. 244-245. 
£61 

http://www.volksunie.be/public/pages/visie/nieuws/pub_Opinie_Detail.asp7I 
D=102. 

£71 VANDEN EYNDE, Het dagelijks leven in België, p. 187. 
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2. Uitgegeven bronnen 

• STRUYE, P. (1945). L'evolution du sentiment public en Belgigue sous 
l'occupation allemande. Bruxelles. 

• DELANDSHEERE, P. (s.d.). La Belgigue sous les Nazis. Bruxelles. 

3. Pers 

Volk en Kuituur. Weekblad voor volksche kunst en wetenschap/onder redactie 
van Frans Haepers en P. Vinck - Antwerpen - Ml.; 31,5 x 24 cm - wekelijks. 

1941 nr. 1 (1 feb) 

nr. 4 (22 feb) - nr. 7 (15 maa) 
nr. 9 (29 maa) - nr. 12 (19 apr) 
nr. 13 (26 apr) 

nr. 15 (10 mei) - nr. 17 (24 mei) 
nr. 19 (7 jun) - nr. 23 (5 jul) 
nr. 25 (19 jul) 

nr. 27 (27 aug) - nr. 44 (29 nov) 
nr. 46 (13 dec) - nr. 48/49 (30 dec) 

1942 nr. 1 (10 jan) - nr. 48 (25 dec) 

1943 nr. 49 (9 jan) - nr. 32 (11 sep) 
nr. 34 (25 sep) - nr. 37 (16 okt) 

nr. 39 (30 okt) - nr. 40 (6 nov) 
nr. 47/48 (25 dec) 



1944 nr. 2 (12 feb) 

nr. 18 (17 jun) - nr. 19 (1 jul) 



LAAGLAND. Weekblad voor Toneel, Letteren en Kunst/onder redactie van A. 
Martens - Antwerpen - wekelijks. 

1941 nr. 47 (22 nov) (3e jg.) 

1942 nr. 41 (10 okt) (4e jg.) 

1943 nr. 5 (30 jan) (5e jg.) 
nr. 7 (13 feb) (5e jg.) 

nr. 9 (27 feb) (5e jg.) 

nr. 13 (27 maa) (5e jg.) 

nr. 16 (17 apr) (5e jg.) 

nr. 21 (22 mei) (5e jg.) 

nr. 26 (26 jun) (5e jg.) 

nr. 28 (10 jul) (5e jg.) 

nr. 30 (24 jul) (5e jg.) 

nr. 34 (21 aug) - nr. 35 (28 aug) (5e jg.) 

nr. 41 (9 sep) - nr. 42 (19 okt) (5e jg.) 

1944 nr. 5 (29 jan) (6e jg.) 
nr. 12 (18 maa) (6e jg.) 
nr. 14 (1 apr) (6e jg.) 

nr. 27 (1 jul) - nr. 35 (26 aug) (6e jg.) 



De Nationaalsocialist. Orgaan van het Vlaamsch Nationaal Verbond/uitgegeven 
door Vlaamsch Nationaal Verbond/VNV en Eenheidsbeweging van het VNV; 
onder redactie van Pol Le Roy en A. Deckmijn - Brussel/Gent - wekelijks. 



1941 nr. 1 (14 jun) - nr. 29 (27 dec) (lejg.) 

1942 nr. 1 (3 jan) - nr. 52 (25 dec) (2e jg.) 

1943 nr. 1 (2 jan) - nr. 52 (25 dec) (3e jg.) 

1944 nr. 1 (1 jan) - nr. 32 (2 sep) (4e jg.) 

Volk en staat. Vlaamsch Nationaal Dagblad/uitgegeven door Vlaamsch 
Nationaal Verbond/VNV; onder redactie van Antoon Mermans en Jan Brans - 
Antwerpen - ML; 59 x 41 cm - dagelijks. 

Vanaf december 41 twee uitgaven (A & B). 

1939 onvolledig 

1940 onvolledig 

1941 (jul-okt): bijna volledig 
uitgave A + B (nov-dec): bijna volledig 

1942 uitgave A + B: bijna volledig 

1943 uitgave A: onvolledig 
uitgave B: bijna volledig 

1944 uitgave A: onvolledig 
uitgave B: onvolledig 

Ons Kamp. Leidraad voor opvoeding en scholing in de K.L.V. -Kampen. Bijlage 
van den Führerdienst der Hitlerjeugd-Vlaanderen/uitgegeven door Dienststelle 
Kinderland-verschickung - Brussel - 22,5 x 15,5 cm - onregelmatig. 

s.d. s.n. 
s.d. nr. 1 
1944 (apr) 

Volkskamp. Maandschrift voor V.N.V. afd. studenten/uitgegeven door Algemeen 
Vlaamsch Nationaal Jeugdverbond/AVNJ en Nationaal-Socialistische Jeugd in 
Vlaanderen/NSJV. Dietsche Blauwvoetvendels; onder redactie van Juul 
Decoodt, Rutger. P. Everaert, Dries Willemijns, Pirijns, Vandommele en Jan 
Goedertier. - Gent/Brussel - NL; 26 x 20,5 cm - [Leidersblad van de Dietsche 
Blauwvoetvendels/Leidersblad van de Nationaal-Socialistische Jeugd (vanaf 
1941, nr. 6)/Leidend maandblad voor de jonge generatie (vanaf 1943, nr. 6)]. 



1938 nr. 6/7 (maa/apr) (2e jg.) 

1939 nr. 1 (slachtmaand) - nr. 2 (wintermaand) (4e jg.) 
s.d. (1940) nr. 5/6 (gras- en bloeimaand) (4e jg.) 

1941 "Dubbelnummer" 
nr. 3 - nr. 7/8 (5e jg.) 

1942 nr. 1/2 - nr. 9/10 (6e jg.) 

1943 nr. 1/2 - nr. 9 (7e jg.) 

1944 nr. 1/2 - nr. 7 (8e jg.) 

Jong Europa. Maandblad der Universitaire Jeugd van Europa/onder redactie van 
Rupert Rupp en Hans Bah; uitgegeven door Interuniversitaire Cultuurdienst - 
Berlin: Interuniversitaire Cultuurdienst - ML; 20 x 14 cm - maandelijks. 

1942 nr. 9 - nr. 12 

1943 nr. 1 - nr. 6 



Starkadd. Kampblad van de Studeerende Jeugd/onder redactie van Karei Van 
Deuren en Renaat Pen - Antwerpen - maandelijks. 

1941 Trekkersnummer 
(11 jul) 

nr. 3 

nr. 4 (okt) 

1942 nr. 1 (dec) (2e jg.) 

1943 nr. 3 (maa) (2e jg.) 

Delta Kamp. Maandblad voor de VI. Nationale Jeugd, dan Kampblad voor Dietsch 
Nationale Jeugd (vanaf mei '38) vervolgens: Kampblad van de Dietsche 
Blauwvoetvendels (vanaf jan/feb '41)/uitgegeven door Algemeen Vlaamsch 
Nationaal Jeugdverbond/AVNJ, Dietsch Nationale Jeugd en Dietsche 
Blauwvoetvendels/DBV; onder redactie van H. Gravez, Jan Seghers en Léon 
Poppe - Aalst/ Antwerpen/Gent: Benoni Van den Spieghel - [Deltakamp 
(verschenen van maart '36 tot '38) werd vervangen door Jong Dietschland (tot 
mei '40); van jan '41 tot jun '41 opnieuw als Deltakamp verschenen; vanaf aug 
'41 verschijnt De Jonge Nationaal-Socialist - vanaf 1944 vervangen door de 
Blauwvoet]. 

1936 nr. 1 (maa) - nr. 7 (wintermaand) (le jg.) 

1937 nr. 1 (louwmaand) - nr. 12 (wintermaand) (2e jg.) 

1938 nr. 1 (louwmaand) - nr. 4/5 (gras- en bloeimaand) (3e jg.) 
nr. 4 (grasmaand) - (oogstmaand) 

1941 nr. 1/2 (louw- en sprokkelmaand) - nr. 6 (zomermaand) 

Tijl. De Jonge Nationaal-socialist/onder redactie van Fons Bellefroid - Brussel - 
Ml.; 30 x 20,5 cm - maandelijks. 

1944 nr. 1 (jun) - nr. 2 (jul) (le jg.) 

De Vlaamsche Jeugdleider. Maandschrift voor het kader der V.J. /onder redactie 
van Jan Wuyts en A. Wachtelaer - Wilrijk - 21,5 x 13,5 cm - maandelijks. 



Bijzondere uitgave nr. 1 "Ordeoefeningen" 
1941 nr. 1 (zomermaand) - nr. 3 (bloeimaand) 

De Vlaamsche Jeugd. Kampblad voor de eenheid der Vlaamsche jeugd/onder 
redactie van G. Van Velthoven - Antwerpen - maandelijks [Eenheid in 
Vlaanderen (vanaf nr. 2, mei '41)]. 

1941 nr. 1 (apr) - nr. 3 (jun) (le jg.) 

Maandblad voor Volksche Opvoeding. Dietsch Opvoedkundig Tijdschrift (tot 
jul/aug '41, n° 5/6)/onder redactie van A. Van Boghout - Antwerpen - 24 x 17 
cm - maandelijks. 

1941 nr. 1 (feb) - nr. 9/10 (dec) 

1942 nr. 1 (feb) - nr. 10 (dec) (3e jg.) 

1943 nr. 1 (feb) - nr. 9 (nov) (4e jg.) 

1944 nr. 2 - nr. 5 (5e jg.) 
nr. 11 (5e jg.) 

N.S.J.V. Halfmaandelijksch Order (nr. l-10/43)/uitgegeven door Nationaal- 
Socialistische Jeugd in Vlaanderen/ NSJV, Dietsche Blauwvoetvendels/ DBV en 
Dietsche Meisjes-scharen/ DMS; onder redactie van E. Lehembre, Jetje 
Claessens en Leo Poppe - Brussel: Frans de Laeter - 22 x 14 cm - 
Tweewekelijks/maandelijks [Dietsche Blauwvoetvendels - Dietsche 
Meisjesscharen - halfmaandelijksch order (11/43 - 8-9/44)/Dietsche 
Blauwvoetvendels - Dietsche Meisjesscharen - het maandelijksch order (nr. 9- 
10/44)]. 

1943 nr. 1/43 (1 Hooimaand) 

nr. 2/43 (15 jul) 

nr. 3/43 (1 aug) 

nr. 4/43 (15 aug) 

nr. 5/43 (1 sep) 

nr. 6/43 (15 sep) 

nr. 7/43 (1 okt) 

nr. 8/43 (16 okt) 

nr. 9/43 (30 okt) 



nr. 10/43 (15 nov) 

nr. 11/43 (1 Wintermaand) 

nr. 12/43 (15 Wintermaand) 

1944 nr. 1/44 (1 Louwmaand) 

nr. 2/44 (15 Louwmaand) 

nr. 3/44 (1 in Sprokkelmaand) 

nr. 4/44 (15 in Sprokkelmaand) 

nr. 8-9/44 (24 in Grasmaand) 

nr. 9/44 (den 20n in Zomermaand) 

nr. 10/44 (den 5n in Oogstmaand) 

De Blauwvoet. Maandblad van het Dietsch Jeugdverbond/uitgegeven door 
Dietsch Jeugdverbond; onder redactie van Remi Pirijns en Hektor De Bruyne - 
Kruibeke/Leuven (1941) - ML; 23 x 16 cm - maandelijks. 

1939 nr. 10 (nov) (19e jg.) 

1940 nr. 4-5 (aug) - nr. 6-10 (sep-okt) (20e jg.) 

1941 nr. 1 (21e jg.) 

Vrouw en Volk. Maandblad van het V.N.V.V./uitgegeven door Vlaams Nationaal 
Vrouwenverbond/VNVV; onder redactie van Jeanne de Bruyn - Antwerpen - Ml.; 
29 x 22 cm - maandelijks. 

1941 (jul) - (dec) 

1942 (jan) - (dec) 

1943 (jan) - (dec) 

1944 (jan) - (jul) 

Nele. Orgaan van het V.N.V./uitgegeven door Vlaams Nationaal 
Vrouwenverbond/VNVV en Dietsche Vrouwen- en Meisjesbond/DMVB; onder 
redactie van Mme Gravez-Haegens - Aalst - Ml.; 27,5 x 21,5 cm - maandelijks 
[Orgaan van de D.V.M.B. (nov/dec 1940)]. 

1936 nr. 1 (jul) - nr. 3 (sep) (6e jg.) 

1937 nr. 7 (jan) (6e jg.) 

nr. 10 (apr) (6e jg.) - nr. 2 (aug) (7e jg.) 
nr. 4 (okt) (7e jg.) 
nr. 6 (dec) (7e jg.) 

1938 nr. 7 (jan) (7e jg.) 



nr. 10 (apr) (7e jg.) 
nr. 12 (jun) (7e jg.) 
nr. 2 (aug) - nr. 6 (dec) (8e jg.) 

1939 nr. 7 (jan) - nr. 9 (maa) (8e jg.) 
nr. 11 (mei) (8e jg.) - nr. 5 (nov) (9e jg.) 

1940 nr. 7 (jan) - nr. 10/11 (apr) (9e jg.) 
nr. 12 (okt) - nr. 12b (dec) (9e jg.) 

1941 nr. 1 (jan) - nr. 2 (feb) (10e jg.) 

De Grondslag. Strijdblad der Germaansche Levensbeschouwing/uitgegeven 
door Stichting "De Born"; onder redactie van Léo Verwerft - Antwerpen - 24,5 x 
16 cm - maandelijks. 

1941 nr. 6 - nr. 7 (2e jg.) 

1942 nr. 2 - nr. 3 (3e jg.) 

+ extra nummer "Adolf Hitier, zijn leven, zijn werk." 

1943 nr. 2 - nr. 3 (4e jg.) 

De Vlaamsche Wacht/uitgegeven door Vlaamsche Wachtafdeeling; onder 
redactie van Jan De Meulder en M. Dujardin - Gent - ML; 21,5 x 14 cm - 
maandelijks. 

1942 nr. 1 - nr. 6 

1943 nr. 1/ 2 (2e jg.) 
nr. 10/12 (2e jg.) 

1944 nr. 10 (jun) - nr. 11/12 (jul) 

De SS-Man. Kampblad voor de Algemeene Schutscharen-Vlaanderen/uitgegeven 
door Algemeene SS-Vlaanderen; onder redactie van René Lagrou, Ward 
Hermans en M.H. Van de Walle; uitgegeven door Germaansche SS in Vlaanderen 
en le SS-Standaard Vlaanderen - Antwerpen/ Brussel - Ml.; # afmetingen - 
wekelijks [Kampblad van de Algemeene SS-Vlaanderen (vanaf 7 juni 1941); 
vervolgens Kampblad der SS in Vlaanderen (vanaf 6 september 1941), 
vervolgens Kampblad der Germaansche SS in Vlaanderen (vanaf 17 oktober 
1942)]. 



1940 nr. 1 (7 dec) - nr. 3 (27 dec) (le jg.) 

1941 nr. 4 (4 jan) (le jg.) - nr. 3 (27 dec) (2e jg.) 

1942 nr. 4 (3 jan) (2e jg.) - nr. 3 (24 dec) (3e jg.) 

1943 nr. 4 (1 jan) (3e jg.) - nr. 3 (25 dec) (4e jg.) 

1944 nr. 4 (1 jan) - nr. 39 (2 sep) (4e jg.) 

Balming. Weekblad/door Jef Van de Wiele, Gerard Angenent en Johan Sacré; 
uitgegeven door DeVlag - Brussel: Steenlandt - ML; 58 x 42 cm. 

1943 nr. 1 (18 apr) - nr. 37 (26 dec) (le jg.) 

1944 nr. 1 (2 jan) - nr. 36 (2 sep) (2e jg.) 

DeVlag. Tijdschrift van de Vlaamsch-Duitsche Arbeidersgemeenschap (1938). 
Maandblad van de Vlaamsche-Duitsche Arbeidersgemeenschap/uitgegeven door 
Deutsch-Vlaemische Arbeitsgemeinschaft. Vlaamsch-Duitsche 

Arbeidersgemeenschap/ DEVLAG; onder redactie van Jef van de Wiele en 
Maurits Van de Walle - Deurne/ Antwerpen/ Brussel - maandelijks. 

1938 nr. 1 (feb) (7e jg.) 

1940 nr. 1 (aug) - nr. 5 (dec) (3e jg.) 

1941 nr. 6 (jan) - nr. 12 (jul) (3e jg.) 
nr. 1 (aug) - nr. 5 (dec) (4e jg.) 

(+ speciaal Ekonomisch Nummer) 

1942 nr. 6 (jan) - nr.; 12 (jul) (4e jr.) 
nr. 1 (aug) - nr. 5 (dec) (5e jg.) 

1943 nr. 6 (jan) - nr. 12 (jul) (5e jg.) 
nr. 1 (aug) - nr. 5 (dec) (6e jg.) 

1944 nr. 6 (jan) - nr. 12 (jul) (6e jg.) 
nr. 1 (aug) (7e jg.) 

Kamp. Weekblad voor het Meetjesland/onder redactie van G. De Vos. - Eeklo. - 
ML; 41 x 33 cm - [Nationaalsocialistisch weekblad voor het Meetjesland (vanaf 
nr.48)]. 

1940 nr. 10 (12 okt) 
nr. 14 (9 nov) 
nr. 15 (16 nov) 



nr. 17 (30 nov) 

1941 nr. 12 (23 maa) 

nr. 15 (13 apr) 

nr. 20 (18 mei) 

nr. 21 (25 mei) 

nr. 23 (8 jun) (le jg.) 

nr. 35 (31 aug) (2e jg.) 

nr. 38 (21 sep) 

nr. 48 (30 nov) 

Roeland. Gewestelijk mededeelingsblad der "DeVlag". Gent- 
Meetjesland/uitgegeven door DeVlag; onder redactie van J.L. De Beider - Gent: 
De Vlag - 20 x 14 cm - maandelijks. 

1944 nr. 2 (1 sep) (le jg.) 

De Vlaamsche Socialist! Voor de Arbeiders - Door de Arbeiders/onder redactie 
van Bert van Combrugge - Mechelen - 28 x 22 cm - halfmaandelijks. 

1944 nr. 6 (25 apr) - nr. 7 (25 jun) 

De Arbeidsman. Maandblad van den Vrijwilligen Arbeidsdienst voor Vlaanderen 
onder leiding van Ir. René Van Thillo/uitgegeven door Vrijwilligen Arbeidsdienst 
voor Vlaanderen/VAVV; onder redactie van Ir. R. Van Thillo - Antwerpen - Ml.; 
41 x 29 cm - maandelijks. 

1941 nr. 1 (1 okt) - nr. 3 (1 dec) (le jg.) 

1942 nr. 4 (1 jan) (le jg.) - nr. 3 (1 dec) (2e jg.) 
1942/194 nr. 4 (Kerstfeest en Nieuwjaar) 

1943 nr. 5 (feb) - nr. 3 (dec) (3e jg.) 

1944 nr. 4 (jan) - nr. 11 (aug) (3e jg.) 

De Militant. Onderrichtingsblad voor Unie-propagandisten UNIE/uitgegeven 
door Unie der Hand- en Geestesarbeiders/UHGA; onder redactie van Marcel De 
Ridder, D. De Meyer en K. Wiedeman - Brussel - maandelijks [Orgaan van de 
militantenorde]. 



1942 nr. 1 (nov) - nr. 2 (dec) 

1943 nr. 6 (apr) 
nr. 14 (dec) 

1944 nr. 15 (jan) - nr. 17 (apr) 

De Vlaamsche Post. Weekblad voor de Vlaamsche Arbeiders in 
Duitschland/onder redactie van R. Wellens en L. de Roover - Berlijn - Ml. ; 46,5 x 
32 cm. 

1941 nr. 2 (4 mei) (le jg.) 
nr. 21 (17 sep) (le jg.) 

1942 nr. 21 (24 mei) (2e jg.) 
nr. 23 (7 jun) (2e jg.) 

nr. 28 (12 jul) (onvolledig) (2e jg.) 

nr. 31 (2 aug) - nr. 34 (23 aug) (2e jg.) 

nr. 36 (6 sep) (2e jg.) 

nr. 39 (27 sep) - nr. 44 (1 nov) (2e jg.) 

nr. 48 (29 nov) (2e jg.) 

nr. 50 (13 dec) (2e jg.) 

nr. 52/53 (24 dec) (2e jg.) 

1943 nr. 1 (10 jan) - nr. 5 (5 feb) (3e jg.) 
nr. 7 (19 feb) - nr. 25 (25 jun) (3e jg.) 
nr. 27 (7 jun) (3e jg.) 

nr. 29 (23 jul) (3e jg.) 

nr. 31 (6 aug) - nr. 32 (23 aug) (3e jg.) 

nr. 34 (27 aug) - nr. 51/52 (25 dec) (3e jg.) 

1944 nr. 1 (8 jan) - nr. 27 (8 jul) (4e jg.) 
nr. 30 (29 jul) - nr. 34 (26 aug) (4e jg.) 

Signaal. Speciale uitgave van de "Berliner illustrierte Zeitung"/onder redactie 
van Harald Lechenperg, Heinz Medefind en Wilhem Reetz - Berlin: Deutscher 
Verlag - Ml.; 36 x 27 cm - verschijnt alle 14 dagen [Titel wordt "Signal" vanaf 
1944, nr. 7]. 

1940 nr. 6 (jul) - nr. 7 (jul) 
nr. 13 (okt) - nr. 17 (dec) 

1941 nr. 1 (jan) - nr. 23/24 (dec) 

1942 nr. 1 (jan) - nr. 23/24 (dec) 



1943 nr. 1 (jan) - nr. 20 (okt) 
nr. 22 (nov) - nr. 24 (dec) 

1944 nr. 1 (jan) - nr. 12 

Führerdienst Hitler-Jugend (Jeugd)-Vlaanderen/herausgegeben von 
Hitlerjugend Flandern und Hitler-Jugend-Vlaanderen - ML; 21,5 x 14 cm - 
maandelijks. 

1943 (dec) 

1944 (jan) - (aug) 

+ 2 "Bijzonder nummer" - s.d. 

Führerinnendienst der Hitler-Jeugd Vlaanderen/herausgegeben von Hitler- 
Jugend-Vlaanderen - Ml.; 21 x 12,5 cm - maandelijks. 

1944 (feb) - (sep) 

Junge Heimat. Die Lesestunde der KLV-Lager/Redaktion von Bannführer 
Gerhard Dabei; Für die Madelarbeit Untergauführerin Gretel Seelig; 
herausgegeben von Reichjügendführung der NSDAP - Dienststelle 
Kinderlandverschickung - Berlin: Dienststelle Kinderlandverschickung - Ml.; 22 x 
15 cm - [1942, Heft 6: Die Lesestunde der KLV-Lager und der Jugend der 
Umsiedlerlager] - [1942, Heft 7 - Heft 9: Die Lesestunde der KLV-Lager. Ernte- 
Lager und der Umsiedlerjugend]. 

1941 Heft 5 - Heft 7 - Heft 9 

1942 Heft 1 - Heft 4 - Heft 6 - Heft 9 - Heft 11 - Heft 12 

1943 Heft 5 - Heft 7 

1944 Heft 1 

Kulturdienst des Militarbefehlshabers in Belgien und Nord- 
Frankreich/herausgegeben von Militarverwaltung. Propaganda-Abteilung - 
Brüssel: Druckerei "Steenlandt" - ML; # afmetingen. 

1940 Nr 3 (7 Dez) 

1941 Nr 7 (18 Jan) - Nr 8 (25 Jan) 
Nr 11 (s.d.) - Nr 12 (22 Feb) 



Nr 14 (8 Mar) - Nr 54 (13 Dez) 

1942 Nr 55 (10 Jan) - Nr 61 (Ende Mai) 
Nr 63 (Ende Jul) 

Nr 66 (Ende Okt) - Nr 67 (Anfang Dez) 

1943 Nr 68 (Anfang Jan) 

Nr 70 (Anfang Apr) - Nr 71 (Anfang Jun) 
Nr 73 (Anfang Okt) 

1944 Nr 74 (Anfang Jan) 

La Jeune Légion. Organe bimensuel de la "Jeunesse Légionnaire"/édité par REX. 
Jeunesse Légionnaire; sous la rédaction de Lucien Gaillard, Charles Vrijmant, A. 
Verpoorten et J. Furnelle. - Bruxelles. - [Organe Mensuel de la "Jeunesse 
Légionnaire" (vanaf mei 1944) - daarna Magazine de la "Jeunesse Légionnaire" 
(vanaf juni 1944)]. 

1943 n° 1 (le twee weken van juni) - n° 14 (laatste twee weken van december) 
(lejg.) 

1944 n° 15 (laatste twee weken van januari) - n° 22 (jul) (2e jg.) 

TeKos. Teksten, kommentaren en studies - driemaandelijks/uitgegeven door 
stichting deltapers; onder redactie van L. Pauwels - Wijnegem 

1995 nr. 76 (le trim) - nr. 79 (4e trim) 

1996 nr. 80 (le trim) - nr. 82 (4e trim) 

1997 nr. 83 (le trim) - nr. 87 (4e trim) 

1998 nr. 88 (le trim) - nr. 91 (4e trim) 

1999 nr. 92 (le trim) - nr. 94 (3e trim) 

2000 nr. 96 (le trim) - nr. 99 (4e trim) 

2001 nr. 100 (4e trim) 

Broederband. Maandblad van Broederband en "Onze Vriendenkring"/onder 
redactie van J. Van Dingenen - Boechout 23 x 15 cm 

maandelijks/tweemaandelijks. 

1965 nr. 1 (jan) - nr. 11 (dec) (lejg.) 

1966 nr. 1 (jan) - nr. 11 (dec) (2e jg.) 

1967 nr. 1 (jan) - nr. 11 (dec) (3e jg.) 



1968 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(4e jg.) 


1969 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(5e jg.) 


1970 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(6e jg.) 


1971 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(7e jg.) 


1972 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(8e jg.) 


1973 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(9e jg.) 


1974 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(10e jg.) 


1975 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(11e jg.) 


1976 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(12e jg.) 


1978 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(14e jg.) 


1979 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(15e jg.) 


1980 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(16e jg.) 


1981 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(17e jg.) 


1982 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(18e jg.) 


1983 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(19e jg.) 


1984 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(20e jg.) 


1985 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(21e jg.) 


1986 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(22e jg.) 


1987 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(23e jg.) 


1988 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(24e jg.) 


1989 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(25e jg.) 


1990 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(26e jg.) 


1991 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(27e jg.) 


1992 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(28e jg.) 


1993 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(29e jg.) 


1994 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(30e jg.) 


1995 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(31e jg.) 


1996 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(32e jg.) 


1997 nr. 


1 (jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(33e jg.) 



Berkenkruis. Maandblad van de oud-Oostfrontstrijders/uitgegeven door Sint- 
Maartensfonds; onder redactie van Georges Lybaert, B. Derijck, L. Van der 
Steen, Toon Pauli en R. Demeester - Antwerpen. 



1964 nr 


6 (jun] 




nr. 


12 


(dec) 


(11e jg.) 


1965 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(12e jg.) 


1966 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


13 


(dec) 


(13e jg.) 


1967 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(14e jg.) 


1968 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(15e jg.) 


1969 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(16e jg.) 


1970 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(17e jg.) 


1971 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


11 


(nov) 


(18e jg.) 


1972 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(19e jg.) 


1973 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(20e jg.) 


1974 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(21e jg.) 


1975 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(22e jg.) 


1976 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(23e jg.) 


1977 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(24e jg.) 


1978 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(25e jg.) 


1979 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(26e jg.) 


1980 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(27e jg.) 


1981 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(28e jg.) 


1982 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(29e jg.) 


1983 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(30e jg.) 


1984 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(31e jg.) 


1985 nr 


3 (ma) 


- 


nr. 


12 


[dec) 


(32e jg.) 


1986 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(33e jg.) 


1987 nr 


1 (jan] 


- 


nr. 


12 


(dec) 


(34e jg.) 


1988 nr 


1 (jan] 




nr. 


12 


(dec) 


(35e jg.) 


1989 nr 


1 (jan] 




nr. 


12 


(dec) 


(36e jg.) 


1990 nr 


1 (jan] 




nr. 


12 


(dec) 


(37e jg.) 


1991 nr 


1 (jan] 




nr. 


12 


(dec) 


(38e jg.) 


1992 nr 


1 (jan] 




nr. 


12 


(dec) 


(39e jg.) 


1993 nr 


1 (jan] 




nr. 


12 


(dec) 


(40e jg.) 


1994 nr 


1 (jan] 




nr. 


11 


(dec) 


(41e jg.) 


1995 nr 


1 (jan] 




nr. 


12 


(dec) 


(42e jg.) 


1996 nr 


1 (jan] 




nr. 


12 


(dec) 


(43e jg.) 



1997 nr. 1 (jan) - nr. 12 (dec) (44e jg.) 

1998 nr. 1 (jan) - nr. 12 (dec) (45e jg.) 

1999 nr. 1 (jan) - nr. 12 (dec) (46e jg.) 

2000 nr. 1 (jan) - nr. 12 (dec) (47e jg.) 

2001 nr. 1 (jan) - nr. 2 (feb) 
nr. 7/8 (jul/aug) 

nr. 10 (okt) 

Periodiek Kontakt. Van Vlaamse oud-Oostfrontstrijders/onder redactie van P. 
Claeys - Brussel - s.ill.; 22x28 cm - tweemaandelijks [Gewestelijk Brabants oud- 
Oostfrontersblad dat voorafgegaan werd door het landelijke Periodiek Contact 
tussen 1951 en eind 1954 en opgevolgd door het landelijke Periodiek Kontakt 
vanaf 1957 tot eind 1959. Opnieuw als gewestelijk Brabants orgaan onder de 
titel Periodiek Contact vanaf 1979, onder redactie van Bert Hendrickx en Andre 
Van Hecke. 

1955 nr. 1 (maa) - nr. 3 (jul) 
nr. 5 (dec) 

1956 nr. 6 (feb) - nr. 7 (apr) 

Periodiek Kontakt/uitgegeven door Sint-Maartensfonds; onder redactie van 
Frans de Landsheer en Georges Lybaert - Antwerpen - 21 x 14 cm - maandelijks. 

1954 nr. 6 (apr) (3e jg.) 

1957 (maa) 

1957 nr. 6 

1958 nr. 12 - nr. 13 

1959 nr. 16 

Periodiek Contact - De Wende/uitgegeven door Hertog Jan van Brabant. 
Verbond van Vlaamse oud-Oostfrontstrijders; onder redactie van Bert Hendrickx 
- Brussel - maandelijks [Ontstaan na fusie van het Belgische Periodiek Contact 
met het Nederlandse De Wende. Vanaf 1988, opnieuw onder de titel Periodiek 
Contact, onder redactie van André Van Hecke]. 

1979 nr. 1 (nov) 

1980 nr. 2 (jan) - nr. 7 (nov/dec) 



1981 nr. 1 


(jan' 


- nr. 


11 (dec) 


1982 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 (dec) 


1983 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 (dec) 


1984 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 (dec) 


1985 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


7 (jul) 


nr. 9 (sep) 


- nr. 


12 (dec) 


1986 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 (dec) 


1987 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 (dec) 


1988 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 (dec) 


1989 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 (dec) 


1990 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 (dec) 


1991 nr. 1 


(jan] 


- nr.12 (dec) 


1992 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 (dec) 


1993 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 (dec) 


1994 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


6 (nov/dec) 


1995 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


2 (apr) 



Broederband. Maandblad van Broederband en "Onze Vriendenkring"/onder 
redactie van J. Van Dingenen - Boechout: Breugelmans E. - 23 x 15 cm - 
maandelijks/tweemaandelijks [Voorafgegaan door: Mededelingsblad van "Onze 
Vriendenkring"]. 



1965 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


11 


(dec) 


(le jg.) 


1966 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


11 


(dec) 


(2e jg.) 


1967 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


11 


(dec) 


(3e jg.) 


1968 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(4e jg.) 


1969 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(5e jg.) 


1970 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(6e jg.) 


1971 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(7e jg.) 


1972 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(8e jg.) 


1973 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(9e jg.) 


1974 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(10e jg.) 


1975 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(He jg.) 


1976 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(12e jg.) 


1978 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(14e jg.) 


1979 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(15e jg.) 


1980 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(16e jg.) 


1981 nr. 1 


(jan] 


- nr. 


12 


(dec) 


(17e jg.) 



1982 


nr. 1 


(jan] 


- 


nr 


. 12 


(dec) 


(18e jg.) 


1983 


nr. 1 


(jan] 


- 


nr 


. 12 


(dec) 


(19e jg.) 


1984 


nr. 1 


(jan] 


- 


nr 


. 12 


(dec) 


(20e jg.) 


1985 


nr. 1 


(jan] 


- 


nr 


. 12 


(dec) 


(21e jg.) 


1986 


nr. 1 


(jan] 


- 


nr 


. 12 


(dec) 


(22e jg.) 


1987 


nr. 1 


(jan] 


- 


nr 


. 12 


(dec) 


(23e jg.) 


1988 


nr. 1 


(jan] 


- 


nr 


. 12 


(dec) 


(24e jg.) 


1989 


nr. 1 


(jan] 


- 


nr 


. 12 


(dec) 


(25e jg.) 


1990 


nr. 1 


(jan] 


- 


nr 


. 12 


(dec) 


(26e jg.) 


1991 


nr. 1 


(jan] 


- 


nr 


. 12 


(dec) 


(27e jg.) 


1992 


nr. 1 


(jan] 


- 


nr 


. 12 


(dec) 


(28e jg.) 


1993 


nr. 1 


(jan] 


- 


nr 


. 12 


(dec) 


(29e jg.) 


1994 


nr. 1 


(jan] 




nr 


. 12 


(dec) 


(30e jg.) 


1995 


nr. 1 


(jan] 




nr 


. 12 


(dec) 


(31e jg.) 


1996 


nr. 1 


(jan] 




nr 


. 12 


(dec) 


(32e jg.) 


1997 


nr. 1 


(jan] 




nr 


. 12 


(dec) 


(33e jg.) 



De Oorlogskranten. Een unieke collectie van oorspronkelijke dagbladen 1940- 
'45/onder redactie van K. Vidal - Brussel - NI.; 42x29 cm - wekelijks. 

1993 volledig 

1994 volledig 

1995 volledig (gestopt in feb.) 

Recht! Eer! Trouw! Tweemaandelijks tijdschrift Sint-Maartensfonds Kempen- 
Limburg/uitgegeven door Sint-Maartensfonds Kempen; onder redactie van Jan 
Vincx - Kempen - 21,5 x 17 cm. 

1979 nr. 6 (nov/dec) (5e jg.) 

1980 nr. 1 (jan/feb) - nr. 6 (dec) (6e jg.) 

1981 nr. 1 (feb/maa) - nr. 7 (sep/okt) (7e jg.) 

1982 nr. 1 - nr. 5 (8e jg.) 

1983 nr. 1 - nr. 2 (9e jg.) 

Wolfsangel. Maandblad van extreem rechts Wolfsangel/onder redactie van J. 
Borghys - Poelkapelle - 27,5 x 21,5 cm - maandelijks. 



1975 (sep) - (okt) 
(1975) s.d. (dec) 



Bormshuis/Broederband. Tweemaandelijks Vlaams nationaal tijdschrift voor 
Broederbanders en Vrienden van het Bormshuis/onder redactie van H. 
Wagemans; uitgegeven door Vrienden van het Bormshuis - Antwerpen - ML; 
14,5x21 cm [Voorafgegaan door: B.D.A.C. -Mededelingsblad en Nieuws uit het 
Bormshuis]. 

1998 nr. 1 (jan/feb) - nr. 6 (nov/dec) 

1999 nr. 1 (jan/feb) - nr. 6 (nov/dec) 
s.n. (tentoonstelling: Jos Speybrouck) 

2000 nr. 1 (jan/feb) - nr. 2 (maa/apr) 

s.n. (tentoonstelling: kunst van eigen bodem) 
nr. 3/4 (mei/jun) - nr. 6 (nov/dec) 
s.n. (tentoonstelling: Jan Van Hoogten) 

2001 nr. 1 (jan/feb) - nr. 6 (nov/dec) 



4. Mondelinge getuigenissen 

Interview met CDJ riOI op 25/03/2002 

Interview met Armandus De Strijcker op 27/03/2002 

Interview met Neron Strubbe op 3/04/2002 



5. Klank- en beeldmateriaal 

5.1. Klankmateriaal 

1. Les plus célèbres marches militaires allemandes 

Het betreft hier een muziekcd met achttien opnames uit 1967 en 1972 van Ein 
grosses Bundesblasarchester mit chor. Het zijn dus naoorlogse opnames van de 
Bundeswehr. Deze CD is een goede bron om af te wegen in welke mate de 
Bundeswehr vasthoudt aan de liederen uit de NS-traditie. 



2. Marschmusik im III. Reich 



Deze 33-toerenplaat is een naoorlogse heruitgave van een twaalftal originele 
opnames van bekende Duitse marsliederen. De West-Duitse uitgever, John Jahr 
Verlag, drukt er op dat deze uitgave bedoeld is als historisch document. Naast 
heel wat begeleidende uitleg vermeldt hij ook zijn bron: het 'Deutsches 
Rundfunk-Archiv' te Frankfurt. 

3. Les Waffen SS 

Dit is een driedelige heruitgave van originele oorlogsopnames van marsmuziek 
gebracht door diverse muziekkorpsen ingedeeld bij de Waffen-SS. Deze platen 
zijn uitgegeven te Parijs. De begeleidende commentaar gaat als volgt: 

L'éditeur précise que son propose n'est pas apologétique. II n'a d'autre 
ambition en publiant ces documents sonores que d'aider si peu que ce soit, les 
hommes libres a mieux comprendre l'histoire de leur temps. 

4. België bezet en bevrijd 

'België bezet en bevrijd' is een CD-box met vier CD's met originele 
klankopnames uit de Tweede Wereldoorlog. Dit uniek document kwam er 
dankzij de samenwerking tussen de toenmalige BRTN en het Studiecentrum 
voor de Geschiedenis van de Tweede Wereldoorlog. Vooral de opnames m.b.t. 
de collaboratie en het begeleidende commentaarboekje waarin een hoofdstuk 
over 'Zender Brussel' handelde was mij zeer gedienstig. 

5.2. Beeldmateriaal 

1. De kollaboratie. Jeuqdkollaboratie. Deel II: De Hitlerjeuqd haalt het 

Dit programma vormt een onderdeel van de reeks over de Tweede Wereldoorlog 
gemaakt door de journalist Maurice De Wilde. Ondanks de kritiek die geleverd 
kan worden op deze reeks is ze zeker nog het bekijken waard. 

2. De kollaboratie. De militaire organisatie 



Onderdeel van de BRT-reeks van de hand van Maurice De Wilde. 

3. De Oostfronters. Vlaams Legioen (1). Mijn eer is trouw 
Onderdeel van de BRT-reeks van de hand van Maurice De Wilde. 

4. De Oostfronters. Vlaams Legioen (2). De tragedie van het Legioen 
Onderdeel van de BRT-reeks van de hand van Maurice De Wilde. 

5. La collaboration. Au ban de la SS 

Het betreft hier een door de RTBF bewerkt programma van Maurice De Wilde. 

6. Frontberichten van Duitse propagandacompagnieën 

Dit programma werd op de VRT uitgezonden en hangt een sfeerbeeld op van de 
militaire journaals die in onze bioscopen tijdens de bezetting te zien waren. 

7. "Propaganda - Oorlog". Documentaire over Duitse oorlogspropaganda in 
WOU 

Deze documentaire werd tijdens het BRTN-programma 'Boulevard' in 1993 
uitgezonden. Het verhaal van de Tweede Wereldoorlog wordt ons hier in 
vogelvlucht verteld aan de hand van de Duitse bioscoopjournaals. 

8. The Hitier Tapes. 

Het gaat hier over een Amerikaans programma dat bij VTM werd uitgezonden op 
maandag 21 juni 1993. 

9. De bevrijding in kleur 



Een documentaire van de hand van George Stevens op donderdag 2 juni 1994 
uitgezonden bij de BRTN-TV1. 



10. De bevrijding 



Documentaire in twee delen uitgezonden op 31 augustus en 7 september 1994 
tijdens het programma 'Boulevard'. 



6. Websites 

http://home.earthlink.net/~jwitmever/314Reunion/marlene.html 
Deze pagina handelt over de geschiedenis van het succesnummer 'Lili Mariene'. 
http://inqeb.org/Lieder 

Hier kan men nagenoeg alle liedjesteksten van bekende Duitse volksliederen 
vinden. Ook kan men hier heel wat muziek gratis downloaden. Tevens zijn de 
meest populaire liedjes er voorzien van een melodie en/of originele 
klankopnames. 

http://www.groene.nl/2000/0044/jvc bruinemuziek.html 

Deze website geeft een artikel weer dat op 04/11/2000 in De Groene 
Amsterdammer is verschenen met als titel 'Muziek met een bruin randje' en 
geschreven werd door Joris van Casteren. De reporter bericht over een party 
ergens in Nederland ingericht door neonazi's. Op vlak van muziek en symboliek 
hadden zij bewust hun mosterd gehaald uit de rijke traditie van het Derde Rijk. 

http://www.ihffilm.com/ihf/milmusofadhi7.html 

Hier biedt men een zesdelige CDset met "Military Music of Adolf Hitler's Third 
Reich, all digitally re-mastered by music engineers". Op het web zijn er massa's 
bedrijfjes te vinden die zulke muziek te koop aanbieden. Aangezien het niet in 
mijn bedoeling ligt deze allemaal in kaart te brengen wil ik enkel deze ene 
website als voorbeeld naar voren schuiven. 



http: / / www.nazisirene.de/ 



Deze webpagine werd opgezet naar aanleiding van een toneelstuk dat onlangs 
te Berlijn liep, met als titel "nazisirene". Het toneelstuk gaat over de rol van de 
Zweedse zangeres Zarah Leander (1907-1981) tijdens de nazi-periode. Met 
liederen als 'Davon geht die Welt nicht under' en films als La Habanera 
beantwoordde zij perfect aan de eisen van NS-propagandaminister Goebels. 
Toch heeft zij altijd beweerd dat politiek haar niet interesseerde. De website 
biedt een naast haar biografie ook muziek en foto's van haar. 

http://www.skalman.nu/third-reich/sonqs.htm 

Hier wordt meer dan alleen teksten en muziek aangeboden. Deze website 
omhelst ook een ruime waaier aan relevante informatie over de geschiedenis 
van het Derde Rijk en een massa aan beeldmateriaal. 

http: / / www.uboat.net/special/sonqs 

Website opgezet door liefhebbers van het Duitse onderzeebotenwapen. Naast 
de muziek die in CD-vorm aangekocht kan worden, kan je er ook een dertiental 
originele muziekopnames beluisteren die iets te maken hebben met de 
onderzeebotenoorlog. Aardigheidje is dat alle muziek uit de film 'Das Boot' er 
kan beluisterd worden. 

http://www.uni-kassel.de/fblO/frieden/themen/Bundeswehr/lieder.html 

Deze website gaat verder in op de ARD-reportage van 25 november 2001 die 
handelde over: "Lili Marleen" und das Liedgut der Bundeswehr. Das 
Bundeswehr-Liederbuch enthalt viele Lieder mit nationalsozialistischer 
Tradition. 

http://www.mdr.de/kulturreport/251101/thema2.html 



Hier wordt onderzocht hoe nauw de banden van de Bundeswehr zijn met het 
NS-Liedgut. 



7. Algemene werken 

• (s.d.). Adolf Hitier. Bildband für die Schulunq in der Hitler-Juqend. 
Herausqeqeben von der Reichsjuqendführunq der NSDAP. Berlin. 

• (s.d). A.V.N.J. Blauwvoetvendels. Dienst der Kaderscholen. Marsibevelen, 
eerbewijzen en uitrusting. Antwerpen. 

• (s.d.). Het A.V.N.J. kampeert. A.V.N.J. Blauwvoetvendels. Dienst der 
kaderscholen. Vilvoorde. 

• (s.d.). Dich ruft die SS. SS-HAUPTAMT. Berlin. 

• (s.d.). Handboek voor troepdienst uitgegeven door N.S.J.V. s.l. 

• (s.d.). In den Ostwind hebt die Fahnen. Liederblatter der 
Nationalsozialistischen Gemeinschaft "Kraft durch Freude". s.l. 

• (s.d.). Kameradschaft im Lied. Heraugegeben vom Oberkommando des 
Heeres. Köln. 

• (s.d.). Mobilisatieliederen met aangepaste teksten van Job, s.l. 

• (s.d.) Offenes sinqen. Herausqeqeben in zusammenarbeit von Amt 
"Feierabend" Abteilung "Volkstum/Brauchtum" der NS-Gemeinschaft 
"Kraft durch Freude" und der Reichsjuqendführunq. Eine kurze 
zusammenfassunq qrundsatzlicher Gedanken. Beratunqsstoff für den 
praktischen Einsatz. Hannover. 

• (s.d.). Signaal. Propaganda die de wereld noodlottig werd. Den Haag. 

• (s.d). SS Liederboek. Uitgegeven door Algemeene SS Vlaanderen, s.l. 

• (s.d.). Stapliederen. Aangeboden door het Vlaamsch Gemengd Koor aan 
hare leden. Neckerspoel. 

• (s.d.). Troepdienst. Uitgave van de Dietsche Blauwvoetvendels. 
Antwerpen. 

• (s.d.). Tucht- en commandoreglement der D.M.-Z.B. Antwerpen. 

• (s.d.). Velddienst. Dietsche Blauwvoetvendels. Brussel. 

• (s.d.). Vlaamsen-Nationalistisch Liederboek. Uitgegeven door het 
Vlaamsche Front. Antwerpen. 

• (1937). Dienstanweisung für die Führerschulen der HJ. Herausgegeben 
von der Reichsjuqendführunq der NSDAP. Berlin 

• (1937). Sinqkamerad. Schulliederbuch der deutschen Juqend. 
Herausqeqeben von der Reichsamtleitunq des National-Sozialistischen 
Lehrbundes. München. 

• (1938). Lieder für Frauenqruppen. Herausqeqeben von der 
Reichsfrauenführunq. Berlin. 



(1939). Heute wollen wir ein Liedlein Sinqen. Lieder für Bunker und 
Lager. Herausqeqeben von der Abteilunq "Volkstum/Brauchtum" im Amt 
Feierabend der N.S.-Gemeinschaft "Kraft durch Freude" in Verbindunq 
mit dem Amt "Werkschar und Schulunq" und der PAF, Sozialamt, 
Verbindunqsstelle Wiesbaden. Hamburg. 

(1939) . Vlaenderen, dijn recht is out. Groepsliederen 7de Vlaamsch 
Nationaal Zangfeest, zondag 23 juli 1939 te Brugge. Antwerpen. 

(1940) . Ausbildungsvorschrift der Hitler-Jugend. Der Dienst im 
Junqmadelbund in de Hitler-Juqend. Richtlinien für den Dienst des ersten 
Jahrqanqes, herausqeqeben von der Reichsiuqendführunq. Berlin. 

(1940) . Gemeinschaftslieder. Lieder für Frauenqruppen. Herausqeqeben 
von der Reichs-frauenführunq. Berlin. 

(1941) . Alqemeene SS-Vlaanderen. Scholinqsbrief. Antwerpen. 

(1941). Dienstbuch des deutschen Junqvolkes in der H.J., herausqeqeben 
von der Reichs-iuqendführunq der NSDAP als einziqes amtliches D.J.- 
Dienstbuch. Berlin. 

(1941). Dienstbuch des Junqmadelbundes in der H.J., herausqeqeben von 
der Reichs-iuqendführunq der NSDAP als einziqes amtliches J.M.- 
Dienstbuch. Berlin. 

(1941). Programma Jeugdfeest in de feestzaal van den Dierentuin op 19 
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V. Bronnenbespreking 



Quel est eet homme qui vient me faire des récits? 

Stendhal 

1. Inleiding 

Zoals u reeds in voorgaande bibliografie heeft mogen merken, heb ik tal 
van geschreven én audiovisuele bronnen onderzocht op bruikbare informatie 
aangaande mijn thesisonderwerp. Sommige van deze bronnen leverden mijn 
waarlijk gesneden brood op, terwijl het overgrote merendeel veelal eerder 
summier waren als informatiedragers naar de vraagstelling van mijn onderzoek 
toe. De bronnen die weinig of niets hebben betekend voor mijn 
eindverhandeling wens ik in deze bronnenbespreking dan ook buiten 
beschouwing te laten. Enkel een selectie bronnen die een vrij cruciale bijdrage 
aan mijn onderzoek hebben geleverd zullen hier worden besproken. 

Een algemene regel inzake deze bronnen wil ik de kritische lezer toch 
meegeven: vrijwel geen enkele bron die aan de basis ligt van dit onderzoek mag 
onvoorwaardelijk als objectief gelden. Een nadeel hoeft dit niet te zijn. 
Gewapend met de ervaring van de historische kritiek mag dit zelfs een voordeel 
heten. 



2. Onuitgegeven bronnen 

Tatiqkeitsberichte der Militarverwaltung an der Oberbefehlsheber des 
Heeres 

De Tatigkeitsberichte zijn de activiteitsverslagen van de Militarverwaltung 
in België en Noord-Frankrijk die regelmatig door Eggert Reeder, de 'president' 
van de Duitse administratie voor dit gebied, naar zijn oversten van het Duitse 
landleger werden verstuurd. Deze verslagen zijn van groot belang om de 
politiek van de Militarverwaltung te leren kennen. Ze geven een overzicht van 
de activiteiten van het Duitse bestuur en de motieven van de bezetter. Alle 
facetten van het dagelijks leven onder de bezetting worden behandeld. £111 



Reeder en zijn staf verdedigden o.a. via deze rapporten hun beleid. £121 Zij 
hadden wel de gewoonte aangenomen, feiten die in Berlijn negatief zouden 
overkomen, te minimaliseren want ze voelden er weinig voor hun comfortabele 
positie in te ruilen voor een plaatsje aan het Oostfront. r 131 Hoewel ze de 
gebeurtenissen waarheidsgetrouw weergaven, was hun commentaar vaak erg 
subjectief. Ondanks hun gekleurdheid geven deze verslagen een goed beeld 
weer van het Duitse standpunt tegenover België. £141 

Deze bron bevat naast de economische en militaire inlichtingen tevens 
interessante informatie op vlak van media en cultuur. De Tatigkeitsberichte 
brengen zo verslag uit over algemene culturele onderwerpen zoals radio, 
kranten, concerten, ... Deze bron vertelt iets over de concerten die de militaire 
muziekkapellen hier te lande speelden en welk soort van muziek op de radio 
werd gespeeld. Ook de impressies van de publieke opinie ten overstaan van de 
verspreiding van de NS-liederen werden kritisch beschreven in deze verslagen. 



3. Pers 

'La Libre Belqique' 

De vooroorlogse 'Libre Belgique' verscheen tijdens de bezetting niet, in de 
plaats verschenen er een achttal sluikbladen onder dezelfde naam. De 
voornaamste uitgave werd opgericht op 15 augustus 1940 door de advocaten 
Paul Struye en Robert Logelain, met hun respectievelijke schuilnamen Scipion 
l'Africain en Peter Pan. Andere medewerkers waren bijna uitsluitend advocaten 
die aan de Brusselse balie waren verbonden. £151 

'La Libre Belgique' was één van de belangrijkste sluikbladen in België, dat 
zonder onderbreken zou verschijnen van augustus 1940 tot de bevrijding. De 
eerste oplage telde zeshonderd exemplaren. Gedurende de ganse bezetting zou 
het blad nauw verbonden blijven met het milieu van het Justitiepaleis. Het 
sluikblad werd gesteund door de industriële en financiële wereld waardoor het 
nooit aan geld of logistieke steun ontbrak. Toch was P. Struye de enige die 
onafgebroken op post bleef.£16J 



De krant was anti-Duits gezind en had een patriottisch en royalistisch 
karakter. Toch was haar verslaggeving behoorlijk objectief en vormt ze een vrij 
betrouwbare bron. Niettemin is het aangeraden ze met andere bronnen te 
vergelijken. Aangezien het blad regelmatig verscheen, kon het zodoende ook 
rekenen op een vast lezerspubliek. [ 171 

'De SS-Man' 

Op 7 december 1940 verscheen voor de eerste maal het weekblad van de 
'Algemeene SS Vlaanderen': 'De SS-Man', met als ondertitel: 'Kampblad der 
Algemeene SS Vlaanderen'. Hoofdredacteur van het blad werd Ward Hermans. 
Hermans heeft deze functie echter slechts kort waargenomen. Reeds op 12 
maart 1941 werd Hermans voor de laatste maal vermeld als 
hoofdredacteur. T 181 Vanaf 10 mei 1941 T191 werd M. H. Van de Walle vermeld 
als 'verantwoordelijke hoofdopsteller'. [ 201 De redacteurs en het technisch 
personeel betrokken bij de samenstelling van het blad waren in vaste dienst en 
werden dus ook voor hun werk betaald. Eigenlijk hadden enkel hoofdopsteller 
Van de Walle en redactiesecretaris Willem Wuyts een voltijdse baan bij 'De SS- 
Man'. Zij konden wel nog rekenen op een beperkt aantal mensen die op min of 
meer regelmatige tijdstippen iets publiceerden, en op bijdragen van de gewone 
SS-leden die zij vroegen een artikel over één of ander onderwerp op te stellen, 
of die zelf voorstellen voor een artikel formuleerden. Het papier waarop het 
weekblad in Vlaanderen gedrukt werd, werd geleverd door het militaire 
bestuur. De toebedeelde hoeveelheid bleek echter niet altijd voldoende, 
waardoor extra papier op de zwarte markt moest worden aangekocht. 

Het weekblad was het belangrijkste instrument langs waar men 
sympathisanten voor het nationaal-socialisme en voor de verspreider van dit 
gedachtegoed in Vlaanderen, namelijk de Algemeene SS, trachtte te winnen. Tot 
één van de meest frequente tekenen van de actieve SS-leden behoorde dan ook 
het deelnemen aan de colportagetochten, waarbij men van huis tot huis ging 
om nummers van 'De SS-Man' te verkopen. Ook moest ieder SS-man zelf 
geabonneerd zijn op het blad en werd verondersteld daarbij nog zelf twee 
lezers aan te werven. £211 

De manoeuvreerruimte van de redactie was wel enigszins beperkt door de 
censoren. Er waren twee verschillende kanalen waarlangs controle kon worden 
uitgeoefend. Enerzijds was de censuur ingesteld door het militaire bestuur, 



anderzijds was er censuur vanwege de hogere SS-leiding te Berlijn, of hun 
vertegenwoordigers in België. Alhoewel we niet beschikken over uitvoerige 
informatie betreffende de onderwerpen waarover er geen artikels mochten 
verschijnen, zal het aantal artikels dat gecensureerd werd waarschijnlijk eerder 
klein geweest zijn. In het blad werd het nationaal-socialistische Duitsland en 
haar verwezenlijkingen immers zodanig opgehemeld, dat men daar van 
hogerhand weinig problemen mee zal hebben gehad. Het lijkt erop dat de 
hogere SS-leiding de redactie van 'De SS-Man' eerder nog moest intomen. Na 
een klacht van koning Leopold III tijdens een ontmoeting met Reichsmïnïster 
Meissner op 31 mei 1941 T221 over een artikel in 'De SS-Man' waarin kritiek 
gegeven werd op de rol van koning Leopold II bij de oprichting van Kongo, liet 
men aan de redactie weten dat er geen artikels over de dynastie meer mochten 
verschijnen. De censor van het militaire bestuur had waarschijnlijk de meeste 
aandacht besteed aan het feit of de inhoud van de artikels niet te veel 
betrekking had op de 'Tagespolitik'. Het was immers de Algemeene SS verboden 
zich hierin te mengen. Concreet betekende dit blijkbaar voornamelijk dat het 
VNV niet openlijk mocht worden aangevallen. Artikels gericht tegen de joden en 
de geallieerden bijvoorbeeld vielen hier duidelijk niet onder. £23J 

De oplagecijfers van 'De SS-Man' overtroffen in elk geval het aantal leden 
dat de Algemeene SS en de Germaansche SS kende. Het blad zou in september 
1941 een oplage van 15.000 exemplaren gehad hebben. Het grootste deel van 
de productie werd echter niet in Vlaanderen verspreid, maar ging naar 
Duitsland voor de Vlaamse Oostfrontvrijwilligers en later ook nog gedeeltelijk 
naar de leden van de Germaansche Stormbannen. [24] 

'Volk en Staat' 

Volk en Staat werd op initiatief van VNV-leider Staf Declercq opgericht. Zij 
fungeerde als spreekbuis van het VNV. Na de Duitse inval bracht VNV-leider 
Declercq zijn, in januari 1940 door de Belgische overheid geschorste krant 
opnieuw op de markt. Omdat de vroegere drukker alle medewerking weigerde 
zolang 'Volk en Staat' een openstaande schuld niet afbetaalde, trok de krant 
naar de leegstaande drukkerij van 'De Volksgazet'. Op 13 juni verscheen het 
eerste daar gedrukte nummer van 'Volk en Staat'. £251 De oorlogsjaren 
betekenden voor 'Volk en Staat' een heropbloei: de oplage die voor 10 mei 1940 
amper 10.000 exemplaren bereikte, schommelde nu rond de 40 a 50.000. Deze 
vooruitgang was vooral te danken aan de immense propaganda die werd 



gevoerd. Alhoewel 'Volk en Staat' als spreekbuis van het VNV fungeerde, kon 
'Volk en Staat' niet als een weerspiegeling van de gedragslijnen van het VNV 
worden beschouwd. De toenemende moeilijkheden die het VNV ondervond met 
DeVlag en de ontevredenheid in eigen rangen hebben zij verborgen weten te 
houden voor de publieke opinie. Dit verschijnsel was grotendeels aan de 
censuurregeling te wijten. Vooral wanneer de redactie het Diets thema 
aansneed, steigerden de censors. Desondanks hielden ze de krant de hand 
boven het hoofd. Maar toch heeft de crisissituatie van het VNV 'Volk en Staat' er 
niet toe aangezet de toon te matigen. Onder impuls van een aantal 
extremistische redacteurs heeft de krant meermaals in haar fanatisme het 
standpunt van het VNV overtroffen ■ £ 261 

Regionale sluikpers 

De opzoekingen, in 1965 door L. Rijmenams en J. Dujardin verricht, 
brachten in België 4.039 verschillende exemplaren van regionale sluikbladen 
verdeeld over 467 titels. Deze clandestiene pers ontstond in het Franstalige 
gedeelte van het land en meer bepaald zelfs uit de Franstalige bevolking, 
aangezien verschillende sluikbladen uit Vlaanderen in het Frans zijn 
opgesteld.£27_l In talrijke gevallen komen het ontstaansmilieu en het 
verspreidingsmilieu overeen, daar de clandestiene krant bestemd was om 
invloed uit te oefenen in het milieu van hen die de krant stichtten. £281 

De bestudering van de sluikbladen heeft aan mijn onderzoek over het 
algemeen beschouwd weinig of niets opgebracht. Enkel sommige spottende 
opmerkingen en karikaturen hebben soms iets te maken met mijn 
thesisonderwerp. 



4. Mondelinge getuigenissen 

Want telkens bleek dat de getuigen van een 
zelfde gebeurtenis er een verschillend relaas 
over uitbrachten, naargelang van de sympathieën 
die ze voor het ene of voor het andere kamp hadden 
of naargelang van wat ze zich herinnerden. 
Thucydides, vijfde eeuw voor Christus T291 



4.1. Wat is de waarde van een mondelinge bron? 



De fundamentele vraagstelling rond de waarde van mondelinge 
geschiedenis lijkt voor de hand te liggen: hoe betrouwbaar is de bewijsvoering 
die de mondelinge geschiedenis aanreikt? In hoeverre ondergraaft de 
onvolkomenheid van het menselijke geheugen, zintuigen en opinies de 
achtbaarheid van de mondelinge geschiedenis ten overstaan van de geschreven 
bronnen? In welke verhouding staat de waarde van de mondelinge geschiedenis 
met andere types van historische bronnen?£30J 

Cruciaal in het beantwoorden van deze vragen is de manier waarop de op 
het eerste zicht 'betrouwbaardere' geschreven bronnen totstandkomen. Een 
goede, doch misschien ietwat versleten illustratie hierbij is het voorbeeld van 
het krantenartikel. Wanneer de historicus in zijn bewijsvoering een 
krantenartikel over bijvoorbeeld het verloop van een VNV-partijcongres uit 
neem nu uit de 'Volk en Staat' van 17 april 1942 A-uitgave pagina 3-4 1311 
aanbrengt, lijkt dit in de ogen van de critici meer geloofwaardig dan wanneer 
zijn bewijsvoering zou bestaan uit een interview met een persoon die de 
meeting heeft bijgewoond. Men verliest hier echter maar al te vaak uit het oog 
dat de manier waarop het artikel tot stand kwam evenzeer via een 
ooggetuigenverslag gebeurde. Ofwel was de reporter zelf de ooggetuige in 
kwestie en/of haalde hij zijn informatie bij ooggetuigen die op de manifestatie 
aanwezig waren. Het gaat dus in essentie steeds om een ooggetuigenverslag, 
en dat het daarmee al wel eens mee wil mislopen weten we uit de 
ooggetuigenverslagen van bijvoorbeeld een auto-ongeval. Verschillende 
ooggetuigen van éénzelfde feit kunnen er verschillende zienswijzen op na 
houden. Nog gevaarlijker wordt het wanneer we historisch onderzoek rond een 
'gevoelig' thema zoals de collaboratie tijdens de Tweede Wereldoorlog in België 
willen verrichten. Niets garandeert de historicus dat informatie uit het 
krantenartikel van 1942 betrouwbaarder zou zijn dan het recente interview met 
een ooggetuige die er toen bij was. Het - naar mijn gevoel - enige argument dat 
in het voordeel van het krantenartikel kan worden aangevoerd, is het feit dat 
herinneringen, zo veel jaren na datum, een eigen leven kunnen gaan leiden. Het 
krantenartikel daarentegen situeert zich in een welbepaalde krant op een 
welbepaald ogenblik, zijnde 'Volk en Staat van 17 april 1942 A-uitgave pagina 
3-4'. We weten bij benadering uit historisch onderzoek welke de politieke 
opinies waren van deze krant op dat ogenblik. £321 Over de opinies van de 



auteur van het artikel weten meestal we heel wat minder, en zeker wanneer het 
stuk ingezonden is geweest door een lezer. Hoe dan ook journalist in loondienst 
of briefzender, beiden zijn eigenlijk 'maar' ooggetuigen. Bovendien mogen we 
veronderstellen dat het gepubliceerde krantenartikel naar alle 
waarschijnlijkheid is geselecteerd, bijgewerkt en gefilterd. £331 Men mag dus 
stellen dat het selecteren, bijwerken en filteren van informatie volstrekt geen 
monopolie is waar het menselijk geheugen tijdens een interview zoveel jaren na 
datum het alleenrecht op heeft. 

Toegegeven, een artikel uit een collaboratiekrant zoals 'Volk en Staat', die 
continu op eieren diende te lopen en vaak de speelbal was van interne twisten, 
schittert niet altijd op vlak van kredietwaardigheid als bewijsvoering. Historici 
zullen zich daarom waarschijnlijk comfortabeler voelen bij een geschreven bron 
zoals persoonlijke correspondentie. \ 341 Brieven geven ons vaak de indruk dé 
originele communicatie te zijn. Hierdoor schijnen zij een graad van 
betrouwbaarheid te hebben waarbij een interview dat zolang na de feiten werd 
afgenomen als informatiebron in het niets valt. Maar kunnen we eigenlijk wel 
stellen dat de brief die de ontvanger krijgt wel de 'originele communicatie is'? 
Is het hetgeen wat effectief op de post wordt gedaan en het originele idee van 
de briefschrijver wanneer hij plaatsneemt achter zijn bureau hetzelfde? Wordt 
er niet 'geselecteerd, bijgewerkt en gefilterd' in de kladversies? Bovendien stelt 
zich bij deze bronnen het probleem dat we vaak moeilijk de oprechtheid en/of 
de ware bedoelingen van de briefschrijver kennen. Ook de persoon aan wie het 
schrijven is gericht manipuleert de informatiedrager. Gaat het hier om een 
politieke vriend of vijand, een geliefde, ... ? Bovendien zal de geadresseerde 
steeds betrokken partij zijn, terwijl we van de historicus die het interview 
afneemt zouden mogen verwachten dat hij een neutrale positie inneemt. Tevens 
kan de briefschrijver zijn woorden via dit medium bijzonder goed wikken en 
wegen. Leugens kunnen hierbij op een zeer doordachte mannier worden 
geformuleerd. Tijdens een interview loopt de leugenaar sneller het gevaar om 
door de mand te vallen. De interviewer kan zich hierbij laten leiden door 
oogcontact, gerichte vragen, lichaamstaal, ... 

Uitgegeven memoires en autobiografieën zijn andere vaak zeer 
gewaardeerde bronnen onder historici. De argwaan van de historicus is hier wel 
meestal gevoelig groter dan bij krantenartikels en correspondentie. Paul 
Thompson stelt het wel heel scherp: "Wrïtten memoirs are a form of oral hïstory 
set down to mislead historïans". Het ontbreekt de autobiografieën aan sommige 



van de voordelen van het interview en tevens hebben ze bijna geen enkel 
exclusief voordeel dat dit zou kunnen compenseren. Daar waar de interviewer 
een kruisverhoor kan afnemen en de punten die hem in het bijzonder 
interesseren kan aanboren, is de lezer van een autobiografie nauwelijks meer 
dan de bekijker van film. Ook moeten we rekening houden met het feit dat een 
uitgegeven autobiografie naar alle waarschijnlijkheid 'aangepast' is aan de 
smaak van de lezer. Opvallend is ook dat historici zich blijkbaar gemakkelijker 
voelen bij een geschreven en uitgegeven autobiografie dan bij een autobiografie 
waarvan de informatiedrager een bandopname is. £35] 

De meeste klassieke historische bronnen zoals registraties van geboortes, 
huwelijken, overlijden en zelfs de belastingaangiftes en enquêtes zijn in wezen 
gebaseerd op interviews. De bewijskracht van deze alom gewaardeerde 
bronnen hangt soms minder dan dat we het durven beseffen in hoge mate af 
van de geloofwaardigheid waarmee we het interview an sïch betitelen. Waarom 
zijn we als historici zo verlekkerd op geschreven bronnen en misprijzen we de 
'Oral History'1 Hebben Nixon en Watergate niet aangetoond dat de mondelinge 
bron een toonbeeld van accuraatheid en bewijskracht is? Mogen we niet stellen 
dat 'from tape to type' waarschijnlijk minder accuraat en alleszins heel wat 
minder 'puur' zal zijn dan de 'tape' op zich? Helaas is dit voorbeeld naar de 
normen van het dagdagelijkse historische onderzoek nogal simplistisch. Het 
wordt immers veel moeilijker wanneer we te maken hebben met een brief van 
bijvoorbeeld een bedrijfsleider die werd gedicteerd aan een secretaresse om te 
worden uitgetikt en later teruggevonden in een bedrijfsarchief door een 
historicus die de inhoud van de brief volgens zijn interpretatie in collegevorm 
aan zijn studenten overmaakt. De verschillende manieren van informatie 
overdragen in deze transmissieketen, mondeling en schriftelijk lopen hier dwars 
door elkaar, doch blijft de meest originele fase het dicteren van de brief door de 
bedrijfsleider aan de secretaresse. De secretaresse en de historicus verwerken 
de boodschap van de bedrijfsleider volgens hun gevoel en interpretaties. Er 
gaat dus reeds bij het uittikken van het gedicteerde een groot deel van de 
accuraatheid verloren. 

Het afnemen van een interview heeft zowel voordelen als nadelen. Het 
belangrijkste nadeel is wel dat de informatie in mondelinge vorm naar de 
onderzoeker wordt gebracht. Dit impliceert dat de onderzoeker relatief meer 
tijd dient te stoppen in de verwerking van een interview dan dat hij zou moeten 
doen om een geschreven bron te verwerken. In het interview zelf kruipt reeds 



heel wat tijd en tevens zal de informatie die het interview heeft opgeleverd nog 
in een neergeschreven vorm moeten worden gegoten. £361 In dit reële nadeel 
ligt ook het grote voordeel van het interview besloten: er is een bijna oneindige 
mogelijkheid tot duidelijke nuance. Directe vragen kunnen worden gesteld en 
nuanceringen, humor, dialect, ... komen veel duidelijker over dan in een 
geschreven tekst. Ook door het directe contact tussen interviewer en 
geïnterviewde kan de onderzoeker beter de waarde van iemands getuigenis 
afwegen, daar de interviewer en de 'auteur' van de informatie op een directe 
manier met elkaar worden geconfronteerd. De onderzoeker van een geschreven 
bron heeft het veel moeilijker om een gezicht te plakken op de auteur van de 
bron die hij bestudeert. 

Het zwakke punt bij het afnemen van interviews zoveel jaar na datum 
lijkt er in te bestaan dat het menselijk geheugen met de jaren heel wat vergeet. 
Wetenschappelijk onderzoek heeft uitgewezen dat het grootste deel van onze 
herinneringen binnen de negen maanden verloren gaan. Wat overblijft aan 
herinneringen blijft bijna onveranderd voor meer dan zeventig jaar. £371 De 
critici die de waarde van een interview op basis van dit argument in twijfel 
trekken, hebben strikt genomen wel een punt. Doch mogen we er van uit gaan 
dat het meest wezenlijke en markante, zelfs na vele jaren, hun sporen in het 
menselijke geheugen zullen nalaten ongeacht het aantal jaren dat er overgaan. 
Het echte wezenlijke zwakke punt in het afnemen van een interview zoveel 
jaren na datum ligt er in dat een getuige, soms geheel onbewust, met de tijd 
zijn geheugen gaat 'herstructureren'. De huidige stand van de wetenschap stelt 
dat ons geheugen een bepaalde herinnering maar ongeveer vijfentwintig jaar 
kan bijhouden. Herinneringen die we heel ons leven meedragen gaan een soort 
van eigen leven in ons brein gaan leiden. Deze herinneringen blijven in ons 
geheugen bestaan doordat we ze eens om de zoveel tijd terug oproepen. Het 
gaat dan steeds meer en meer om een reconstructie van de concrete 
herinnering. Dat er tijdens dit proces bepaalde veranderingen kunnen optreden 
in onze herinneringen is wetenschappelijk bewezen. Een belangrijke factor die 
de 'reconstructie' van deze in wezen vergeten herinneringen kan beïnvloeden is 
het feit dat de geïnterviewde niet alleen geconditioneerd is door zijn zintuigen 
waarmee hij een bepaald event op een bepaald moment heeft geregistreerd, 
maar tevens in zekere mate beïnvloedt is door de beeldvorming die post factum 
in het geheugen is opgenomen. Dit gegeven houdt een zeer moeilijk te 
beantwoorden vraag in: in welke mate zijn de concrete herinneringen van de 
geïnterviewde persoon gecontamineerd door de feitenkennis die hij achteraf 



heeft verworven? In welke mate heeft de onthulling van de interne twisten 
binnen het VNV en de veelal troebele relaties tussen het VNV en de andere 
spelers op het veld de herinneringen van de jonge Oostfrontvrijwilliger 
'gestuurd'? Erger nog wordt het wanneer de geïnterviewde bewust op basis van 
de feitenkennis die hij nadien heeft opgebouwd zichzelf gaat 'beliegen', als het 
ware zijn herinneringen aanpassen aan de tijd. Vanzelfsprekend is zo een 
procédé een interessante study case voor sociale geschiedenis. Herinneren is 
immers een actief sociaal proces. Wanneer we herinneringen terug oproepen 
zullen deze naargelang het moment en/of de aanleiding telkens andere 
karakteristieken hebben. £381 Het gevaar bestaat erin dat onder invloed van de 
factor tijd en nieuwe complementaire informatie de eerst heel concrete 
herinnering op termijn vrij ingrijpende veranderingen kan ondergaan. 

Een ander belangrijk argument dat in stelling kan worden gebracht tegen 
de mondelinge geschiedenis is dat het verhaal dat jaren na de feiten wordt 
verteld meestal niet erg accuraat meer is. Historici zijn hierbij vooral geneigd 
problemen te hebben met de vaststelling dat de geïnterviewde meestal zich 
maar weinig concrete datums kan herinneren. Dit hoeft noodzakelijker wijs niet 
te betekenen dat de persoon in kwestie de chronologie in zijn herinneringen 
dooreen zal slagen. Historici vergeten hierbij wel al eens dat gewone mensen 
meestal niet denken in kalenderjaren en bijgevolg datums vrijwel nooit als 
kapstokken in hun geheugen gebruiken. De historicus die mondelinge 
getuigenissen in zijn historisch onderzoek wil opnemen, dient hierdoor zich 
bewust te zijn van de open vallen van de 'goede tijden', 'slechte tijden' en 'in 
the old days'. Het generatieverschil tussen interviewer en geïnterviewde is een 
gegeven waarmee steeds rekening dient te worden gehouden. £391 

Alles welbeschouwd mogen we stellen dat de mondelinge bronnen in 
wezen niet inferieur zijn aan geschreven bronnen. Een mondelinge bron kan 
evenzeer als een geschreven bron een betrouwbare historische bron zijn. 
Wanneer we mondelinge met geschreven bronnen vergelijken op basis van 
interne samenhang, cross-checking met andere bronnen, afwegen tegen de 
bredere context, ... kunnen we geen duidelijk aanwijsbare redenen vinden die 
het gebrek aan geloofwaardigheid van mondelinge bronnen tegenover 
geschreven bronnen zwart op wit aantonen. Alle bronnen zijn strikt genomen 
nooit 100% betrouwbaar. Wel is het zo dat elke soort van bronnen zijn typische 
sterke kanten heeft en dit in verschillende situaties. In sommige gevallen kan 



een mondelinge getuigenis de beste bron zijn; in andere omstandigheden heeft 
een mondelinge bron enkel een supplementaire of complementaire waarde. £401 

Bovenal, in tegenstelling tot het klassieke geschreven historische 
document, is de mondelinge bron een 'levende bron'. Bij twijfel kan de 
onderzoeker nieuwe vragen stellen. De informant kan ook de historicus 
corrigeren wanneer deze de feiten verkeerdelijk zou interpreteren. Geschreven 
documenten kunnen niet terugantwoorden, een interview is een 'two-way 
process'. T4 11 



4.2. Het interview 



Een goed interviewer dient over de nodige vaardigheden te beschikken. 
Deze vaardigheden komen tot uiting in de aanpak van de interviewer. Dé beste 
mannier om een interview af te nemen bestaat gewoonweg niet. Iedere 
interviewer dient voor zichzelf uit te maken welke 'interviewstijl' het beste bij 
hem past: vriendelijk, informeel, gesprekmatig of een meer formele, 
gecontroleerde stijl van vragen stellen. Naast een goede manier van 
vragenstellen dient de interviewer ook nog over andere capaciteiten te 
beschikken: interesse en respect voor het individu, een flexibele houding 
tegenover de geïnterviewde, inlevingsvermogen kunnen opbrengen voor het 
point of view van de geïnterviewde en bovenal de discipline om stil te zitten en 
te luisteren. Interviewers die zelf nauwelijks kunnen zwijgen of het niet kunnen 
laten de geïnterviewde te overtuigen van hun eigen opinies zullen weinig en 
misleidende informatie vergaren. £421 

De eerste en misschien wel de belangrijkste stap in het interviewproces is 
de voorbereiding. Deze voorbereiding omvat meestal het zich inlezen in een 
bepaald onderwerp zodat de interviewer over een ruime background 
information beschikt. Dit is ook de manier van werken geweest tijdens mijn 
onderzoek. Ik heb er voor geopteerd om eerst al mijn archiefwerk af te werken 
en reeds al het grootste deel van mijn bevindingen aan het papier toe te 
vertrouwen op het moment dat ik aanvang heb genomen met de interviews eind 
maart 2002. De voordelen van deze manier van werken zijn niet te versmaden: 
een gedegen feitenkennis en de mogelijkheid om zeer concrete vragen te 
stellen. Dit stellen van concrete vragen zie ik op twee niveaus: het stellen van 
vragen omtrent zaken waarover weinig geschreven informatie blijkt 



voorhanden te zijn en het stellen van vragen omtrent zaken die in de 
geschreven bronnen onduidelijk of zelfs contradictoir schijnen. 

Er zijn enkele basisprincipes in het stellen van vragen tijdens een 
interview. Een goede vraag dient steeds helder, duidelijk en zo onomwonden 
mogelijk te worden gesteld. Complexe vraagzinnen die moeilijk door de 
informant kunnen begrepen worden zijn uit den boze. Ook vragen die op zich al 
een onnauwkeurig antwoord suggereren moeten worden vermeden. £431 Let 
wel, vragen over gevoelige onderwerpen daarentegen worden bij voorkeur op 
een voorzichtige, confidentiële en indirecte manier gesteld. Ook zeer directe 
vragen om de informant openlijk onderuit te halen worden best vermeden. 
Onder normale omstandigheden moeten ook zogenaamde 'leading questions' 
worden vermeden, en dit vooral in het begin van het interview. De informant 
zou hierdoor de neiging kunnen krijgen om te vertellen wat hij denkt dat de 
interviewer graag zou horen. De informant mag niet gaan denken zoals de 
interviewer, maar dient bovenal zijn eigen opinies uit te drukken. £441 

Alvorens men het interview aanvangt dient men ook enkele meer 
praktische zaken in overweging te menen. Ten eerste: welk 'equipment' moet 
worden meegenomen? Hierbij mogen we niet uit het oog verliezen dat de 
meeste informanten, en bij uitstek mensen die met de nazie's hebben 
gecollaboreerd, bijzonder argwanend staan tegenover het gebruik van een 
bandopnemer. Zelfs het nemen van notities kan de informant al ongemakkelijk 
maken. Ook bestaat het gevaar er in dat de bandopnemer en het nemen van 
noties op zich te veel aandacht vereisen waardoor de aandacht van de 
interviewer en mogelijk ook die van de informant worden afgeleid. Een tweede 
belangrijke praktische zaak is de plaats waar het interview wordt 
af genomen. £451 De beste plaats voor een interview is meestal de woonplaats 
van de informant, daar hij zich er het meest op zijn gemak zal voelen. De 
aanwezigheid van andere personen en huisdieren op de plaats van het interview 
wordt best vermeden. In sommige gevallen kan de aanwezigheid van een derde 
persoon (echtgenoot, broer, ...) wel een voordeel zijn. De derde persoon kan de 
informant corrigeren wanneer deze zich zou vergissen. Wanneer er meerdere 
personen aanwezig zijn en het interview de allure krijgt van een 
groepsinterview, dan dient de interviewer er over te waken dat het interview 
niet zijn eigen leven gaat gaan leiden en de interviewer alle controle verliest. 



4.3. De interviews door mij afgenomen 



Toen ik twee jaar geleden aanvang nam met mijn onderzoek naar de NS- 
liederen in België had ik vooropgesteld om een groot aantal personen te 
interviewen. Dit voornemen werd mij vooral ingegeven door de vrees om bitter 
weinig te vinden omtrent dit onderwerp in de archieven en de literatuur. Deze 
angst bleek echter ongegrond; ik had meer dan voldoende gegevens gevonden 
in het SOMA teneinde een eindverhandeling te kunnen schrijven. Dankzij de nog 
vrij ruime tijd die mij scheidde van de uiterste datum waarop deze 
eindverhandeling moest worden ingediend én de goede herinneringen die ik had 
overgehouden aan de interviews die ik in mijn eerste kandidatuur had 
afgenomen, kon ik het mij toch niet laten om nog enkele interviews te doen. 

Via de adressenlijst die in elke editie van 'Berkenkruis' verschijnt van het 
dagelijks bestuur, medewerkers en vriendenkringen van het Sint-Maartensfonds 
had ik bijna alle bestuursleden en medewerkers van dit maandblad 
aangeschreven met het verzoek of zij al dan niet bereid waren mij een interview 
toe te staan in de lijn van mijn thesisonderwerp. 

Eén van de personen die ik had aangeschreven was een bestuurslid van de 
'V.Z.W. Hertog Jan Van Brabant', DHR. Alfons Eggers. Deze speelde op zijn beurt 
mijn schrijven door aan zijn voorzitter, DHR. André Van Hecke. Op donderdag 1 
november stuurde deze laatste mij een mail waarin hij mij de naam, adres en 
telefoonnummer gaf van CDJ met wie ik zeker eens moest gaan praten. De 
persoon in kwestie was volgens hem "toentertijde zeer nauw betrokken met 
Duitse marsmuziek". De naam van deze persoon deed welhaast onmiddellijk bij 
me een belletje rinkelen daar ik enkele van zijn artikels reeds had gelezen in 
kerkenkruis' en 'Periodiek Contact'. £461 1° deze artikels vertelde CDJ zijn 
wedervaren als Vlaamse vrijwilliger voor de Waffen-SS. Het uitzonderlijke aan 
zijn loopbaan bij de SS was dat hij muzikant was geweest in de Spielmannszug 
van het SS-A -Lager van het opleidingscentrum te Sennheim. Als er één man was 
die ik zou moeten interviewen ... 

Op 20 maart nam ik telefonisch contact op met deze persoon. CDJ stond 
van meet af aan uiterst wantrouwig tegenover mij, en zonder de aanbeveling 
van DHR. André Van Hecke had deze mij nooit bij zich thuis willen ontvangen. 
Ook op de dag van het interview verliep de eerste kennismaking bijzonder 
stroef, doch correct. Pas toen ik CDJ een fles wijn aanbood voor zijn 
medewerking en de fotokopieën die ik had genomen van de artikels die hij in 



het verleden had geschreven hem toonde wist ik ietwat genade in zijn ogen te 
vinden. Ook wist ik een zekere indruk op hem te maken toen ik mijn 
verzameling cd's met NS-liederen aan hem ter inspectie voorlegde. Toen hij 
overtuigd was van mijn oprechte wetenschappelijke interesse in het stukje 
verleden dat hij van zeer nabij had beleefd brak een orkaan van informatie los. 
Van omstreeks 13u00 tot 18u00 werd elke minuut moeiteloos volgepraat. 

Ons gesprek begonnen we met te praten over de politieke opinies die CDJ 
voor mei 1940 reeds had. Hij was toen een eerder gematigd Vlaams-nationalist 
uit het arbeidersmilieu en had een zekere muzikale scholing achter de rug. 
Tijdens de bezetting werd hij een overtuigd aanhanger van het VNV, waarna hij 
de overstap maakte naar DeVlag. In 1943 trad hij toe tot de Waffen-SS. Daar hij 
muzikaal was geschoold, werd hem dienst bevolen in het muziekkorps van het 
SS-opleidingcentrum te Sennheim. Deze ervaring maakt CDJ tot een zeer 
waardevolle bron van Oral History met mijn thesisonderwerp in het 
achterhoofd. Dankzij hem ben ik tot inzichten gekomen die ik anders in het 
beste geval enkel maar had kunnen vermoeden. 



5. Algemene werken 

• BRENNER, H. (1992). Musik als Waffe? Theorie und Praxis der politischen 
Musikverwendundung, dargestellt am Beispiel der Steiermark 1938-1945. 
Graz. 

• Helmut Brenner probeert in dit werk de 'Waffenfahigkeit von Musik' te 
bewijzen. Hij doet dit aan de hand van de muzikale organisatie die de 
nazi's in het Oostenrijkse Steiermark op poten hadden gezet na de 
'Anschluss' in 1938. Het wel en wee van dit Musikverein für Steiermark 
was voor mijn onderzoek niet echt interessant, maar des te interessanter 
was zijn inleidend hoofdstuk op het eigenlijke onderwerp. In dit 
hoofdstuk zet hij allerlei theoretische beschouwingen uiteen over het 
gebruik van muziek voor politieke doeleinden. 

• BREUER, F. (s.d.). Das neue Soldatenliederbuch. Textbuch mit Melodien 2 
stimmig. Die bekanntesten und meistgesungenen Lieder unserer 
Wehrmacht. Mainz. 

• Deze verzamelbundel van Duitse soldatenliederen uit de Tweede 
Wereldoorlog is een belangrijk overzichtswerk gebleken voor mijn 



onderzoek. Dit 'handboek' laat zich hanteren als een index waar alle 
informatie aangaande de liederen en hun componist vermeld staan. 
Wanneer de persoon die de muziek componeerde en de persoon die de 
tekst schreef niet dezelfde zijn, wordt dit onderscheid duidelijk gemaakt. 
Dit is een groot voordeel tegenover de meeste andere bronnen waar men 
dit nogal eens durft na te laten. £471 

In de analyse van deze eindverhandeling zal ik echter er steeds de 
voorkeur aan geven wanneer ik een NS-lied aanhaal om in het 
voetnotenapparaat te verwijzen naar de webpagina: 
http://ingeb.org/Lieder/WWII.html. Deze website vormt immers de 
ideale combinatie van tekst en MP3-muziek. Enkel wanneer ik een lied 
bespreek dat niet in deze webpagina is opgenomen zal ik verwijzen naar 
het Soldatenliederbuch. Tijdens mijn onderzoek bleek al heel snel dat het 
raadzaam was om beide steeds onderling met elkaar te vergelijken en dit 
zowel naar componist en uitvoerder als naar de tekst. 
BUNGE, F. (1975). Musik in der Waffen-SS. Ein Bliek zurück auf die 
Entwickelung deutscher Militarmusik. Osnabrück. Fritz Bunge geeft hier 
een uiteenzetting over de muzikale traditie die bij de Waffen-SS heerste. 
Dit gegeven plaatst hij in een bredere context van de ontwikkeling van de 
Duitse militaire muziek naar Pruisische traditie. 

FROMMANN, E. f1999). Die Lieder des NS-Zeit. Untersuchunaen zur 
nationalsozialistischen Liedpropaqanda von den Anfanqen bis zum 
Zweiten Weltkrieq. Köln. Eberhard Frommann onderzoekt op welke wijze 
de NS-liederen de geschiedenis en ideologie van het nationaal-socialisme 
weerspiegelen en hoe zij fungeerden als ideologieverspreider en 
propagandamiddel. Frommann verklaart hoe een volk via het 
wijdverspreide medium 'lied' door het nationaal-socialisme werd 
gemanipuleerd. Thematische zwaartepunten zijn Hitiers 'Mein Kampf', 
'die Kampfzeit der NSDAP' en de feesten die door de NSDAP werden 
georganiseerd. Ook raakt hij het, in het Duitsland van nu, gevoelige 
thema aan van hoeveel wel van de NS-liederen nu nog steeds gezongen 
worden, zoals bijvoorbeeld bij de Bundeswehr. 

GRULL, G. (1992). Radio und Musik von und für Soldaten 1939-1960. 
Köln. Günter Grull geeft hier de geschiedenis weer van de militaire 
soldatenzenders en orkesten uit de Tweede Wereldoorlog. Ook de periode 
van de Koude Oorlog tot 1960 behandelt hij. 

HEYER, G. (1981). Die Fahne ist mehr als der Tod. Lieder der Nazizeit. 
München. Op het eerste zicht lijkt dit werk niet meer te zijn dan een 



pocketboekje. Bij nadere bestudering bleek dit werk één van de meest 
verdienstelijke informatiebronnen te zijn die ik heb weten te traceren. 
Heyer tracht een soort van typologie van de NS-liederen te geven. Hij 
doet dit vanuit heel originele invalshoeken. Dit werk heeft ook bij mij de 
aanzet gegeven om over bepaalde aspecten van de NS-liederen verder 
door te denken. 

• PRIEBERG, F. (1982). Musik im NS-Staat. Frankfurt. Fred K. Prieberg 
tracht met dit werk een 'politische Musikgeschichte der Jahre 1933-1945 
in Deutschland bis hin zu den im Krieg bezetzten Landern' te geven. Hij 
doet dit vooral aan de hand van de levensloop van componisten, 
dirigenten en andere mensen uit de muziekwereld. Het zwaartepunt van 
dit werk ligt in de 'Entjudung' van de muziek door de nazi's. 

• THOMPSON, P. (1978). The voice of the past. Oral history. Oxford. Paul 
Thompson breekt in dit werk een lans voor de mondelinge geschiedenis. 
Hij weegt de waarde van een interview af tegenover de waarde van de 
meer traditionele geschreven bronnen. Daarnaast heeft dit werk ook een 
sterke methodologische inslag. Thompson beschrijft hoe men een 
geslaagd interview dient aan te pakken. Het boek is overzichtelijk en op 
een zeer verstaanbare manier geschreven. Het is een echt standaardwerk 
voor alle historici die zich willen wagen aan mondelinge bronnen. 
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VI. Terreinafbakening: typologie van de NS- 
liederen 



1. Inleiding 

Lange tijd droeg mijn thesisonderwerp als werktitel 'Duitse marsmuziek in 
België'. Van in den beginne had ik het gevoel dat naar inhoud deze vlag 
hoegenaamd de lading niet dekte. Vooral bij de termen 'Duitse' en 'marsmuziek' 
voelde ik mij bijzonder ongemakkelijk. Het woord 'Duitse' had naar mijn gevoel 
enerzijds een te ruime en anderzijds een te enge betekenis: te ruim als 
tijdskader en te eng geografisch gezien. Deze werktitel had kunnen insinueren 
dat middeleeuwse marsliederen uit het Duitse taalgebied in aanmerking voor 
mijn onderzoek zouden kunnen komen, niets is echter strikt genomen minder 
waar; enkel NS-liederen interesseerden mij. En om helemaal duidelijk te zijn 
heb ik er de tijdsaanduiding '1940-1944' aan toegevoegd. Op geografisch vlak 
wringt het schoentje ook ietwat. Mijn blikveld beperken tot de Rijksgrenzen (en 
welke dan wel?) is gewoonweg niet goed. Wat zou ik moeten aanvangen met 
liederen uit het nationaal-socialistische Oostenrijk? Of met liederen geschreven 
door een Zweedse en gretig geïncorporeerd door de NS-beweging in Duitsland 
en van daar uit naar onze streken uitgevoerd? Om deze redenen heb ik er voor 
geopteerd om de term 'Duitse' te wijzigen in 'nationaal-socialistische'. 

Het woord 'marsmuziek' stond in mijn ogen niet voor alle liederen die ik in 
mijn onderzoek wou betrekken. Een veel omvattender term vond ik 'NS- 
liederen'. Met deze aanduiding kan ik een veel groter gamma van soorten 
liederen betrekken bij mijn case study zoals daar bijvoorbeeld zijn melodrama's 
en zo meer. Dit neemt niet weg dat het overgrote deel van de populaire liederen 
uit deze periode een onvervalst militair marstempo er op na houden. Voor alle 
duidelijkheid wil ik wel stellen dat een musicologische benadering van deze 
muziek niet het onderwerp vormt van deze thesis. De ware inzet ligt in de 
perceptie van de mensen in België van dit soort muziek. 



2. Von deutschem Singen: de Duitsers en hun 
zanqcultuur r48i 



Meer nog dan een volk van dichters en denkers worden de Duitsers 
aanzien, door vriend én vijand, als een uiterst muzikaal volk. Niet alleen hebben 
zij doorheen de geschiedenis zeer verdienstelijke musici voortgebracht, ook als 
volk staan zij bekend om hun zangcultuur. Musiceren en vooral zingen nemen in 
Duitsland een prominente rol in als tijdverdrijf. T491 Ook in andere vormen van 
ontspanning zoals sport, spel, televisie en verenigingsleven valt het lied 
gewoonweg niet weg te denken. Niet voor niets is Duitsland het land van de 
zangverenigingen bij uitstek, waar de zangkunst met ongelofelijk veel ernst 
wordt beoefend. 'Das deutsche Lied' is iets heel anders dan 'das deutsche 
Automobil'. In het begrip 'Duitse lied' steekt bijna iets heiligs, en voor wie het 
niet zou mogen geloven, laat ik even een mannenkoor voorzingen: 



Wo die Weser rauscht, 
Wo die Heide blüht, 
Vom Harz bis Nordmeer - 
Heil dir, heil! Du deutsches Lied! 



Hier geeft de Duitse ziel zich onmiskenbaar in één woord bloot: 'Gemüt'. 
Dit gemoed komt bij uitstek tot uiting in groep: van de kerkgemeenschap tot 
het verenigingsleven, van het Chiantidrinkende reisgezelschap tot militairen in 
paradepas. Het samen zingen vergroot immers de interne cohesie van de groep. 
De bevestiging van het deel uit maken van een hechte welomschreven groep 
vindt niet zozeer zijn weerslag in muzikale uitingen, maar veeleer juist 
omgekeerd zullen het de liederen zijn die groep hechter maken. Deze liederen 
zijn meestal een soort van bekentenis naar een groep toe, ja zelfs een soort van 
wereldlijke geloofsbelijdenis. Orgelpunt hierin is het groepsvormende 'IV/'r- 
Gefüh n 50V . 



Wir sind das deutsche Afrikakorps 
Des Führers verwegene Truppen 
Wir stürmen wie die Teufel hervor 
Versalzen dem Tommy die Suppen 
Wir fürchten nicht Hitze und Wüstensand 
Wir trotzen dem Durst und dem Sonnenbrand 
Marschieren beim Takt unserer Trommel 

Vorwarts, vorwarts 
| ; Vorwarts mit unserem Rommel! : | f511 



Waar in termen van 'wij' wordt gesproken kan 'ons' natuurlijk niet 
uitblijven: 

Flagge am Mast, 
Die der Führer uns gab, 
Flagge, wir machen dir Ehre, 
Engel 'ands Macht 
Uns' re Stunde die Nacht 
Unser die Freiheit der Meere. 
Unser, unser, unser die Freiheit der Meere[52]_ 

Het idee dat in volgende strofe naar voren komt, heb ik dikwijls gehoord 
bij de interviews en gelezen in de bronnen, namelijk dat liederen een 
psychotherapeutische werking kunnen hebben. Ze zouden in staat zijn om 
gevoelens van uitputting en verslagenheid weg te nemen, en dit nog het meest 
waneer ze in groep worden gezongen: 

Scheint auch der Marsch endlos und schwer, 
Singen wir unsere Lieder, 
Denn so ein Lied hat grosse Gewalt, 
Strafft auch die müdesten Glieder. 
Immer wenn Soldaten singen ...[532 

Stoere, in paradepas zingende soldaten als exponent bij uitstek van de 
'Nieuwe Orde' maakten op vele jonge knapen zulke indruk dat ze zich lieten 
inlijven in het Duitse leger. Hier kan men stellen dat het lied een bijzondere 
taak als indoctrinatiemiddel had. Daar waar het gesproken woord welhaast 
vanzelfsprekend kritische bedenkingen uitlokt omdat het rechtstreeks een appel 
doet op de intellectuele vermogens van de toehoorder, zijn liederen de ideale 
vorm om ideologieën op een misschien ietwat naïeve vorm aan de man te 
brengen zonder dat deze zich morele vragen stelt bij de boodschap van deze 
liederen. Zo wist de NS-staat op doordachte wijze jong en oud waarden als 
'Heroismus', 'Kampf', 'Opfer', 'Soldatentum', ... in te prenten. De 
staatgeorkestreerde zangcultuur laat zijn sporen nog steeds na bij de Duitsers 
die de Tweede Wereldoorlog wisten te overleven: 

Es ist keine Frage, dass unsere nationalsozialistischen Kampflieder 
dadurch, dass wir sie marschierend bei bestimmten Gelegenheiten gesungen 



haben, immer wieder die Erinnerung an diese in uns wachrufen und so immer 
tiefer in uns hinein wirken. T 541 

Vanzelfsprekend hadden de nazi's het zingen niet uitgevonden. Wel werd 
er sinds 1933 door organisaties als de Reichsjugendfürung een politiek gevoerd 
waarbij de zang niet langer als vrijetijdsbesteding gold, maar eerder 
systematisch een subtiel opgelegde taak, ja zelfs een heilige plicht werd. De 
Reichsjugendführer Baldur von Schirach, die zichzelf als een onvervalste dichter 
aanzag, schreef zelf de tekst op de muziek van Hans Otto Borgmann voor het 
lijf lied van de Hitlerjugend. Dit lied had als titel 'Vorwarts, Vorwarts! '\ 551 : 

Vorwarts! Vorwarts! 
Schmettern die hellen Fanfaren, 
Vorwarts! Vorwarts! 
Jugend kennt keine Gefahren. 
Deutschland, du wirst leuchtend stehn 
Mogen wir auch untergehn. 
Vorwarts! Vorwarts! 
Schmettern die hellen Fanfaren, 
Vorwarts! Vorwarts! 
Jugend kennt keine Gefahren. 
Ist das Ziel auch noch so hoch, 
Jugend zwingt es doch. 

Uns 're Fahne flattert uns voran. 
In die Zukunft ziehen wir Mann für Mann 
Wir marschieren für Hitier 
Durch Nacht und durch Not 
Mit der Fahne der Jugend 
Für Freiheit und Brot. 
Uns 're Fahne flattert uns voran, 
Uns're Fahne ist die neue Zeit. 
Und die Fahne führt uns in die Ewigkeit! 
Ja, die Fahne ist mehr als der Tod! 

Met de hierna volgende pagina's zou ik graag willen ingaan op de aard 
van de liederenteksten uit de NS-periode. Wederom zal ik hier dankbaar gebruik 
maken van het werk van Georg Walther Heyer: Die Fahne ist mehr als der Tod. 



De indeling die hij maakt had ik reeds zelf ook al een hele tijd ten dele voor 
ogen. Dit werk biedt een mooie structuur die ik vanuit mijn onderzoek vrijwel 
volledig onderschrijf en dus in grote mate zal volgen. Maar alvorens een 
typologie van de NS-liederen te geven zou ik eerst en vooral kort willen ingaan 
op de problemen waar men voor kan komen te staan wanneer men zich vanuit 
het point of view van een historicus liederen wil bestuderen. Bij het bestuderen 
van liederen onderscheid ik twee niveau's: het niveau van de tekst, en het 
niveau van de instrumentale muziek. In mijn onderzoek zal het zwaartepunt 
zoals eerder al gesteld op het niveau van de teksten liggen. 



2.1. De teksten van de liederen 



De tekst van een lied leert ons heel veel over de al dan niet politieke 
achtergrond van het muziekstuk. Bij de meeste van de NS-liederen was het 
bijna onmogelijk zich te vergissen omtrent de herkomst en de bedoelingen van 
de liederen. Het onomwonden taalgebruik in deze liederen laat meestal geen 
enkele ruimte tot twijfel: 

Das Hakenkreuz im weissen Feld 
Auf feuerrotem Grunde 
Gibt frei und offen aller Welt 
Die frohgemute Kunde 
Wer sich um dieses Zeichen schart 
Ist deutsch mit Seele, Sinn und Art 
| : Und nicht bloss mit dem Munde : \ 

Das Hakenkreuz im weissen Feld 

Auf feuerrotem Grunde 
Zum Volksmal ward es auserwahlt 

In ernster Schicksalsstunde 
Als unter Schmerzen heiss und tief 
Das Vaterland um Hilfe rief 
| ; Das teure todeswunde : \ 

Das Hakenkreuz im weissen Feld 

Auf feuerrotem Grunde 
Hat uns mit stolzem Mut beseelt 
Es schlagt in unsrer Runde 



Kein Herz, das feig die Treue bricht 
Wir fürchten Tod und Teufel nicht 
| : Mit uns ist Gott im Bunde :\[S6J_ 



Problematischer wordt het wanneer een tekst geschreven is met een veel 
indirecter taalgebruik. Alle teksten die een terminologie in de zin van: 
Kameradschaft, Kampfbereitschaft, ... gebruiken bestempelen als nazistisch zou 
maar al te gemakkelijk wezen. Het is immers perfect mogelijk dat andere 
politieke groeperingen de auteurs zijn van deze liederen. Een lied dat gaat over 
kameraadschap tussen arbeiders zonder directe terminologie die de herkomst 
verraadt, kan zowel van de nazi's als de van de communisten zijn. Een mooie 
illustratie hiervan vormt volgend lied. Het lied in kwestie stond tot in de jaren 
tachtig in ieder zangboekje van de Duitse socialistische partij, terwijl het eerder 
in het liederboek van de HJ had gestaan: 



Wenn wir schreiten Seit' an Se/t' 
Und die alten Lieder singen, 
Und die Walder wider klingen, 
Fülhen wir, es muss gelingen: 

| ; Mit uns zieht die neue Zeitl : V2 



Daar waar bij het eerste voorbeeld de tekst zijn politieke oriëntatie reeds 
verraadt in de eerste regel 'Das Hakenkreuz im weissen Feld', blijft het tweede 
voorbeeld tot de laatste letter op de vlakte. Zowel een overtuigd nazi als een 
communist-harde-lijn kunnen deze strofe in al hun dogma's probleemloos 
passen en dus luidkeels meezingen. De laatste zin, 'Mit uns zieht die neue Zeitl', 
zal de communist op marxistisch wijze interpreteren als de klassenloze 
maatschappij, terwijl de nazi er bijvoorbeeld een jodenvrij Groot-Duitsland zou 
kunnen onder verstaan. Dit voorbeeld bewijst dat de betekenis van een 
indirecte tekst zoals hierboven pas vorm krijgt door interpretatie van de zanger, 
die dit doet op basis van zijn persoonlijke conditionering in tijd en ruimte. 



Een ander probleem bestaat erin dat sommige teksten doorheen de tijd 
zijn gaan 'muteren'. Een mutatieproces dat ik in mijn onderzoek vaak heb 
vastgesteld, vindt zijn oorzaak in de omstandigheid van 'autre temps, autre 
moeurs'. Zo zullen bijvoorbeeld soldatenliederen uit de pre-NS-tijd die de moed 
in dienste van de keizer bezingen het risico lopen liederen te worden waar de 
term 'keizer' systematisch vervangen wordt door 'Hitier'. Door één luttel woord 



te wijzigen in de originele tekst, kan het lied op drastische wijze van kamp 
verwisselen. Zo ook stootte ik in een platenzaak in Brussel op een CD met 
Duitse carnavalmuziek. Eén van de liederen droeg als titel 'Es ist so schön 
Musïkant zu sein', dit deed onmiddellijk een belletje bij me rinkelen daar één 
van de meest bekend militaristische Duitse liederen 'Es ist so schön Soldat zu 
sein' getiteld is. 

Een ander niet te onderschatten probleem is wanneer men bestaande liederen 
gaat parodiëren. Vooral de pure propagandaliederen werden daar al eens het 
slachtoffer van. Het is bekend dat Duitse soldaten die er een beetje hun hobby 
van maakten om de draak te steken met zulke liederen wel eens werden 
gestraft. Waarschijnlijk omwille van hun eerder 'clandestien karakter' heb ik in 
de geschreven bronnen weinig voorbeelden hiervan gevonden. De interviews 
met collaborateurs die in de rangen van het Duitse leger hebben gediend, 
vormen hier vrijwel de enige bron. £571 Ook 'Es ist so schön Soldat zu sein, 
Rosemarie T 5 8 1 kende zijn parodieën: 



Afb. 1: Soldatenliederen zijn steeds vatbaar voor parodieën. 



Soldaten sind Soldaten 
Und keine Herzpiraten, 
Sie kennen keine Lumperei 
Und sind nur einem Ma del treu 

Soldaten sind Soldaten 
Und keine Akrobaten, 
Sie kennen keine Urlaubsschein, 
Auf Urlaub fahrt der Spiess allein 




In tegenstelling tot wat de titel misschien laat vermoeden zal het pure 
musicologische van de NS-liederen, zoals ik reeds eerder stelde, van 
ondergeschikt belang zijn in mijn thesis. De ware inzet ligt op het vlak van de 
politiek-culturele mentaliteitsgeschiedenis, nl. hoe keken diverse groeperingen 
in België aan t.o.v. dit soort van 'geïmporteerde' muziek. Doch ben ik er mij 
terdege van bewust dat het zuivere instrumentale aan de NS-liederen van niet 
te onderschatten belang is. De politieke woordelijke boodschap werd als het 
ware 'gedragen' door de muziek. Melodie, ritme, ... zijn immers de fundamenten 
waarop een goed lied dient te rusten. Meer nog, zij kunnen het publiek op een 
indirecte manier aanspreken en dus op hun beurt op eerder passieve wijze 
manipuleren. Daar waar het gezongen woord de toehoorder of meezinger op 
een vrij indirecte manier aanspreekt, daar gaan elementen zoals melodie en 
ritme zonodig nog omzichtiger te werk. Dit valt eigenlijk heel gemakkelijk te 
illustreren. Bij een lied als 'Wir stürmen dem Sïege entgegen' is het 
tekstelement op zich zo onomwonden, dat het vrijwel onmiddellijk een appel 
doet op onze emotionele gevoeligheid. Wanneer we de tekst wegdenken bij het 
beluisteren van dit lied, dan heeft dit lied nog altijd een niet te onderschatten 
explosieve kracht. Het instrumentaal gedeelte van het lied is op een dusdanige 
wijze gecomponeerd, dat het pure heroïek uitstraalt zonder dit - tenzij in de 
titel - woordelijk er bij te zeggen. £591 De roffelende trommels en schetterende 
trompetten vormen als het ware het symbool voor het aantreden van de 
'Nieuwe Orde'. 



2.2. De intentie van de componist 



Muziekstukken kennen soms opmerkelijke politieke carrières. Hierbij 
hangt vanzelfsprekend veel af van de intentie die de componist met zijn werk 
had. Zo had Johann Strauss een heel concrete intentie met het componeren van 
de Radetzkymarsch. Strauss componeerde dit werk ter meerdere eer en glorie 
van de gelijknamige Oostenrijkse veldmaarschalk, die in de 19 de eeuw met 
ijzeren hand de Oostenrijkse belangen in Italië verdedigde. Hiermee geldt hij 
als een onbetwist symbool voor de Restauratie. Vandaag is de ware intentie van 
Strauss - een loflied componeren op een militair die de Italiaanse vrijheidsstrijd 
onderdrukte - door de afstand in tijd vergeten en is de Radetzkymars thans 
wereldberoemd. 



Het omgekeerde kan ook gebeuren. Sommige muziekstukken werden 
doorheen de tijd voor meer karren gespannen dan dat de componist ooit kon 
vermoeden. Ze kregen als het ware postintenties. Toen Haydn zijn loflied op de 
Habsburgers maakte, wist hij niet dat Bartók het zou omvormen tot een 
symbool voor de door de Habsburgers onderdrukte Hongaren. Ook wist hij niet 
dat later de nazi's met het 'Deutschlandlied' hun duit in het zakje zouden doen. 
Later werd het de hymne van de Bondsrepubliek, om op een bepaald moment 
terug vereenzelvigd te worden met alles wat nazistisch is. Na de val van 
Berlijnse Muur en de Duitse hereniging werd het 'Deutschlandlied' spontaan 
verlost van zijn wrange smaak en werd het terug de trotse nationale hymne der 
Duitsers. r601 

In regel laat ik het genre van de klassieke muziek buiten beschouwing, 
maar soms werden klassieke muziekstukken zelf klassiekers binnen het NS- 
liederenrepertoire. De muziek van Haydn op het 'Deutschlandlied' is daar één 
voorbeeld van. De intense verafgoding van Wagner door Hitier kan tot op zekere 
hoogte als tweede voorbeeld gelden. Maar een ander voorbeeld van een 
klassiek muziekstuk dat tijdens de NS-Zeit ongemeen grote bekendheid 
verwierf, waren bepaalde delen van de het symfonisch gedicht 'Les Preludés' 
van Liszt. De commentaar die men in 1998 gaf bij een uitvoering van dit 
muziekstuk in Berlijn is treffend: 

In der traditionsreichen Berliner Oper "Unter den Linden" fand anlasslich der 
Festtage 1998 dieses Konzert statt. Beethovens heitere 8. Symphonie machte 
den Anfang, es folgte Schumanns Konzertstück für vier Hörner - unter 
Hornisten aufgrund seines kompletten Spektrums, in dem alles vorkommt, was 
die spieltechnischen Möglichkeiten mit einem Horn erlauben, gefürchtet -, dann 
kam ein Stück, das der Teil unserer Bevölkerung, die den zweiten Weltkrieg 
miterleben mussten, nie mehr ohne Gedanken an diese schreckliche Zeit hören 
können: Teile von Liszts symphonische Dichtung "Les Preludés" wurden van den 
Nat ionalsozia listen im Driften Reich für die sogenannten "Sondermeldungen" im 
Rundfunk missbraucht. Das Ende des Konzerts bildete der "Walkürenritt" aus 
Wagnres Oper "Die Walkure". [611 



3. Kampf f62] 



Ja, die Fahne ist mehr als der tod. f631 



Een groot deel van de NS-liederen kunnen we plaatsen onder de noemer 
'strijdliederen'. Deze liederen stammen meestal uit de periode vóór het 
uitbreken van de Tweede Wereldoorlog. De pure soldatenliederen reken ik hier 
dus niet onder deze noemer, al lijkt de term 'strijdliederen' sterk verwant met 
de term 'soldatenliederen'. Ik maak hier dus een onderscheid louter op basis 
van de tekstinhoud en het moment waarop het werd gecomponeerd. Zo is het 
perfect mogelijk dat een soldatenlied door er een paar woorden aan te 
veranderen opeens een echt SA-lied wordt:£64J 

Es war ein junger Landsturmman. 
Am Bahnsteig steht ein Landsturmmann. 
In Flanderen sind viele Soldaten. 

War eïnst ein junger Sturmsoldat. 
Es zog ein Hitlermann hinaus. 
In München sind viele ge fa Hen. 

Vooral de periode toen de bruinhemden streden om de macht over de straat 
bleek bijzonder vruchtbaar te zijn voor het genre van 'strijdliederen' dat ik hier 
voor ogen heb. Niet alleen onder de militairen tijdens de Tweede Wereldoorlog 
vielen er slachtoffers te betreuren, ook de bruinhemden kregen hun deel. Toen 
een SA-militant die door een jood op de Kurfürsterdamm te Berlijn werd 
doodgeschoten begraven werd, speelde de kapel het 'Lied vom guten 
Kamer ad T 6 5 1 . Eén van de aanwezigen, Bruno Schestak, kreeg toen het idee om 
een nieuw strijdlied te componeren. De beginregel van 'He/7 Hitier dir! '\66'\ 
zorgde later voor een enorme mythevorming: de prins Hitier kuste Doornroosje 
Duitsland wakker. 

Deutschland erwache aus deinem bösen Traum! 
Gib fremden Juden in deinem Reich nicht Raum! 
| ; Wir wollen kampten für dein Auferstehn! 
Arisches Blut soll nicht untergehn! : \ 

Wir sind die Kampfer der N.S.D.A.P.: 
Treudeutsch im Herzen, im Kampte fest und zah. 



|: Dem Hakenkreuze ergeben sind wir. 
Heil unserm Führer, Heil Hitier dir! : \ 

Het meest bekende lied onder deze strijdliederen is 'Die Fahne hoch' ook wel 
eens het 'Horst Wessellied' genoemd naar zijn legendarische toondichter: 




Die Fahne hoch 
Die Reihen fest geschlossen 
S.A. marschiert 
Mit ruhig festem Schrift 
|; Kam' raden die Rotfront 
Und Reaktion erschossen 

Marschier'n im Geist 
In unsern Reihen mit : \ 

Die Strasse frei 
Den braunen Batallionen 



Die Strasse frei 
Dem Sturmabteilungsmann 
|: Es schau'n auf's Hakenkreutz 
Voll Hoffnung schon Millionen 
Der Tag für Frei heit 
Und für Brot bricht an : \ 

Zum letzten Mal 
Wird nun Appell geblasen 
Zum Kampte steh 'n 
Wir alle schon bereit 
|; Bald flattern Hitler-fahnen 
Über allen Strassen 
Die Knechtschaft dauert 
Nur mehr kurze Zeit :\ f671 

Interessant om weten is wie deze Horst Wessel nu juist was en zo 
proberen te begrijpen waarom de nazi's dit lied hebben verheven tot hun hymne 
bij uitstek. Het zal ook verklaren waarom ik dit lied catalogeer als een strijdlied 
en tevens het concept van de 'strijdliederen' nader concretiseren. 

Horst Ludwig Wessel zag het levenslicht op 9 oktober 1907 als zoon van een 
dominee. Reeds op twaalfjarige leeftijd trad hij toe tot een paramilitaire 
organisatie, de Bismarck-Bund te Berlijn. Twee jaar later, in 1924, bekleedde hij 
er al een kaderfunctie. In 1926 werd hij lid van de NSDAP waar hij snel carrière 
maakte. r681 Horst Wessel had een uitgesproken redenaarstalent en schuwde 
zich niet het hoge woord te voeren, niet alleen op de bijeenkomsten van de 
NSDAP, doch ook op de vergaderingen van de communisten waar hij dikwijls als 
tegenspreker optrad. Propagandaleider Goebbels merkte de jonge man op die 
weldra één der meest gegeerde sprekers van Berlijn werd. Doch bovenal was 
het zijn aandeel in de 'stormdienst T691 die hem tot legende maakte. De 
stormdienst stond in voor de ordehandhaving op de bijeenkomsten van de 
partij. £701 Te Berlijn was zo een dienst hard nodig daar de communisten er zeer 
sterk stonden. Het 'Rotfront' liet geen kans voorbijgaan om keet te schoppen op 
de vergaderingen van om het even welke andere rivaliserende politieke partij. 
De knokploeg van Horst Wessel had maar één taak: zorgen dat de 
communistische heibelmakers met bebloede koppen afdropen. Zijn capaciteiten 
als leidersfiguur bezorgde hem al gauw de graad van SA-Führer. Al snel nam hij 



de zwaarste taak binnen de SA voor zijn rekening: de leiding van de SA-troep 
uit de Friedrichshain, de Berlijnse communistische wijk. Zijn figuur zorgde er 
voor dat de NSDAP vaste voet aan wal kreeg in het hart van het Berlijnse 
communistische bastion. Het is in deze periode dat hij het lied 'Die Fahne hoch', 
later meestal het y Horst Wessellied' genoemd, schiep. Het lied werd op de 
vergaderingen van de SA-mannen gezongen als repliek op de 
'Internationale'. £7.11 Het 'Horst Wessellied' als rasecht strijdlied bleek het 
meest doeltreffende propagandamiddel te zijn waar de SA over beschikte in zijn 
strijd om de macht over de straat. Wanneer de 'braune Kolonnen' op 
zondagmiddag door de rode stadswijken of plattelandsdorpen marcheerden, 
zingend uit volle borst: "Es schaun aufs Hakenkreuz voll Hoffnung schon 
Mïllïonen, der Tag für Freïheit und für Brot bricht an", keken de toehoorders hen 
met open monden aan. Het hele gebeuren leek iets weg te hebben van een 
ongelofelijk oprechte geloofsbelijdenis. Zulke woorden hadden de mensen nog 
nooit gehoord. 'Die Fahne hoch' in combinatie met strakke rijen geüniformeerde 
SA-mannen maakte meer indruk op de massa dan om het even welk geschreven 
propagandastuk dan ook. Horst Wessel was zich maar al te bewust van het 
'Zaubermittel des gesungenen Liedes'. Er ging geen SA-vergadering voorbij of 
Horst Wessel liet zijn 'Sturm' een nieuw strijdlied inoefenen. Dankzij dit 
tovermiddel wist Horst Wessel zoveel mensen tot zijn 'Sturm' te bekeren dat 
zijn afdeling spoedig de grootste van Berlijn werd. Alle andere Berlijnse 
afdelingen werden door 'Sturm 5' opgeslokt. Op deze manier werd de 
verspreiding van de NS-strijdliederen de graadmeter van het oprukken van de 
NS-beweqinq. T721 

Vanuit communistische zijde werd besloten dat Horst Wessel geëlimineerd 
diende te worden. Op 14 januari 1930 werd hij door sluipmoordenaars 
neergestoken. Eén maand lang zweefde hij in het ziekenhuis tussen leven en 
dood. De communisten, die hun aanslag mislukt achtten, deden een overval op 
het ziekenhuis doch werden door de SA verjaagd. Op 23 februari stierf Horst 
Wessel. Tijdens de lijkstoet, die op politiebevel niet door de SA mocht worden 
begeleid, trachtten de communisten de kist te roven. Dit mislukte en op de 
begraafplaats wachtten duizenden aanhangers van de NSDAP waaronder 
Göring, Goebbels, von Pfeffer, ... Tussen 1933 en 1945 werden veel straten, 
pleinen, gebouwen, e.d. genoemd naar Horst Wessel en in dezelfde periode 
werden opvallend veel pasgeboren kinderen 'Horst' genoemd. Het door hem 
gedichte en getoonzette lied werd officieel erkend en gezongen te samen met 
de eerste strofe van de nationale hymne 'Deutschland über alles' J 731 



Ook in andere strijdliederen kreeg de mythe die rond Horst Wessel was 
geweven zijn plaats. £741 Een mooi voorbeeld hiervan is de tweede strofe van 
het lied 'Die braune Kompan ie T 7 5 1 van Heinrich Anacker £76] 

Schon mancher ist getallen 

Von unserm Hitlerkorps; 
Die Glocken hör ich schallen 
Und heb' den Arm empor. 
Ich schwöre und erneue 
Den Schwur, den Wessel schrie: 
| ; Ich diene dir in Treue, 
Du braune Kompanie! : \ 

Een ander lichtend voorbeeld van een strijdlied is 'Volk ans Gewehr' van Arno 
Parduhn, soms ook wel eens 'Siehst du im Osten das Morgenrot?' genoemd. Dit 
is een verschijnsel dat bij vele van deze liederen voorkomt. Toen ik in de 
beginfase van mijn onderzoek bezig was met een inventaris op te stellen van de 
NS-liederen liet ik mij meerdere keren vangen door deze dubbele naamgeving. 
Pas later in mijn opzoekingwerk gekomen, toen ik van bijna alle liederen de 
teksten en muziekopnames had weten te traceren, kon ik daar waar nodig mijn 
inventaris ontdubbelen. 

Siehst du im Osten das Morgenrot? 
Ein Zeichen zur Freiheit, zur Sonne! 
Wir halten zusammen, auf Leben und Tod, 
Lass' kommen, was immer da wol Ie! 
Warum jetzt noch zweifeln, 
Hört auf mit dem Hadern, 
Denn noch fliesst uns deutsches 
Blut in den Adern. 
|; Volk ans Gewehr! : \ 

Viele Jahre zogen ins Land, 
Geknechtet das Volk und belogen. 
Das Blut unsrer Brüder farbte den Sand, 
Um heilige Rechte betrogen. 
Im Volke geboren 



Erstand uns ein Führer, 
Gab Glaube und Hoffnung 
An Deutschland uns wieder. 
|; Volk ans Gewehr! : \ 

Jugend und Alter - Mann für Mann 
Umklammern das Hakenkreuzbanner. 
Ob Burger, ob Bauer, ob Arbeitsmann, 
Sie schwingen das Schwert und den Hammer 
Für Hitier, für Freiheit, 

Für Arbeit und Brot. 
Deutschland erwache, 
Ende die Not! 
| ; Volk ans Gewehr! : \ f771 
Deze tekst correspondeert met alle muzikale uitvoeringen die ik heb 
beluisterd. In 'Das neue Soldatenliederbuch' echter blijkt de tweede strofe 
helemaal anders te zijn. Het verschil in teneur is treffend: 

Deutscher, wach auf und reiche dich ein, 

Wir schreiten dem Siege entgegen. 
Frei soll die Arbeit und frei woll'n wir sein 
Und mutig und trotzig verwegen. 
Wir ballen die Fauste und werden nicht zagen; 
Es gibt kein Zurück mehr, wir werden es wagen, f781 

Een ander mooi voorbeeld van een strijdlied is de NS-versie van het lijflied 
van de Italiaanse fascisten geschreven door Salvator Gotta in 1939, met als titel 
1 Gio vin ezza T 7 9 1 ■ De Duitse versie draagt als titel 'In den Kampf um die Heimat'. 
In mijn analyse zal ik op dit lied terugkomen daar het ooit bij een speciale 
gelegenheid werd gespeeld in Vlaanderen: 

Salve o popole d'Eroi 
Salve a patria immortale 
Son rinati i figli tuoi 
Con la fè nell' ideale 
II valor dei tuon guerrieri, 
La virtü dei pionieri 
La vision dell' Atighieri 



Oggi brilla in tutti i cuor. 

Refrein: 
Giovinezza, Giovinezza, 
Primavera di bellezza 
Della vita nell' asprezza 
II tuo canto squilla e va! 
In dem Kampte um die Heimat 

Starben viele Hitlerleute. 
Aber keiner denkt ans Klagen, 
leder will es mutig wagen. 
Ringen woll'n wir um die Stunde, 
Die uns Brot und Freiheit bring. 
Reiht euch ein, es gelingt. 
Reiht euch ein, es gelingt. 
Refrein: 
Hitlerleute, Hitlerleute, 
Es klirrt die Sklavenkette heute noch im Land. 
Es kommt der Tag, da sie zerbricht, 
Feige Knechte sind wir nicht! 



De van nature al agressieve strijdliederen werden in een nog hogere 
versnelling geschakeld bij het uitbreken van de Tweede Wereldoorlog. 
Woordenschat zoals Rache, Erobern, Zerstören,... werd op grote schaal 
gecultiveerd bij de bevolking via de media. In niet geringe mate hebben de 
legendarische Sondermeldungen in de bioscoopzalen daartoe bijgedragen. 
Naast de pure soldatenliederen werden ook hier de strijdliederen die vooral 
verbonden waren met de partij en het volk in stelling gebracht. Eén van de 
meest bekende liederen die in dat geval verkeerde was 'Es zittern die morschen 
Knochen' van Hans Baumann: 



Es zittern die morschen Knochen 
Der Welt vor dem roten Krieg, 
Wir haben die Knechtschaft gebrochen, 
Für uns war's ein g rosser Sieg. 



Refrein: 
Wir werden weiter marschieren 
Wenn alles in Scherben fa Ut, 



Denn heute da hört uns Deutschland 
Und morgen die ganze Welt. 

Und liegt vom Kampte in Trümmern 

Die ganze Welt zuhauf, 
Das soll uns den Teufel kümmern, 
Wir bauen sie wieder auf. 

Und mogen die Alten auch schelten, 
So lasst sie nur toben und schrei'n, 
Und stemmen sich gegen uns Weiten, 
Wir werden doch Sieger sein. [801 

Hans Baumann was de NS-bard bij uitstek. Als geen ander wist hij zich in 
de gunst te werken van de nazimachthebbers. In hun opdracht componeerde hij 
talloze nieuwe marsliederen, of paste hij oude aan de tijd aan. Ook was hij 
specialist ter zake in het bewerken van liederen die oorspronkelijk voor de 
doelgroep van de HJ geschreven waren in liederen die ook bij de Waffen-SS 
aansloegen. Dat de nazi's een soort van personencultus rond Hans Baumann 
creëerden is eigenlijk niet zo verwonderlijk; de liefde kwam immers van twee 
kanten. Wie door kunst geloofd en geprezen wordt is schijnbaar machtig. 
Iedere zichzelf respecterende Afrikaanse 'chef' heeft zulke lofzangers om zich 
heen. Ook Hitier en Mussolini lieten zich door zulke barden omringen. De 
muziekkapellen aanwezig op de partijdagen van de NSDAP gaven het hele 
gebeuren een zekere grootsheid mee dat we kunnen vergelijken met het ten 
strijde trekken van oude legers. Grote muziekkapellen maakten zulke luide 
muziek dat de vijand zich nietig voelde tegenover al dat geweld en het moreel 
van de eigen troepen werd opgevijzeld. £811 

Toen de SA in de jaren dertig haar primaire doel had verwezenlijkt, 
namelijk de NSDAP beschermen tegen haar vijanden, was de 'Kampfzeit' 
voorbij. Ook op vlak van de liederen zou dit zich laten voelen. De Kampflieder 
werden afgelost door de Feierlieder. T821 Zelfs al kende het nieuwe type lied een 
enorm succes, de tonen van de strijdliederen waarmee de SA door de 
Brandenburger Tor had gemarcheerd bleven ongemeen populair. £831 De 
Feierlieder hadden tot doel om de NS-boodschap nu ook binnen het 
ontspanningsleven van de modale Duitser te injecteren, "um die Menschen mit 
allen Mitteln total zu erf assen ". \ 8 4 1 



4. De soldatenliederen: Soldaten sind immer Soldaten jas] 



Links, zwo, links, zwo! Rechtsschwenkt, marsen! Ein Lied! 

Het begrip 'soldaat' dient hier wel heel breed genomen te worden. Het gaat 
hier niet om de heel specifieke omschrijving van personen die in actieve 
militaire dienst stonden. Veeleer wordt het begrip 'soldaat' hier ingevuld als 
zijnde een 'levenshouding'. Zo aanzag de NS-staat zijn ideale burger als een 
'soldaat'. Soldatentum betekende idealen nastreven in het dagelijks leven zoals 
Opferbereitschaft, Manneszucht, Dienen, Marschieren, Ehre, Treue, Pflicht, 
Kameradschaft, Kampf, ... Een hierbij vaak aangehaalde SS-zegswijze£861 was 
dan ook: "Mehr sein als scheinen "("Wees meer dan je lijkt", vrij vertaald). 
Belangrijk hierbij is te weten dat de nazi's het beeld van ideale mens, zijnde de 
'soldaatmens', als een soort van lichtend opvoedingsbeeld voorhielden. Aan 
schoolvoorbeelden geen gebrek: Adolf Hitier, Horst Wessel, Günter Prien, Ernst 
Udet, ... Het voorbeeld dat nog het meest tot de verbeelding sprak was het 
geromantiseerde verhaal uit de Eerste Wereldoorlog over de Duitse studenten, 
die met het 'Deutschlandlied' op de lippen, recht in het Engelse 
machinegeweervuur liepen te Langemarck. Dulce et decorum est pro patria 
mori! Dit ideaal vind ik in vele liederen terug. Het lijkt wel alsof de dood 
gebagatelliseerd werd. Het eigen leven telde niet, maar het voortbestaan van 
het volk was de enige ware inzet. £871 Dit stond in schril contrast men de 
mentaliteit die er heerste na de alles verslindende Eerste Wereldoorlog. Een 
mooie exponent hiervan is het lied 'Der Tod in Flandern '(1917): !" 881 

Der Tod reit't auf einem kohlschwarzen Rappen, 
Er hat eine undurchsichtige Kappen. 
Wenn Landsknecht' in das Feld marschieren, 
Lasst er sein Ross daneben galoppieren. 
Flandern in Not! 
| ; In Flandern reitet der Tod! : \ 



Der Tod reit't auf einem lichten Schimmel, 
Schön wie ein Cherubin vom Himmel, 
Wenn Madchen ihren Reigen schreiten, 



Will er mit ihnen im Tanze gleiten. 
Flandern in Not! 
| ; In Flandern reitet der Tod! : \ 



Der Tod kann auch die Trommel rühren, 
Du kannst den Wirbel im Herzen spüren. 
Er trommelt lang, er trommelt laut, 
Er schlagt auf eine Totenhaut. 

Flandern in Not! 
| : In Flandern reitet der Tod! : \ 

Als er den ersten Wirbel geschlagen, 
Da hat's das Blut vom Herzen getragen. 
Als er den zweiten Wirbel schlug, 
Den Landsknecht man zu Grabe trug. 
Flandern in Not! 
| ; In Flandern reitet der Tod! : \ 

De nieuwe liederen hemelden 'het sneuvelen in dienst van het vaderland' 
niet alleen op, ze maakten van de eervolle soldatendood een na te streven doel 
in ieder goed mens zijn leven. £891 Het leek alsof men in de tijd werd 
teruggeworpen toen de Germanen het verachtten om de 'Strohtod' te sterven. 
Hermann Löns gaf in het matrozenlied 'Denn wir fahren gegen Engelland' de 
houding die men diende aan te nemen wanneer een soldaat sneuvelde op een 
bijzonder originele manier weer: 

Kommt die Kunde, dass ich bin getallen, 
Dass ich schlafe in der Meeresflut, 
Weine nicht um mich, mein Schatz, und denke: 
Für das Vaterland, da floss mein Blut! f901 

Een opvallende vaststelling bij het bestuderen van de teksten is dat op 
vrijwel geen enkel moment het woord 'Freund' valt. Des te overvloediger werd 
het woord 'Kamerad' gebruikt, en dit in al zijn vormen. Bij nadere beschouwing 
lijkt dit niet eens zo verwonderlijk: de NS-periode was heroïsch, humorloos en 
agressief van inslag. £911 'Kameraden' passen in dit plaatje, geen 'vrienden'. 
'Kameraden' sterven voor elkaar; hun grootste kwaliteit is hun trouw. Niet voor 
niets droegen SS-soldaten op hun koppelriemsluiting de leuze: "Unsere Ehre 



heisst Treue". Tot op de dag van vandaag zingen deze oud-strijders op hun 
bijeenkomsten het lied 'Wenn alle untreu werden, so bleiben wir doch treu'. T921 



Dit stuk over de soldatenliederen zou ik willen eindigen met een ietwat 
positievere noot. Namelijk, hoe opvallend het wel is dat deze liederen veelal een 
hoog 'Wein, Weib und Gesang'-gehalte hadden. Verwonderlijk hoeft dit niet te 
zijn, daar iedere jonge soldaat dikwijls tussen twee gevechten in zijn gedachten 
al eens zullen afdwalen naar deze Heilige Drievuldigheid. Ter illustratie: 



| ; Haben wir auch Piwo getrunken 
Und der feurighaar'gen Janka gewunken 
Bis die letzte Streife kam 
Und uns nach Hause nahm. : \ [931 



Alter Wein gibt Mut und Kraft, 
In dem steekt der wahre Lebenssaft. 
Und das alte Herz bleibt jung 
Und gewaltig die Erinnerung.[94]_ 



Heute wollen wir ein Liedlein singen, 
Trinken wollen wir den kühlen Wein, 
Und die Glaser sollen dazu klingen, 
Denn es muss, es muss geschieden sein; 
Gib mir deine Hand, 
Deine weisse Hand, 
Leb wohl, mein Schatz, leb wohl, 
Denn wir fahren gegen Engelland. [951 



5. Het vaderland 



E. Ja, wir sind arisch und das ist gut. 
Wir sind germanisch und voller Mut! 
Manner und Frauen, heiligt dies Gut, 
In deutschen Gauen lebt arisches Blut![961 



Het meest bekende loflied op het Duitse vaderland is natuurlijk het 
'Deutschlandlied' van Hoffmann von Fallersleben op de muziek van Joseph 
Haydn: 

Deutschland, Deutschland über alles, über alles in der Welt, 
Wenn es stets zu Schutz und Trutze brüderlich zusammen halt. 
Von der Maas bis an die Memel, von der Etsch bis an den Belt. 
Deutschland, Deutschland über alles, über alles in der Welt. 

Deutsche Frauen, deutsche Treue, 
Deutscher Wein und deutscher Sang, 
Sollen in der Welt behalten ihren alten schónen Klang. 
Uns zu edler Tat begeistern unser ganzes Leben lang. 
Deutsche Frauen, deutsche Treue, 
Deutscher Wein und deutscher Sang. 

Einigkeit und Recht und Freiheit für das deutsche Vaterland, 
Danach lasst uns alle streben brüderlich mit Herz und Hand. 
Einigkeit und Recht und Freiheit sind des Glückes Unterpfand. 
Blüh' im Glanze dieses Glückes, blühe deutsches Vaterland! ï 971 

Eén van de meest belangwekkende objectieven van de NS-liederen was 
het versterken van 'het vaderlandgevoel'. De liederen moesten een hechte band 
smeden tussen alle Duitsers, ongeacht hun rang of stand. Ook moesten de 
liederen ingang vinden tot in de uithoeken van het Duitse Rijk en waar mogelijk 
ook daarbuiten. Alvorens het buitenland te veroveren dienden de liederen in 
combinatie met veel SA-machtsvertoon het eigen land te veroveren: 

Es ist das erste Mal, dass es Lieder gibt, die das ganze Reich 
zusammen f assen. Wohl gibt es manche sehr schóne und stimmungsreiche 
Lieder, deren unbedingtes Verwurzelt sein mit einzelnen Menschen, mit einzeln 
Landschaften oder Berufsschichten etwas Rührendes, Ergreifendes hatte. Die 
Lieder des nationalsozialistischen Deutschland stürmen von Ost nach West, von 
Nord nach Süd. Im Lied wurde der neue Geist zum ersten Male spürbar. Singend 
schritten in der Kampfzeit die braunen Kolonnen durch die Strassen zur 
Eroberung des Volkes.[98± 



Nicht mit der blanken Waffe zog die SA aus, ein Land und ein ganzes Volk 
zu gewinnen, sondern mit ihren siegverheissenden Kampt 'liederen auf den 
Lippen marschierte sie in Stadt und Land, erkampfte sich in fünfzehn jahrigen 
Ringen [99J Strasse für Strasse, Dorf für Dorf, ging hinein in die betriebe, warb 
um die Familie, bis sie schliesslich das ganze Volk umspannte und ihrem Führer 
Adolf Hitier die Macht in seine Hande lepte, f 1001 



6. Werken in dienst van het vaderland non 

Het begrip 'Arbeit' heeft in Duitsland altijd al een uitgesproken positieve 
connotatie gehad. Het 'niets doen' en luieriken daarentegen staan als het ware 
op dezelfde hoogte als zonde. De spreuk "Arbeit macht frei", die bij iedereen 
het beeld oproept van een wel heel specifieke historisch geladen plaats, dienen 
we eigenlijk in deze optiek niet te begrijpen als een ultieme sadistische vuile 
streek, maar was eerder als iets dat positief was bedoeld. Het lijkt alsof het 
herenvolk hun arbeidsethos en hun daaraan gekoppeld positieve 
wereldbeschouwing wilden uitdragen in de wereld. 

Het thema van 'Arbeit und Brot' was werkelijk een grondmotief van de 
NS-beweging geworden. De beweging wist het probleem van de immense 
werkloosheid na de Eerste Wereldoorlog in Duitsland uit te buiten in haar 
voordeel: de malcontenten aantrekken en eens aan de macht het 
werkloosheidsprobleem kordaat oplossen en zo de laatste sceptici van het grote 
gelijk van de NSDAP overtuigen. 

De vroegere arbeidsliederen die de mensenrechten veelal bezongen, 
waren nu niet langer meer op hun plaats. Nieuwe agressieve liederen dienden 
in de plaats te komen. Voor alle problemen die de arbeiders kenden, was er in 
de beste totalitaire traditie maar één schuldige: 'de communistische joodse 
luis'. Een mooi voorbeeld van een lied dat zulke ideeën voorstond is 'Es pfeift 
von allen Dachern' van Roman Hadelmayer uit de jaren twintig: 

Es pfeift von allen Dachern, 

Für heut' die Arbeit aus. 

Es ruhen die Maschinen, 
Wir gehen müd' nach Haus. 



Daheim ist Not und Elend, 

Das ist der Arbeit Lohn. 
|: Geduld, verratne Brüder, 
Schon wanket Judas Thron. :\ 

Geduld und ballt die Fauste, 
Sie hören nicht den Sturm, 
Sie hören nicht sein Brausen 
Und nicht die Glock' vom Turm, 
Sie kennen nicht den Hunger, 
Sie hören nicht den Schrei: 
|; Gebt Raum der deutschen Arbeit, 
Für uns die Strasse freil : \ 

Ein Hoch der deutschen Arbeit, 

Voran die Fahne rot, 
Das Hakenkreuz muss siegen 

Vom Freiheitslicht umloht 
Es kampten deutsche Manner 
Für eine neue Zeit, 
|; Wir woll'n nicht ruh'n nocht rasten, 
Bis Deutschland einst bef reit. :\ fl021 

Het is wel duidelijk dat dit 'arbeiderslied' in werkelijkheid een onvervalst 
antisemitische lied is. Het gaat hier over de strijd tegen 'Juda', en niet langer 
meer over de klassenstrijd. De nieuwe arbeider was een in strakke colonnes 
marcherende Hitlersoldaat geworden. Een grauw arbeidersleger met Hitier aan 
het hoofd diende Duitsland te bevrijden van de binnenlandse vijanden en terug 
groot te maken. Eén beval en duizenden volgden tegen om het even welke 
tegenstrever. 

Toen de vijanden in eigen land verslagen waren, kreeg men bij het 
uitbreken van de Tweede Wereldoorlog nieuwe vijanden bij de vleet. Ook de 
arbeiders op het thuisfront dienden hun steentje bij te dragen aan de 
oorlogsinspanning. Een treffend lied in deze optiek was 'Mit Mercedes Benz 
voran': 



Auf endlosen staubigen Wegen, 
Duren Trümmer und lodernden Brand 
So rollen, dem Einsatz entgegen, 
Die Wagen ins feindliche Land. 

Refrein: 

Hörst du Fahrer, den Klang der Motoren? 
Spürst du des Motors stürmende Kraft? 
Fühlst du die Herzen der Heimat schlagen, 
Die deine siegreichen Waffen schafft. 
Wir bauen mit Stirn und Hand 
Motoren für's Vaterland. 
Ihr dröhnender Siegeston 
Ist höchster und schönster Lohn. 

Hoch droben in lichtblauen Weiten, 
Da f liegen Geschwader zum Feind 
Bereit für die Heimat zu streiten, 
Zu furchtlosem Angriff vereint. 
Hörst du Flieger, . . . 

Die schaumenden rollenden Wogen 
Durchschneiden der Schnellboote Kiel. 
Sie sind gegen England gezogen 
Und treffen manch lohnendes Ziel. 
Hörst du Seemann, . . . [1031 



7. De liederen gezongen door vrouwen no4i 

Deutschland, du unserer Mütter Land! 

Vanzelfsprekend bestond de Duitse jeugd niet enkel uit jongens, maar ook 
uit meisjes. Deze meisjes werden, zoals de jongens georganiseerd in de 
Deutschen Jungvolk en de Hitlerjugend (HJ), ingelijfd bij de Deutschen 
Jungmadeln en de Bund Deutscher Madel (BDM). De BDM leek naar de geest wel 
een exacte militaristische kopie van de HJ. Ook hier moesten de liederen 



voldoen aan de NS-criteria die aan de HJ werden gesteld. Kleine meisjes die 
eigenlijk thuis met hun poppen moesten spelen, marcheerden in het gelid en 
geüniformeerd over marktpleinen liederen zingend met titels zoals 'Nur der 
Freiheit gehort unser Leben' en 'Der Himmel gr au und die Erde braun, da 
schriften die Manner zum Sturme'. Deze liederen waren een goede 
psychologische voorbereiding voor de blokfluitspelende meisjes op hun latere 
lot. Ze zouden echtgenotes, zusters en moeders worden van gesneuvelde 
soldaten en bovendien zouden ze de plaatsen van veel gesneuvelde mannen in 
de fabrieken of zelfs in het leger als Wehrmachtshelferin moeten innemen. 



De eeuwenoude Drang nach Osten indachtig lijkt het trachten van de 
nazi's naar Lebensraum niets nieuws. Wel werd deze idee door de propaganda 
én door de in den beginne zich steeds meer opstapelende overwinningen meer 



8. De zucht naar Lebensraum nosi 



Neue Lande woll'n wir uns gewinnen! 




Afb. 3: Liederen als stimulans voor het 



expansionisme 



en meer gemeengoed in de hoofden van de Duitse mensen. Hierdoor vervulde 
de Lebensraum-utopie de functie van een nationale heilsleer, waarbij allen die 
volgens de nazidefinities tot de Duitse natie behoorden een toekomstige 
elitestatus in het vooruitzicht werd gesteld. T 1061 Dit idee vond dan ook zijn 
weg naar menig NS-lied. Het meest gekend zijn de liederen die verbonden zijn 
aan een welbepaalde fase in de oorlog, zoals de oorlog in het Westen, de 
campagne tegen de USSR, het avontuur in Noord-Afrika: 



Vorwarts! Voran, voran! 

Über die Maas, 
Über Schelde und Rhein 
Marschieren wir siegreich 
Nach Frankreich hinein, hinein, 
Marschieren wir, marschieren wir 
Nach Frankreich hinein. f1071 

Von Finnland bis zum Schwarzen Meer: 
Vorwarts, vorwarts! 
Vorwarts nach Osten, du stürmend' Heer! 
Freiheit das Ziel, Sieg das Panier! 
Führer, befiehl! Wir folgen dir! f1081 

Wie oft sind wir geschriften 
Auf schmalem Negerpfad, 
Wohl durch der Wüste Mitten, 
Wenn früh der Morgen naht. 
Wie lauschten wir dem Klange, 
Dem altvertrauten Sange 
Der Trager und Askari: 
Heia, heia, Safari, f1091 

Tot deze categorie behoren ook vele zeemans- en piratenliederen. De 
meest gezongen onder deze zijn 'Schwer mit den Schatzen des Orients 
beladen '[110] en 'Der machtigste König im Luftrevier '\ 1111 . Een niet zo bekend 
voorbeeld, maar een zo nodig minder aan de fantasie overlatend lied is wel 'U- 
Boote am Feind': 



Der Brite prahlt: „Die Welt ist mein", 
Die Völker Englands Knechte! 
Mit deutschem Schwert erklingt ein „Nein", 
Wir fordern unsere Rechte. 

Refrein: 

Das U-Boot kampft für Deutschlands Ehr, 
Für Recht und Freiheit auf dem Meer, 
Drum hüte dich, Engeland, 
Drum hüte dich, Engeland! 

Tagaus, tagein und Nacht für Nacht 
Beschlichen wird die Beute, 
Bis endlich der Torpedo kracht, 
Trotz Wutgeheul der Meute, f '1121 



me gcrjpti es 
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f1041 HEYER, Die Fahne, p. 87-105. 
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[106] LORENZ, Is het Derde Rijk al geschiedenis, p. 239. 

ri071 Tekst en muziek zijn weer te vinden op webpagina: 
http://ingeb.org/Lieder/kameradi.html. Dit is het refrein van het 'Frankreich- 
Lied'. 

ri081 Tekst en muziek zijn weer te vinden op webpagina: 
http://ingeb.org/Lieder/wirstanf.html. Dit is het refrein van 'Von Finnland bis 
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http://inge.org/Lieder/DerMacht.html. 

[112] Tekst en muziek zijn weer te vinden op webpagina: 
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VII. Belgen onder Duitse wapens 



Es ist so schön Soldat zu sein, Rosemarie! f1131 

1. Vlamingen onder Duitse wapens ni4i 

Reeds in juni 1940, een maand na de Duitse inval in België, hadden de 
eerste Vlaamse vrijwilligers dienst genomen in het Duitse leger. Deze eerste 
kleine groep kreeg een militaire opleiding aan de Noordzeekust en werd daarna 
opgenomen in de rangen van de Wehrmacht. Deze vrijwilligers vochten onder 
andere in Kroatië, Servië en Griekenland. Later werd hun eenheid ook ingezet in 
Rusland en Italië. In de loop van de oorlog zullen we de Vlaamse vrijwilligers 
terugvinden in alle onderdelen van het Duitse Heer. Bij de Wehrmacht vinden 
we zelfs Vlamingen terug die vrijwillig dienst deden bij het Afrikakorps. Ook bij 
Hermann Görings Luftwaffe \ 1 1 5 1 , die theoretisch geen buitenlandse 
vrijwilligers in zijn rangen opnam, komen we twee Vlamingen teqen. |"1161 
Wanneer in 1943 ook de Kriegsmarine zijn rangen opende voor niet-Duitse 
vrijwilligers, zullen ook daar een vierhonderdtal Vlamingen dienst nemen. Het 
gros van de Vlaamse vrijwilligers kwam echter terecht in de rangen van de 
l/lfeffen-SS. ril71 

In de eerste jaren van de oorlog berustte de werving van deze jonge 
Vlamingen grotendeels in de handen van het Vlaams Nationalistisch Verbond 
(VNV). De eerste oproep in Vlaanderen waarin jonge mannen gevraagd werden 
zich aan te sluiten bij de Waffen-SS, kwam van René Lagrou, stichter en eerste 
leider van de Vlaamse 'Algemeene SS'. £1181 Lagrou deed deze oproep op 25 
september 1940 in de zaal Elckerlyck te Gent. Een dag later herhaalde hij zijn 
appel in zaal Grüter te Antwerpen. In die eerste periode kwamen vierhonderd 
vijfenveertig meldingen binnen. Na een strenge medische controle werden 
slechts vijfenveertig vrijwilligers aangenomen. Op 27 september 1940 
vertrokken ze naar Den Haag. Vergezeld van hun Nederlandse collega's ging de 
reis dan verder naar de kazerne van de SS-Standarte Westland te München. 

In april 1941 startte het VNV met een grote wervingcampagne voor de 
Waffen-SS. Staf Declercq richtte op 20 april£119J. 1941 de volgende oproep aan 
zijn leden: 



Aan alle kameraden, die in de VNV-strijdformatie staan, wordt 
onmiddellijke werving bevolen voor de Standaard Westland, het door de Führer 
opgerichte en uit Vlamingen en Noord-Nederlanders bestaande 
vrijwilligerskorps der Waffen -SS. f1201 

Na de Duitse inval in Rusland ging het VNV van start met zijn meest intensieve 
wervingscampagne. Onder impuls van Staf Declercq richtte het VNV een eigen 
'Vlaamsen Legioen' op. Het contract met de Duitsers, dat voor het VNV door Staf 
Declercq was ondertekend, bepaalde dat het legioen zou ressorteren onder de 
Waffen-SS. Op 6 augustus 1941 vertrokken de eerste vierhonderd Vlaamse 
legionairs vanuit Brussel naar Duitsland. Onder hen bevond zich Reimond 
Tollenaere, algemeen propagandaleider van het VNV en commandant-generaal 
van de VNV-militie 'De Zwarte Brigade'. Vooral zijn voorbeeld zal door de vele 
Vlaamse jongeren worden opgevolgd. Tollenaere sneuvelde als één der eerste 
Vlaamse vrijwilligers. Op 22 januari 1942 werd hij te Kopsy getroffen door een 
Russische kogel. £1211 Het VNV had er nu onmiddellijk een martelaar |"1221 
bii. ri231 

Het Vlaamsch Legioen stuitte in Duitsland echter op nogal wat 
moeilijkheden. Zo werd een deel van de legionairs onmiddellijk ondergebracht 
bij de Waffen-SS. Het legioen zelf ondervond nogal wat tegenstand van de 
Algemeine-SS-Flandern . Verder was de commandotaal volledig en uitsluitend 
Duits wat lijnrecht indruiste tegen de eerder gemaakte afspraken in. In 1943 
ging het Vlaams Legioen over in de Sturmbrigade Langemarck. Twee jaar later 
werd deze brigade omgevormd tot de 27 ste SS-Vrijwilligers Grenadiersdivisie 
Langemarck. T 1241 

Waarom men de naam van het West-Vlaamse dorp 'Langemarck' als 
benaming voor de eenheden waarin Vlamingen vochten verkoos, is een tot 
mythische proporties uitgegroeid verhaal. £1251 Op 11 november herdenkt men 
traditiegetrouw de wapenstilstand van 11 november 1918. In middens van 
Duitse oud-strijders echter kan 11 november nog een heel andere betekenis 
hebben. Vooral voor die mensen is deze dag in de eerste plaats een moment van 
heldenherdenking, de herinnering aan Langemarck, aan het krantenbericht van 
11 november 1914: "Ten westen van Langemarck liepen onze regimenten onder 
het zingen van 'Deutschland über alles' storm tegen de eerste lijnen der 
vijandelijke stellingen en namen ze". In werkelijkheid was deze 'stormloop' één 



groot fiasco. £1261 Dr. Helmut Stellrecht beschrijft deze tragedie in zijn boekje 
'Soldatentum und JugendertüchtiQunQ '\ 1271 ongeveer als volgt: 

Dan kwam het signaal tot de stormaanval. Men verhief zich uit de 
dekkingen. De lange schutterlinies doorliepen het veld. Een strook weide, een 
stuk akkerland en een paar hagen amper 500 m ver was het lopen. Daar aan de 
overkant lag, onzichtbaar, de vijand. Daar knalden de eerste schoten. Daar 
hoorde men het fijne gefluit der kogels en dan het hameren der 
machinegeweren. Dof sloegen de kogels in het vlees, een klank die men nooit 
vergeet. Openingen werden in de rangen geslagen. Rijen vielen als 
neergemaaid. Doch boven nood en dood verhief zich, wat allen bezielden; zij 
stormden verder, op de lippen dit eeuwige 'Deutschland über alles'. Golf na golf 
werd op deze SOOm weide- en akkerstrook neergeveld. Daarvoor aan de andere 
zijde, zaten, onzichtbaar, de Engelse koloniaalsoldaten; gehard in honderden 
veldslagen, in de Boerenoorlog, in Indië, in Egypte, overal ter wereld. Ze zaten 
met hun Shagfluiten in de mond, in de handen hun wapen en voor hen het open 
veld, vol met dichtgerijde schutterlinies. Zij voelden zich bijna beschaamd om 
die machinegeweren al maar door te laten maaien. Doch "Krieg ist Krieg" en ze 
kenden hem, f1281 

Ook Adolf Hitier, veteraan uit de Eerste Wereldoorlog, wijdde een 
paragraaf aan de heroïsche tragedie van Langemarck in zijn NS-bijbel 'Mijn 
kamp': 

(...) en daarna moet ik denken aan een vochtigen kouden nacht in 
Vlaanderen, waar wij zwijgend door het donker marcheeren, en wanneer de dag 
dan uit de nevelen begint op te staan, sist er opeens een ijzeren groet boven 
onze hoofden, ons tegemoet, en jaagt met een scherpen knal kleine kogels in 
onze rijen, dat het slijk van den drassigen bodem overal hoog opspat; maar 
vóór het wolkje nog is opgetrokken, dreunt reeds uit tweehonderd kelen het 
eerste hoera ten antwoord. Daarna echter begon het te knetteren en te 
dreunen, te fluiten en te loeien, en éénieder voelde nu, met koortsige oogen, 
hoe het hem naar voren trok, steeds sneller, totdat plotseling over 
knollenvelden en heggen de strijd begon, de strijd van man tegen man. Uit de 
verte echter vingen onze ooren de klanken van een lied op, die steeds nader 
kwamen, die van de eene compagnie op de andere oversprongen; en toen, juist 
op het oogenblik dat de dood met beide handen in onze rijen tastte, bereikte dat 



lied ons, en ook wij gaven het nu verder door: "Deutschland, Deutschland, über 
alles, über alles in der Welt!". [1291 

Heel wat Vlamingen hadden ook gediend bij het '9. Schnelles SS- 
Schützenregiment Langemarck'. Dit regiment had zoals iedere eenheid die 
zichzelf respecteerde ook zijn eigen lijflied: 

Zwei Posten stehen am Gewehr auf die Wacht, 
Für Deutschland den Sieg zu erringen, 
Sie starren hinaus in die finstere Nacht 
Und müssen die Kal te bezwingen. 
Das ist das Vermachtnis der Toten, 
Die Front halten gegen die Roten. 

Refrein: 

Wir sind des Führers verschworene Schar, 
Und kampten für Freiheit und Ehre. 

Wir wagen das Leben immer da, 
Erschrecken die feindlichen Heere. 
Langemarck marschiert und der Kapt'n führt. 
Deutsch sein heisst treu sein, SS-voran. 
Wir stehen auch gegen England bereit 
Für Deutschland den Kampf anzutreten 
Und schlagt für uns die wichtige Zeit, 
Zerschmettern wir auch diese Heere. 
Denn das Weltreich beginnt dann zu wanken, 
Für uns aber gilt es kein schwanken. f 1301 

Tegen eind 1943 stopte de intensieve rekrutering van het VNV voor de 
Waffen-SS. Toen VNV-leider Staf Declercq in 1942 overleed en werd opgevolgd 
door Dr. Hendrik Elias, was de wervingsactie nog in volle gang. Maar met het 
vorderen der oorlogsjaren kwam binnen het Duitse oorlogsapparaat de ware 
macht meer en meer bij de politieke vleugel van de Waffen-SS te liggen, en het 
VNV had nooit goed over de baan gekund met de SS. Veeleer was het militaire 
bestuur de beschermheer van het VNV. Maar ook in België kreeg de SS 
langzaam de overhand op de Militarverwaltung. Toen eind 1943 'De Vlaamsch- 
Duitsche Arbeidsgemeenschap', kortweg 'DeVlag', van Jef van de Wiele als 
politieke formatie definitief was gevestigd, begon het prestige van het VNV 



danig te tanen. Daar waar het VNV ijverde voor een Dietse staat bestaande uit 
Nederland, Vlaanderen, Brussel en Frans-Vlaanderen als deelstaat van een 
Groot-Germaans Rijk onder een nationaal-socialistische orde, stelde DeVlag de 
stichting van een Reichsgau Flandern voorop. Dit laatste kwam neer op de 
feitelijke annexatie van Vlaanderen bij het Reich. En dit was ook het idee van 
SS-leider Heinrich Himmler. ri311 DeVlag kon nu meer en meer rekenen op de 
steun van de SS en zelfs van de Militarverwaltung. Vanaf eind 1943 eiste DeVlag 
dan ook het monopolie op van ronselaar en beschermheer der Waffen-SS in 
Vlaanderen. De rekruteringsdrift van het VNV voor de Waffen-SS nam hierdoor 
sterk af. De partij beperkte er zich voortaan toe nauwe banden te onderhouden 
met de Vlaamse Oostfrontstrijders. Een artikel in Volk en Staat van 8 juni 1943 
over de mars van de verlofgangers van Vlaamse SS-vrijwilligers te Antwerpen 
laat dit duidelijk blijken. Men loofde de vrijwilligers, maar riepen niet langer op 
tot dienst te nemen in de rangen van de Waffen-SS. [132] De 
wervingscampagnes van het VNV begonnen zich toen te spitsen op de 
Kriegsmarine en de Vlaamse Wacht. £1331 Bijna één jaar later, in maart 1944, 
marcheerden de Vlaamse Oostfronters terug door Antwerpen. De stijgende 
invloed van DeVlag mag wel duidelijk wezen: 

"Gedenken wir des Mannes, in dessen Handen das Schiksal ganz Europas 
liegt!" Ein donnerndes Sieg-Heil antwortete dem Redner und das Horst-Wessel- 
Lied, das Deutschlandlied und der Flamische Löwe beschlossen den ersten Teil 
der Veranstaltung. I" 1 341 

Dit verschil in retoriek, wat overduidelijk de ingesteldheid tegenover 
Duitsland verraadde, komt mooi tot uiting wanneer we de verslaggeving in 
verschillende oorlogskranten onderling vergelijken. Op zondag 18 april 1943 
reisde een nieuw contingent Vlaamse vrijwilligers af naar het Oostfront. Ik zou 
hierbij graag drie verschillende kranten naast elkaar willen leggen om te kijken 
wat deze vertellen en bovenal hoe deze de gebeurtenissen verslaan: 

Daarop werden het x Deutschland über alles', het *Horst Wessellied' en de 
'Vlaamsche Leeuw' uitgevoerd, door alle aanwezigen met gestrekte arm 
aangehoord en medegezongen, ook door het opeen gepakte publiek in de 
aanpalende straten. T 1351 

Nadat de militaire muziekkapel het *Deutschland über alles' en het "Horst 
Wessellied' en den 'Vlaamsche Leeuw', spontaan door de massa medegezongen, 



had uitgevoerd, werd de plechtigheid midden de grootste geestdrift 
geheven. £1361 

Uit de verte klonk ons dreunend en vol vuur het populaire 'Kempenland' 
tegen, waarop andere Vlaamsche strijdliederen volgden. (...) Wanneer de 
grijshemden langs den hoofdingang het sportpaleis al zingend waren 
binnengerukt, volgden eveneens strijdliederen zingend en door de dichte, 
wachtende menigte geestdriftig onthaald, flinke formaties van de Dietsche 
Militie-Zwarte Brigade. (...) Terwijl een militaire muziekkapel marcheerend 
uitvoert, stroomt nog immer volk binnen. (...) Midden een ademlooze stilte heft 
dan de militaire muziekkapel het 'Rusland lied' Tl 371 aan. (...) Met een 
drievoudig "Sieg! Heil!" voor der Führer luidruchtig door de aanwezigen 
beantwoord, besloot de SS-Brigadeführer Jungclaus zijn rede. Nadat de militaire 
muziekkapel het 'Deutschland über alles' en het 'Horst Wessellied' hadden 
gespeeld terwijl de aanwezigen de armen strekten, werd de 'Vlaamsche Leeuw' 
aangeheven, dreunend door de heele zaal medegezongen. Terwijl de 
vrijwilligers het sportpaleis verlieten hief de menigte nog het 'Wilhelmus' aan. 
(...) Te 17u vertrok de trein met vrijwilligers onder de geestdriftige tonen van 
den 'Vlaamsche Leeuw'. (...) Terwijl de leider de trein paseert, komt een 
dreunende 'Vlaamsche Leeuw' los, waarbij de militaire kapel door de 
geestdriftige menigte wordt overstemd. (...) Het scherpe fluitsignaal zet de 
trein in beweging en de muziekkapel heft het beroemd geworden 'Legioenlied' 
aan. ri381 

Wanneer we aandachtig de drie fragmenten lezen en ze daarna onderling 
vergelijken blijkt dat ze alle drie subtiele nuanceverschillen vertonen. 'Volk en 
Staat' wekt de indruk dat het 'Deutschland über alles' en het 'Horst Wessellied' 
niet werden meegezongen, maar de 'Vlaamsche Leeuw' des te meer. 'Het 
Laatste Nieuws' en 'De Dag' laten uitschijnen dat alle drie de liederen werden 
meegezongen. Een ander niet te verwaarlozen verschil in nuance is dat 'Volk en 
Staat' insinueert dat alleen tijdens het 'Deutschland über alles' en het 'Horst 
Wessellied' de menigte de arm strekte, terwijl 'De Dag' laat uitschijnen dat men 
ook tijdens de 'Vlaamsche Leeuw' de arm gestrekt hield. Frappant is ook het feit 
dat 'Volk en Staat' Diets wil maken dat het merendeel van de gezongen liederen 
Vlaamse zijn, terwijl men bij de andere kranten die indruk juist veel minder 
heeft. Dit wordt eens te meer benadrukt in een artikel in diezelfde editie van 20 
april 1943 van 'Volk en Staat'. Het artikel vertelt het wedervaren van 'Het 
eerste Dietsche soldatenzangfeest te Brussel': 



Nadat het koor het Vlaggelied had uitgevoerd stelde Banleider Bert 
Peleman in een korte toespraak het zangfeest in het teeken van de 
weerbaarheid van het Nederlandsche volk. (...) Met stijgende geestdrift werden 
vervolgens een aantal strijdliederen en tevens het Horst Wessellied en het 
Giovinezza f1391 als hulde aan de soldaten van den Führer en van den Duce, 
door de koren en door de menigte rechtstaand en met gestrekten arm 
meegezongen. Vervolgens sprak Joris Vansteenland, kommandant-generaal der 
D.M. om de aanwezigen te wijzen op de beteekenis van het Vlaamsche strijdlied 
voor de manschappen van de Dietsche Militie. Het Dietsche strijdlied weerklinkt 
thans zoowel in het Oosten als in het Westen, zeide hij. Op het oostelijk front 
was het Vlaamsche lied de stuwkracht voor den strijd van onze vrijwilligers in 
het Legioen en in de Waffen-SS. Zooals de strijdliederen eens de Duitsche en 
Italiaansche volkeren naar de overwinning in hun eigen land hebben gevoerd, 
willen wij, besloot de spreker, al zingend ons volk uit zijn verval optillen. Al 
zingend zal de Dietsche Militie aanrukken om deze taak te volbrengen welke 
haar werd opgelegd door haar heldhaftigen voorman Reimond Tollenaere. Na 
deze toespraak werden nog verscheidene marschen en volksliederen door de 
koren van de D.M.-Wachtbrigade uitgevoerd, welke telkens geestdriftig applaus 
vanwege het publiek mochten in ontvangst nemen. Met de zesde strofe van het 
Prinsenlied en den Vlaamsche Leeuw werd dit prachtig geslaagd 
soldatenzangfeest besloten. £1401 

De grote eer die het VNV reserveerde voor 'de Vlaamsche Leeuw', werd 
binnen de Waffen-SS niet altijd gedeeld. Bij verschillende gelegenheden werd 
het de Vlamingen zelfs verboden om de 'Vlaamse Leeuw' en ook andere 
Vlaamse liederen te zingen. £1411 



2. Walen onder Duitse wapens 



Tijdens de bezetting heerste in beide landsgedeelten een zekere wedijver 
om de gunst van de bezetter. De theorie was simpel: wie het meeste 
vrijwilligers aanbracht voor het Oostfront haalde zich een wit voetje bij de 
bezetter. In Wallonië zou Léon Degrelle, 'de kleine Führer uit Bouillon', zich 
bijzonder van deze taak weten te kwijten. £1421 Als antwoord op de 
'Flamenpolitik' werd in Wallonië een 'Waals Legioen' boven de doopvont 



gehouden. De organisatie hiervan berustte in handen van Degrelles rexisten. 
Vanaf 1941 collaboreerde Degrelle trouwens onvoorwaardelijk met de nazi's. 
Degrelle hoopte bij een Duitse eindoverwinning de politieke leider van Wallonië 
en zelfs van heel België te worden. De REX-leider volgde daarbij voornamelijk 
de koers die de SS voor hem had uitgestippeld. 

Op 8 augustus 1941 vertrok het 'Waalse Legioen' naar het Oostfront. In 
hun gezelschap bevond zich Léon Degrelle, die mee optrok als gewoon soldaat 
bij de Wehrmacht. In 1943 werd Degrelle aan het hoofd geplaatst van de 
nieuwe SS-Vrijwilligers-Grenadiersdivisie 'Wallonië', de opvolger van het 
* Waalse Legioen'. Wanneer de divisie 'Wallonië' nabij Tsjerkassy werd 
ingesloten door Russische troepen, slaagde ze er slechts met grote moeite in 
doorheen de omsingeling te breken. Sturmbannführer Degrelle raakte daarbij 
ernstig gewond. Deze verwonding leverde Degrelle het Ridderkruis op. In 
december 1944, bij het Duitse Ardennen-offensief, was Degrelle weer van de 
partij. Hij kreeg toen zelfs officieel het bestuur in handen van de 'bevrijde' 
Belgische gebieden. In totaal hadden op het eind van de oorlog zo een 10.000 
Walen aan Duitse zijde gestreden. £1431 

De historische bestudering van Leon Degrelle en zijn medestanders is in 
de optiek van mijn benaderingwijze waarlijk 'gefundenes Fressen'. Léon 
Degrelle heeft door zijn legendarische bokkensprongen alle 'gradaties' van 
collaboratie doorleeft. Naarmate de oorlog vorderde, werd hij als het ware met 
de dag extremer pro-nazi. Toen ik de geschiedenis van zijn beweging 
bestudeerde, zowel in literatuur als in bronnen, werd het duidelijk dat de 
liederen die gezongen werden door hen het kielzog van de uitgestippelde 
politieke lijn volgden of soms zelfs voorafgingen. Deze stelling wil ik in hetgeen 
wat volgt trachten aan te tonen. 

Aan het begin van de bezetting trok Leon Degrelle nog resoluut de kaart 
van het Belgicisme. Degrelle droomde van een unitair België met hem als 
onbetwiste leider. Met het oog hierop besloot hij dienst te nemen bij de 
Wehrmacht, de instantie die in België tot nader order de lakens uitdeelde. 
Veelzeggend is het feit dat Degrelle zich pas en dan nog uitgerekend op de 21 ste 
juli 1941 liet inlijven in het Duitse leger. De 8 ste augustus was het dan zover: de 
Waalse vrijwilligers voor de Wehrmacht vertrokken samen met hun leider naar 
het Duitse legerkamp te Meseritz. Bij het vertrek van het Waalse Legioen 



speelde een Duitse militaire muziekkapel de 'Brabangonne' en 'Vers 
l'avenir'.[1441 



Naarmate de oorlog vorderde en de SS meer en meer de macht verwierf in 
België zette Degrelle zich een versnelling hoger en deed nu aan hun adres een 
liefdesverklaring. Degrelle beweerde dat de Walen eigenlijk Germanen waren 
en dus thuishoorden in de rangen van de Waffen-SS. De radicalisering in zijn 
politieke koers had ook zijn weerslag op het repertoire van liederen dat zijn 
beweging zong. In de B-editie van 'Volk en Staat', uitgegeven op 19 januari 
1943, maakt men melding van het feit dat er nieuwe Waalse 
Oostfrontvrijwilligers vertrokken. De 'Brabangonne' en 'Vers l'avenir' waren 
toen blijkbaar al uit de liederenboekjes geschrapt: 

(...) na het spelen door een militaire muziekkapel van 'Naar wijd en Zijd', 
het 'Deutschland über alles' en het "Horst Wessellied'.£145_l 

Toen Duitsland capituleerde wist Degrelle de vlucht te nemen naar het 
Spanje van Franco. Aldaar genoot hij een zekere bescherming door het regime. 
Vrijwel onmiddellijk na zijn aankomst te Spanje begon hij zijn wedervaren als 
SS-veteraan op te tekenen in een soort van dagboekvorm. Later werd het werk, 
'Veldtocht in Rusland T1461 uitgegeven in verkorte vorm. In dit werk beschreef 
Degrelle de harde en meedogenloze strijd aan het Oostfront, zijn historische 
ontmoetingen met Adolf Hitier en Heinrich Himmler en tenslotte de tumultueuze 
ondergang van het Derde Rijk en zijn vlucht naar Spanje. Dit werk hangt een 
goed beeld op van hoe de Waalse SS-vrijwilliger zijn diensttijd doormaakte. 
Hierom aanzie ik dit werk als een waardevolle bron met het oog op het 
distilleren van bruikbare informatie naar mijn thesisonderwerp toe; zo opent 
Degrelle het eerste hoofdstuk van zijn boek door een allusie te maken op het 
Ruslandlied 'Von Fïnnland bis zum Schwarzen Meer T1471 : 

Tweeëntwintig juni 1941. (...) Van Finland tot aan de Zwarte Zee brult het 
front, de veldtocht in het Oosten is begonnen. Slaapdronken nog horen mannen 
en vrouwen, horen vriend en vijand op deze zomermorgen over de golflengten 
van de door de Duitsers beheerste Europese radio een nieuwe fanfare. £1481 

Doorheen het boek komen dingen naar voor die ook bij de andere SS- 
vrijwilligers, ongeacht hun nationaliteit naar voren kwamen op vlak van muziek. 



De harde dril tot SS-man had ook bij de Waalse SS-mannen blijkbaar zijn doel 
niet gemist: 

Grote militaire gebeurtenissen wierpen hun schaduw vooruit, maar wij 
namen gelukkig ietwat weemoedig afscheid van onze isba's l"1491 en trokken de 
toekomst tegemoet, liederen zingend waarin de oorlog, het avontuur en de 
warme lente een rol speelden. f1501 

De hoorn des overvloeds werd voor ons leeggeschud. De muziekkapel van 
de divisie speelde voor ons. £1511 

Bij dageraad bereikten we de eerste huizen van Korsoem. Onze brigade 
stelde het zich tot eer, haar vrachtwagens te verlaten: in volmaakte orde, met 
opgeheven hoofden en zingend, marsjeerden we de stad binnen als voor een 
parade. ri521 

Op de ochtend van de zesde dag trokken we zingend in de richting van 
Stettin. ri531 

Het was niet al wat Duitse muziek is wat de klok sloeg, op sommige 
ogenblikken dacht Léon Degrelle met zeker weemoed terug aan de liederen van 
thuis: 

Er klonk één van onze oude Boergondische liederen. Op dit tijdstip hadden 
onze soldaten nog tradities, die uit andere tijden stamden. £1541 

Met Kerstmis 1943 stond in elke onderstand een kerstboom, versierd met 
watte die van de brancadiers was losgepingeld. Alle kerstfeesten aan het front, 
die ik meegemaakt heb, waren treurig. De mannen begonnen te drinken, te 
zingen, en geschiedenissen te spinnen; dat ging een uur lang goed. Dan dacht 
iedereen aan de kerststemming thuis, aan de brandende boomstronk in de 
haard, aan de stralende kinderen en de vrouw en aan de innige liederen van 
ginds. £1551 

Terwijl we onze oude liederen van thuis zongen, rolden we op een klein 
rood puntje op de kaart af, dat in het Duits Dorpat en in het Estisch Tartu 
heet. fl561 



3. De muzikale tradities binnen de Waffen-SS 



3.1. De muzikale vorming van de SS-mannen tiidens hun ooleidin 
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De muzikale vorming bij de Waffen-SS was een essentieel onderdeel van 
de opleiding tot soldaat van het nazi-elitekorps. Alle Vlaamse vrijwilligers 
dienden deze opleiding te vervolmaken. Met betrekking tot dit onderdeel van de 
opleiding heb ik een artikel weten te vinden van de hand van een Vlaamse 
vrijwilliger bij de Waffen-SS, die zijn wedervaren hieromtrent vanuit een Duits 
SS-opleidingskamp schreef aan de Vlaamse lezers. Dit artikel vormt waarlijk 
gesneden brood met betrekking tot mijn thesisonderwerp. Het bevat een schat 
aan informatie en leent zich uitstekend om te confronteren met de door mij 
geïnterviewde personen die onder de banier van de Waffen-SS hebben gediend. 
De waakzaamheid van de historische kritiek blijft ook hier zeker geboden. De 
volledige coördinaten van dit bewuste artikel zijn: 

DE BACKER, J. (1942). De muzikale opleiding bij de Waffen-SS. In 
Maandblad voor volksche opvoeding. Dietsch opvoedkundig tijdschrift. VI, p. 
113-119. 

De auteur van het artikel, SS-Sturmmann Jul De Backer, begon zijn 
bijdrage in het 'Maandblad voor volksche opvoeding' met te vertellen wat zijn 
drijfveer was om dienst te nemen bij de Waffen-SS. Het motief dat hij hier naar 
voren brengt, vinden we ook zeer vaak terug in andere geschreven bronnen en 
interviews: 

Hoe vaak had ik niet, bij den aanvang van den intocht der Duitsche 
troepen, 's morgens naar school moeten loopen, omdat ik van de uitgemeten 
minuten die ik van huis naar mijn 'werk' noodig heb, enkele had verspeeld door 
naar een zingende Duitsche kolonne te staan kijken en te blijven luisteren. Ik 
moet er dan zoo wat gestaan hebben als een kleine jongen die 'teeder' naar het 
sprookje in het uitstalraam van het grootwarenhuis kijkt: ernstig, verlangend, 
geheel ingenomen, overweldigd. De zware, gelijke stap, die oogen tintelend nog 
van den strijd, en die helle stemmen, die het lied dragen, het marschlied. Het 
maakte een vreemden indruk op me: ik voelde een heimwee naar wijde verten, 



waar gestreden wordt; ik dacht aan gevallen helden, door Godinnen naar 't 
Walhalla gedragen; ik droomde er van, mee te kunnen stappen, met die dragers 
van de revolutie. Een naar gevoel van iets te missen overweldigde me: dit alles 
had het lied me gebracht, die zingende soldaten, die door hun rhythmisch lied 
en de uitdrukking waarmee ze dit vertolkten, iederen jongen moesten 
aantrekken, of hij wou of niet. Want dat is de macht van het lied: het lokt, voert 
mee, het bindt de menschen. ri571 

In mei 1940, ik was toen zestien jaar, zag ik Duitse soldaten, in keurig 
uniform, zingend door ons dorp marcheren. Er ging een rilling door me heen, 
misschien kreeg ik daar en toen reeds de microbe te pakken. £1581 

Al van bij het begin van zijn artikel bekende Jul De Backer al kleur. Hij stak 
overduidelijk de loftrompet op alles wat Duits was. Van enige Vlaamsgezindheid 
valt uit zijn artikel vrijwel geen spoor te bekennen. Daar hij dat artikel reeds in 
december 1941 had geschreven, kan er op wijzen dat hij één van eerste 
vrijwilligers was en dus vertrok vanuit een oprechte Duitsgezindheid, doch blijft 
dit maar een veronderstelling: Tl 591 

De Duitsche soldaat zingt in zijn liederen van het roemrijke verleden, van 
den heldenkamp der vaderen, hij zingt van den huidigen strijd, van de harde 
worsteling om het zijn of het niet-zijn (de mooie S-A liederen), hij zingt den lof 
van den Führer en de hoop op de toekomst, waarin allen broeders zullen zijn ... 
Und so klingen denn auch die Lieder unseres Volkes nicht nur innerhalb des 
Reiches, sondern weit darüber hinaus. Sie werden mit einer glaubigen Inbrunst 
gesungen, denn in ihnen lebt die Hoffung und die Sehnsucht aller Deutschen (A. 
Hitier). ri601 

Hierna begon De Backer met zijn uiteenzetting over de muzikale opleiding 
bij de Waffen-SS. Opvallend hierbij is dat hij aanving met het verheven belang 
van de muzikale vorming te relativeren. Dit heb ik nergens anders kunnen 
waarnemen: 

Hoe is de muziekopleiding in het Duitsche leger, of beter hier bij de 
Waffen-SS? Van een muziekopleiding spreken is nogal veel gewaagd; als het 
betreft het aanleren van marschliederen (minstens 90%), dan is het woord te 
"hoog". Want een kunstvereeniging is de Waffen-SS niet; een fijn mannenkoor 
vormen is ook niet de bedoeling bij het aanleeren der liederen. Hoofdzaak is: 



het lied rhythmisch, krachtig en kort gezongen, als band aanvoelen, als een 
stevige greep die de kolonne één geest, één stap, één krachtigen wil geeft, die 
haar naar voren stuwt als een granieten blok: één onbreekbare 
stoottroep ■ I" 1 6 11 

Dan begon hij met een uiteenzetting over hoe het instuderen van de 
liederen bij de Waffen-SS in zijn werk ging: 

In het Ausbildungsbataillon staat iederen dag een zanguurtje op het 
weekplan. De onderofficier leert het lied aan: de tekst wordt voorgedragen en 
op het bord geschreven (natuurlijk een werkje voor een onderwijzer, als die 
zich onder de rekruten bevindt). Na de tekstverklaring, en, als het een kamplied 
is, de historiek ri621, wordt het door allen duidelijk gedeclameerd (en, hoe 
harder hoe liever!). Het lied wordt voorgezongen, wij neuriën mee. Na een vijf 
minuten is het lied 'gekend', moet het zo luid mogelijk, kort afgebeten 
gezongen worden (wij kregen immer het verwijt dat we te 'braaf', te stil 
zongen, en er overal een nutteloos staartje bijzongen, "wie kleine Madchen!"), 
en worden de andere strofen geleerd. Heel den verderen dag is het 'nieuwe' lied 
niet uit de lucht te krijgen: tot vijf minuten voor Zapfenstreich (om 10 uur) 
klinkt het van kamer tot kamer. Wanneer er den volgende dag gemarcheerd 
wordt, en de onderofficier die het lied aanleerde is per toeval groepsleider, dan 
moeten we ons geweldig inspannen opdat de lichte marsch niet in een 'zware 
exercitie' zou veranderd worden. Wordt het te hoog of te laag, of met twee 
disharmonische tonen tegelijk aangevangen en lukt het een tweede maal niet 
om zuiver te beginnen, "dann geht's los, meine Herrschaften!": versnelde pas, 
dekking-zoekenoefeningen, in het veld verspreid, op één, twee, drie terug 
onberispelijk in 't gelid staan met de noodige afstanden, en onbeweeglijk, wat 
natuurlijk eerst na tien keeren 'oefening' klopt. Dan wordt verder gemarcheerd, 
en meestal dan wél goed aangevangen met het lied, spijts het feit, dat den 
noodigen adem om op de gewenschte sterkte te zingen, ontbreekt. Is het dan 
weer te stil gezongen, dan vol onmeedoogend de ... 'oefening'. Zit het lied er 
'in', dan wordt er dapper op los gezongen en duurt het niet lang of muzikaal 
aangelegde elementen laten hun fantasie vrijen teugel, en fabriceren tweede en 
derde stemmen bij de vleet: het lied krijgt kleur, het wordt 'ons' lied, het leeft, 
het krijgt vaak andere teksten (meestal minder 'deftige'!), het groeit. Als dan de 
kolonne aan den voet der bergen voorbij trekt, dan klinkt het hoog op, en vier 
maal echoënd weerklinkt het achter de groene, uitgestrekte massa's. We doen 
ons best, want onzen uitgangsavond hangt er van af, en na enkele vermaningen 



van den groepsleider: "Schnabel auf!" en "Lauter! Ich höre nichts!", is de 
kolonne één zware stap, één hel lied, symbool van den geest die ons bezielt, 
één te zijn en één te strijden. Het lied bindt; dat wisten de oude Germanen die 
tijdens hun strijd liederen gemeenschappelijk zongen, ook in het Griekse leger 
leerde men de soldaten zingen. In den Belgischen troep was dat niet nodig: de 
Belgen waren 'so wie so' tóch de dappersten aller Gallen! |"1631 

SS.-Sturmmann Jul De Backer probeerde in zijn artikel de kracht van het 
lied te bewijzen aan de hand van een concrete gebeurtenis tijdens zijn opleiding 
tot SS-man. Uit het voorgaande mocht al blijken dat de opleiding tot SS-man 
geen lachertje was. Het volgende ietwat langere citaat zal dit des te meer 
illustreren: 

(...) het is zondagmorgen en Stubenappèl. Eisch: alles onberispelijk 
geveegd en geschuurd, nergens een stofje, ook niet op de lamp, al hangt die 
dicht tegen de zoldering en moest de onderofficier een ladder laten halen om te 
kontroleeren of we dat niet Vergeten' hadden, ook niet tusschen de 
verwarmingsbuizen (daar frutselt hij met een stokje tusschen, en o wee als hij 
dat er met een vuile punt terug uit haalt!). Niet zelden moest men in een kamer 
opnieuw alles van onder tot boven schuren en schrobben, omdat "Hij' een stofje 
op de schakelaar gevonden had! Verder de bedden op een cm. nauwkeurig 
gebouwd, de spinden (zoo heeten onze kasten) kritiekloos geordend, 
tandenborstel, zeepdoosje, scheergerief, kam, alles als nieuw gepoetst, enz ... 
Dien zondag was het verkeerd geloopen: er moest een kamer geweest zijn die 
niet aan de eischen voldaan had. Het gevolg zou de bekende Druck (=straf) 
worden. Dat merk je onmiddellijk hoor! Nee, de appèlafnemer gaat alle kamers 
door, en brengt verslag uit aan den leider van den Lehrgang (in casu: de 
Oberfeldwebel, een zeer sympathieke man, maar die den veldtocht in Polen 
heeft meegemaakt, en dus de noodige hardheid heeft meegebracht). Wij, 
onbewust van dat verslag, en de ondertusschen genomen beslissingen, 
verheugden ons reeds op de vrijen namiddag: Ausgang! Maar plots, onder de 
opgewekte liederen die uit iedere kamer opklonken, gilde het fluitje van den 
Unterscharführer: "Alles 'raustreten in Marschanzug mit Gewehr! In fünf 
Minuten steht der ganze Laden unten (honderd trappen lager!) angetredenl". 
De eerste seconde: verbazing! Wat nou? Hoe is ... Maar lang hoef je niet na te 
denken, want die vijf minuten zijn je niet gegeven om over een bevel te 
filosoferen en je daarna heelemaal om te kleeden; het eenige wat je doet is: 
haasten en sakkeren: het is een wegsmijten van broeken en schoenen, het 



grijpen naar onderbroek , sokken, laarzen, mutsen, riemen en bajonetten, en 
vloeken zijn niet uit de lucht als je hoort roepen: "Noch zwei Minuten!", je de 
eerste stappen in de gang hoort, de eersten die buitenstormen, en je zelf nog in 
je hemd staat omdat die domme bretelopeningen nog immer niet aangepast zijn 
aan de grootte der ijzeren knoopen van je broek; een ander zoekt naar het 
deksel van zijn gasmaskerfilter en zet alles overhoop, een derde zoekt als een 
razende naar een middel om zijn broek op te houden, in zijn haast had hij twee 
knoopen Verlooren', en had reeds zijn toevlucht gezocht tot zijn geweerriem, 
maar nu moeten we verdomd met geweer aantreden! Alles kleeft aan je 
zweeterig lijf, en reeds vóór je buitenstaat ben je buiten adem. Dat die honderd 
trappen in recordtempo geloopen worden niet alleen vanzelfsprekend, doch ook 
uiterst noodzakelijk. "Noch Sekunden! Was, sind Sie noch nicht 'raus? Los! Los, 
Sie faule Brüderi". De meesten razen door de gangen de trappen af, met hun 
'bruid' over den schouder, de gezichten hoogrood van inspanning, de muts nog 
wat scheef, de bajonet nog op den buik, de voorste knoopen niet dichtgeknoopt, 
het gasmasker nog niet op den riem vastgehecht, doch wordt alles onderweg, in 
gelijk tempo met het afstormen der treden, in orde gebracht. Honderdmaal 
oefening hebben je dat allang geleerd. "Oefening", zei onze onderofficier altijd, 
"is de kracht van het Duitsche leger". Beneden staan de eersten: gestommel, 
geroep, gezucht, en 't stuift alles naar buiten om in rang te staan: richting vóór- 
en zijwaarts, stokstil (hoewel je op adem zou moeten komen!), als beelden, als 
Pruisische soldaten. Precies na vijf minuten staat de Unterscharführer vóór ons. 
Zijn scherp oog heeft het onmiddellijk gezien: "Es fehlen zwei Mann! Alles auf 
die Stubenmarsch, marschl". Nu hadden we ons zoo ... maar daar dondert het 
reeds de stem met verwijten, waarom wij, lammelingen, trage luie schepsels 
nog niet boven zijn. "Sind Sie noch nicht hoch, was? MARSCH -MARSCH! Sie 
werden heute noch was erleben, passen Sie blosz auf!". Eens boven klinkt het 
bevel om terug aan te treden (denk aan die honderd trappen). Gelukkig is de 
groep voltallig, maar de richting ist scheisze. "Alle einmal um den Bau, marsch, 
marsch!". We stuiven op: er wordt gevloekt op die twee, op den Uscha., op het 
stof, op het gebouw, op den zondag, op de zon, op alles. Gelukkig is de omtrek 
van het gebouw niet groot. Hijgend staan we in rang, uitgericht, stil: als een 
ijzeren blok. "Rechts um! Im Gleichschritt-marsch!", en daar gaan we, op dien 
heete zondagmorgen, om 1 uur, wanneer we anders reeds vrij hebben. De 
Uscha.: "Ein Lied!". Het wordt gelijk en juist aangevat, we concentreeren alles 
op een onberispelijke uitvoering, want we weten dat het vandaag perfekt moet 
gaan, of we komen er slechts 'dood-op' van af. En die Ausgang die bedreigd is! 
Nog nooit hebben we zóó gestapt en gezongen als die morgen, maar toch, Vrij' 



zouden we niet komen, want het plan van uitvoering der strafexercitie was 
reeds opgesteld. Eens in het vrije veld, een wei, een stofferige weg, een 
omgeploegden, slijkerigen akker, of een braakland met waterplassen, gaat het 
zijn gang: zonder pause, armoefeningen met geweer, loopen, springen, een 
vervallen bunker bestormen, hintegen, aufstehen, kruipen, dekking zoeken en 
zich ongezien tot den vijand bewegen, dan het doodende Hüpfen met geweer op 
schouderhoogte in gestrekte armen houdend. De Uscha. staat tot op vijftig m. 
vóór ons, en hij roept dat allen tot op zijn hoogte moeten voorthuppen. Maar 
eens de eerste bij hem, krijgt hij den deugnietachtigen inval om ongemerkt 
achteruit te gaan. Toch ziet hij wel de "grens'; hij blijft staan en de eersten 
vallen achter hem op het gras neer als afgejakkerde honden; zijn aandacht 
echter gaat naar de overigen, die het ongeluk hadden van ver af te staan op het 
kritieke oogenblik van het bevel "Hüpfen!", die op de tanden bijten, die hun 
gelaat verkrampen van laatste krachtinspanning om het nu zware geweer op 
schouderhoogte te houden, en die lekken van zweet. De beenen zijn als looden 
massa's: na een taaie krachtinspanning krijg je ze op het laatst één stap verder, 
en dan nog een, maar telkens met meer smart, en je dreigt te zullen blijven 
steken. "Hij' staat daar als een heerscher, zijn gelaat is strak, en het aait uit zijn 
mond van "zwakkelingen", "luie zakken", "ik heb nog tijd", en andere 
scheldwoorden over de zweetende hoofden en puffende monden, waar schuim 
op staat. En als dan je muts onderweg nog enkele keren in 't zand valt, of je 
vluchtig het zweet met je zandbedekte mouw afveegt, dan voel je weldra zand 
in de oogen, dat met zweet tot iets "slijkerigs' wordt, en zand tusschen je 
tanden (dat belet je van te vloeken). Die "laatste stappen': met een genie van 
Dante had je zeker één van de heerlijkste kwellingen voor zijn Hel gevonden: 
een zondige ziel die een weg heeft af te huppen en nooit het einde bereikt! ... 

De wervingsbrochure van de Waffen-SS, 'Dich ruft die SS', wist het al 
duidelijk te stellen aan de ouders van de toekomstige SS-vrijwilligers: "Wenn 
Euer Junge ein ganzer Kerl ist, dann seid stolz auf ihn; denn schlappe Leute, die 
immer geschoben werden mussen, passen nicht in die Reihen der Waffen- 
SS. Tl 641 

Te midden van die gruwelijke Hei-gedachten, komt de Oberfeldwebel, de 
baas, op zijn fiets aangereden en fluit een leutig zomerdeuntje ... Hij bekijkt 
met zijn militaire oog het "spel', dat hijzelf geïnsceneerd heeft. Zou het hem 
bevallen, of gaat hij er nog wat aan helpen? In dertig harten klopt dezelfde 
vrees. "Achtung!" roept hij. Alles veert recht, keert zich naar hem toe. Dertig 



borsten hijgen als blaasbalgen, dertig paar oogen kijken hem strak aan, dertig 
paar glanzende oogen die nat zijn van inspanning, dertig steenen beelden staan 
over den akker verspreid, enkele in een gracht of op den weg, dertig hoofden 
bonzen als holle zalen met het zware gebimbam van bronzen klokken, en 
denken: "Wat nu?". Het is stil, alleen de drie onderofficieren wandelen rond in 
den schaduw en vertellen mekaar moppen. "Alles in Marschordnung 
angetreten!"-"Eins, zwei ... drei, stehn!"-"Ha, ha! Sie wollen heute nicht, was?"- 
"Alles weg, marsch, marsch! Achtung! Hinlegen! ... ". Daar liggen we, en 
wachten, (maar het is geen blijde verwachting!), doch geen bevel volgt. Hij zegt 
enkele woorden (dat is het hart achter het harde gelaat): waarom we 
vanmorgen nu eigenlijk 'geoefend' worden: één kamer (nr 26) was niet 
helemaal in orde; we moesten niet vloeken en morren, maar ons hard toonen, 
op de tanden bijten, en weten dat we enkel op deze manier soldaten uit één 
stuk zouden worden. "Alles aufï" En weer ratelde het bevelen, zonder einde, 
zonder genade in de heete zon, met de vermaning: "Nicht weich werden!", tot 
we weer verspreid lagen, moe en loom, het geweer vóór ons, niet den grond 
rakend (want dat is doodzonde!). "Und jetzt ein Lied!". Ook als we marcheeren 
kiezen wij de liederen zelf, gewoonlijk de eerste rij; nu terwijl we daar lagen 
leek het een hopeloos geval. £1651 Doch als bij wonder, net of de rekruten een 
eigen God hebben, had er één de zaak opgelost en gered: het was een Deen 
(van Stube 26!), die voorstelde het Lied "Rosemarie' T 1661 te zingen. Sito werd 
er gestemd (van het werkwoord stemmen = toon aangeven) en daar klonk het 
uit dertig hijgende, tegen de aardbodem platgedrukte borsten: "Es ist so schön 
Soldat zu sein! Ro-ose-Marie! ... nicht jeden Tag bringt Sonnenschein! Na de 
laatste '-rie' van de eerste strofe zei de Oberfeldwebel lachend en snel achter 
mekaar, zonder nadruk: "Das haben Sie tüchtig gemacht. Alles auf! In 
marschordnung angetreten. Im Gleichschritt, marsch!". En in een lichten stap 
met een vroolijk lied ging het naar huis. Onzen Ausgang hebben we gered, de 
twee telaatkomers geen vergelding gekregen, en de zes van Stube 26 zijn van 
hun straf, die we ondertusschen reeds voor den volgenden nacht georganiseerd 
hadden, vrijgekomen ... Is het lied niet een wonder 'dinq'? |"1671 

Ik denk dat het verhaal dat ik hierboven getrouw heb weergegeven 
afdoende bewijst dat het lied op moeilijke momenten de geest revitaliseert en 
de kameraadschap vergroot. De voordelen die deze liederen bieden zijn zo 
onmiskenbaar dat het niet verwonderlijk is dat we een dergelijke zangcultuur 
bij de Waffen-SS terugvinden. SS-Sturmmann Jul De Backer gaf na zijn 
uiteenzetting nog eens de moraal van dit verhaal weer: 



De Duitsche soldaat bezingt in zijn lied de nationale helden, hij gelooft in 
zijn liederen, en door de kracht van het gemeenschappelijk gezang schept hij 
zijn sterkte, zijn moed, zijn dapperheid, want zij verhalen van de hoopvolle 
toekomst van zijn volk, in deze revolutie waarvoor hij zijn leven inzet, de 
revolutie tegen alle duistere machten die het Avondland bedreigen, de revolutie 
van alle Germanen voor een vrij, samenwerkend Europa, f1681 

Op bepaalde avonden tijdens de opleiding werden er ook 
'kameraadschapavonden' georganiseerd. De ingrediënten waren meestal 
beperkt tot liters bier en gezang. Veelal deelde men zich in groepen op en hield 
men een zangduel. Hierbij gebeurde het dat nationaliteit hét criterium was om 
de groepen in te delen. Dan zong men dikwijls volksliedjes van thuis tegen 
elkaar op. Jul De Backer schreef hierover: 

(...) op een kameraadschapsavond schiep het (= liederen zingen) een 
prettige stemming als ieder uit zijn eigen land zijn volksliederen zong, waarbij 
ik met trots terloops kan verklaren, zonder nu terug in vroegere engheid te 
willen vervallen, dat de Vlaamsche jongens immer het beste zongen en 't 
meeste succes hadden. £1691 

De Backer heeft dus te kennen dat hij fier is op de eigen 'Vlaamsche' 
liederen. Meer nog hij roept op het eind van zijn artikel de Vlamingen op om hun 
volksliederen op te waarderen: 

Ook jullie in Vlaanderen moeten onze kinderen hun eigen volksliederen 
doen zingen, laat ze er in gelooven, opdat die geestelijke waarde niet verloren 
zou gaan. Wanneer wij eens naar de heimat zullen terugkeeren, dan hopen we 
er een volk terug te vinden dat rijp is om datgene te aanvaarden waarvoor zo 
velen gevallen zullen zijn, bezield met een geest van begrijpen, offeren en 
dienen, als dat groote broedervolk van over den Rijn. "Wanneer een volk niet 
meer zingt, kwijnt het weg" (P. De Mont). |"1701 

Reeds eerder heb ik al een typologie van de NS-liederen gegeven. In het 
hierna volgende wil ik een beeld schetsen van welke liederen op welk moment 
bij de Waffen-SS meestal werden gezongen. 



Het was voor de SS-soldaten zo goed als uitgesloten om zonder gezang uit 
te rukken. Daar hadden de vele uren zangoefening immers de basis voor gelegd. 
Zingen bracht 'Schwung' en elk lied had wel een bijzondere betekenis. In de 
vroege morgen zong men meestal liederen in de zin van: 'Frühmorgens singt die 
Amsel' of 'Frühmorgens wenn die Hahne krahn'. f 17 11 Een ander lied dat hiertoe 
zich uitstekend leende was het populaire 'Dorothee Marschlied': 
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!\.fb. 4 Een ander zeer pop ulaii" soldatenlied was het 

'Panzersoldatenlied ' 



Soldaten, die marschieren, 
Beim ersten Morgenschein. 
Der Hauptmann soll uns führ'n, 
Kamerad, Soldaten müssen sein. 
Die Trommel weckt die Burger 
Und ihre Töchter auf, Hurra, Hurra, 
Mein stolzes Regiment, 
Das ist Soldatenbrauch. 



Refrein: 
Soldatenliebe, Soldatenmut, 
Ah Dorothee, 
So weiss wie Schnee, 
So rot wie Blut. 
Führt diese Strasse mich zur dir hin, 
Behalt mich Heb, mein Madel, 
Bis ich bei dir bin. 

Soldaten, die marschieren 
Auch mitten in der Nacht. 
Was weisst du vom Quartier, 
Kamer ad, gib acht, der Tag erwacht. 
Es dammert schon im Osten 
Der erste Morgenschein. 
Hurra, Hurra, mein stolzes Regiment, 
Schön ist's, Soldat zu sein, fl 72 1 

Tijdens de lange marsen werd de pracht van de natuur en de wisselende 
jaargetijden al eens bezongen: 'Das Edelweiss', 'Von den Bergen rauscht ein 
Wasser', 'Erika', 'Westerwald', ... Marcheerde men in vijandelijk gebied zong 
men steevast: 'SS marschiert in Feindesland'. Was men aan boord van een 
transportvliegtuig zong men al eens het ' 'F : allschirm jagerlied'. Nam men afscheid 
van de Schatzlein, zong men liederen over Gerda, Rosemarie, Lili marleen, ... Op 
plechtige momenten kwamen andere teksten aan bod: 'Nur die Freiheit gehort 
unser leben', 'Wo wir stehen steht die Treue', 'Treuelied', 'Die schwarze Garde', 
... Wanneer een kameraad ten graven werd gedragen, zong men: 'Auf einem 
Seemansgrab', 'Ich hatt einen Kameraden', ... 

Heer, Kriegsmarine en Luftwaffe hadden elk de op hen toegesneden 
liederen, maar dat gold evenzeer voor de Waffen-SS. Tevens hadden ook de 
speciale afdelingen binnen de diverse 'wapens' hun stamlied: de Panzer, de 
Pioniere, de Kraftfahrer, de Punker, de Panzergrenadiere, ... ri731 



3.2. De Spielmannszuq en het muziekkorps van het SS-A-Laqer te 



Sennheim 



3.2.1. Sennheim! 



Sennheim is een stadje in de Ober-Elzass. Aldaar was een groot militair 
trainingskamp ingericht. Normaalgesproken waren het enkel de SS-rekruten die 
er hun opleiding kregen, maar occasioneel kreeg men er rekruten van andere 
legeronderdelen over de vloer. Bijna alle Vlaamse Oostfronters hebben hun 
opleiding te Sennheim gekregen. Over de extreem harde en ronduit 
vernederende opleiding£1741 werd op het thuisfront niet veel propaganda 
gemaakt. Een krantenartikel van 3 september 1941 handelend over het 
opleidingscentrum zou zelfs niet eens mis staan in de Neckermannbrochure: 

Het klinkt als een symbool! Sennheim is het symbool der ééne Groot - 
Germaansche gedachte, waar Vlamingen, Hollanders, Denen, Nooren gekneed 
worden tot waardige leden van de groote familie. Daar in den Ober-Elzass, het 
oer-Duitsche land, dat zooveele malen onder vreemde voogdij wisselde, ligt het 
nette stadje Sennheim. Gelegen in de oude Rhijnvlakte ligt de stad slechts een 
tiental kilometers verwijderd van de hoogste Vogezentoppen. (...) Oostwaarts, 
achter de heide van Tann hadden we dus de Vogezen, wijl aan den Westeinden 
het Zwarte Woud boordt en aan de zuidelijke de Jura golft. Bij helderen 
zonneschijn glinsteren de besneeuwde Alpentoppen, want vergeten we niet, we 
zijn hier slechts een twintigtal kilometer van Zwitserland, die andere Duitsche 
grond welke door starre oogverblinding van het vaderhuis gescheiden blijft. De 
kazernes liggen een half uur van de stad, St. Andreas, is een prachtig park waar 
tusschen het groen den indruk van een villegiatuuroord geven, f1751 

Arent van Ravenschot beschreef in dit artikel tevens enkele aspecten van 
de opleiding. Ook zag hij een bepaalde filosofie achter het feit dat rekruten van 
verschillende nationaliteiten samen te Sennheim hun opleiding kregen. Hij brak 
hier overduidelijk voor de Groot-Germaanse gedachte een lans: 

Wanneer men tusschen de zwarte vlag met witte siegrünen en de helle 
hakenkruisvlag voorbij de wacht stapt beseft men eerst hoe vaarwel gezegd 
wordt aan de eeuwig verdeelde wereld om binnen te stappen in het Groot- 
Germaansche huis. Hier brengen de SS-vrijwilligers van Vlaanderen, Nederland, 
Noorwegen, Denemarken, ja ook soms wel zijn er Zweden hier, een min of meer 
langeren tijd door, gewoonlijk een viertal weken, tijdens dewelke hen al 
datgene bijgebracht wordt wat de Rijksduitser reeds van den Arbeidsdienst 



meebrengt, en zo worden ze pasklaar gemaakt voor de SS-kazernes. (...) Maar 
niet alleen exercitie is hier aan de orde van de dag. Neen, de lessen in 
wereldbeschouwing hebben hier een ruime plaats op de dagorde. Zoo komt het 
ook dat regelmatig konvooien van het front der heimat hier belanden, politieke 
soldaten welke hier de harde opleiding meemaken en tevens opgevoed worden 
in den geest der Groot-Germaansche idee, in de mythe van het Noordsche ras 
en het onwrikbare geloof in onze Führer, Adolf Hitier. Hij, die hier enkele weken 
vertoefd heeft en rustig de vele voordrachten overwogen heeft, maakt gedaan 
met de wanbeelden van de vele kleine staatjes met allerlei combinaties en 
hebben de noodzaak van het Groot-Germaansche geheel begrepen. Voor ons 
Vlamingen en ook voor de Noord-Nederlanders wordt daar de band terug 
samengeknoopt van het Heilige Rijk der Duitsche natie, van Brest tot aan den 
Memel. Wij zijn immers geen ander volk, zijn wij de Franken niet van Karei den 
Groote, den grondlegger van het Duitsche Keizerrijk? Was de laatste groote 
Duitsche Keizer Karei V geen Vlaming? Zijn wij niet dezelfde Nederduitsers die 
langs de heele Duitsche kust wonen? En is het woordje "Dietsch" niet ontstaan 
door klankverandering uit "Duitsch"? (...) Och kom, laat ons alle vitterijen over 
boord werpen en getuigen we met Marnix van St. Aldegonde dat we evenals 
Willem van Nassauwe "van duytscen bloed" zijn. (...) Eens zal de Führer ons 
allen, die zoo lang buiten hebben gezworven, ontvangen in het groote huis van 
het Heilige Duitsche Rijk. 

Dit idee was zeker niet conform het VNV-gedachtegoed en dus niet iets 
wat men in Vlaanderen aanvankelijk verspreidde teneinde rekruten te kunnen 
ronselen, maar ze staat wel te lezen in de wervingsbrochure van de Waffen-SS 
bedoeld voor het Rijksduitse publiek: 

In den SS-Divisionen steht Euer Junge Schutter an Schutter mit der jungen 
Mannschaft der anderen germanischen Völker. Es ist etwas unerhört Neues, 
dass endlich wieder einmal die Söhne aller germanischen Lander unter einer 
Fahne stehen. ï 1761 



3.2.2. De Spielmannszuq 




Aft' v Vlaamse SS -rekruten m het opleidingskamp te 
Sennheim oefenen een nieuw soldatenlied m 



Hetgeen nu volgt is het verhaal van de Spielmannszug en het muziekkorps 
van de SS-A-Lager te Sennheim. Ik heb mij hier vooral laten leiden door een 
reeks van artikelen die verschenen zijn in Periodiek Contact en Berkenkruis 
onder de titel: 'De Spielmannszug en het muziekkorps van het SS-A-Lager te 
Sennheim'. £1771 De artikelreeks is van de hand van iemand die liever 
anoniem£178J blijft en enkele van zijn toenmalige collega's, die de feiten 
destijds van kortbij meemaakten. De reeks biedt mij een massa aan informatie 
over het dagelijks leven in het opleidingscentrum voor SS-rekruten te Sennheim 
in het algemeen, en over de muzikale traditie aldaar in het bijzonder. 

De artikelreeks werd geschreven op basis van de herinneringen van de 
auteur en zijn vrienden zoveel jaar na datum. De waakzaamheid van de 
historische kritiek is hier dus geboden. Pluspunt aan de reeks is wel dat vier 
personen aan de reeks hebben meegewerkt en elkaar waar nodig dus hebben 
kunnen corrigeren. De informatie uit deze artikelreeks heb ik naast andere 
bronnen gelegd. Op punten van verschil heb ik de hoofdauteur (CDJ) tijdens een 
interview aangesproken. Het ligt allerminst in mijn bedoeling om de artikels in 
hun totaliteit hier te reproduceren. Enkel hetgeen wat waarde heeft naar het 
onderwerp van deze eindverhandeling toe is weerhouden. 

Een Spielmannszug bestond gewoonlijk uit klaroenblazers en tamboers. 
De klaroenblazers traden meestal op bij de dagelijkse rituelen zoals de aflossing 



van de wacht, de groet aan de vlag, ... De tamboers hadden als muzikale 
opdracht met eigen trommelmarsen het uitmarcheren van de Musikzug 
voorafgaan. Ook zorgden ze voor de begeleiding van oefenmarsen van de 
compagnieën en de talrijke eedafleggingen. Occasioneel werd er al eens op een 
feestje gespeeld. £1791 Op deze feestjes speelden de muzikanten van de SS op 
verzoek dikwijls 'verboden T1801 dansmuziek zoals jazz. Alleen mocht men hier 
niet in overdrijven teneinde de officiële doctrine niet al te zeer voor het hoofd te 
stuiten. £1811 

Te Sennheim was er reeds in 1941 een groepje van klaroenblazers. Eind 
1942 kende de Spielmannszug een uitbreiding tot een twaalftal manschappen. 
Begin 1943 voegden zich daar nog Vlamingen, Nederlanders, Denen en Zwitsers 
bij; de getalsterkte werd opgevoerd tot meer dan dertig manschappen. De leden 
van de Spielmannszug kregen het tijdens hun opleiding soms nog zwaarder te 
verduren dan hun kameraden die een geweer in plaats van een 
muziekinstrument hanteerden. De Spielmannszug werd immers als het 
visitekaartje van het regiment aanzien. Toen de krijgskansen in het voordeel 
van de geallieerden keerden en alle beschikbare Duitse manschappen naar het 
front dienden te worden gestuurd, werd de Spielmannszug ontbonden. De 
Vlaamse muzikanten werden naar de Sturmbrigade Langemarck 
overgeplaatst. I" 1821 

3.2.3. De Musikzug 

In 1942 werd besloten tot het oprichten van een volledig Waffen-SS 
muziekkorps met Spielmannszug en zangkoor. Dit had tot doel had om via 
optredens doorheen bezet Europa propaganda te voeren voor de Waffen-SS en 
alzo nieuwe oorlogsvrijwilligers te werven. Dit grootse plan kwam echter nooit 
van de grond. In plaats van één monstermuziekkorps behielden alle regimenten 
hun eigen Musikzug . £183] 

De leden van het muziekkorps te Sennheim werden geselecteerd op basis 
van hun aanwervingformulier. Wanneer men bij beroep of hobby 'muzikant' had 
ingevuld op de vragenlijst kon men het bevel, niet de vraag, krijgen om bij het 
muziekkorps in dienst te treden. Na grondige selectie bleven er nog enkele 
Vlamingen over. De muzikanten waren van alle nationaliteiten, want het moest 
immers een echt 'Germaans Vrijwilligers'-korps zijn. £1841 



Tijdens de maand juni van 1943 werd er druk geoefend. De houding van de 
traditionele harde 'Preusische Militar Musiker" werd er bij de muzikanten 
ingestampt. Ook klassieke muziek werd ingestudeerd: Wagner, Weber, 
Beethoven, Grieg, Strauss, ... 



Eén der grootste taken van de Musïkzug was de eedaflegging van de 
vrijwilligers op te luisteren met groots muzikaal vertoon. De ceremonie begon 
met het spelen van de 'Prasentier Marsch' tijdens de troepenschouwing. Dan 
kwam het 'Dankgebet für den Führer', gevolgd door 'Die Himmel rühmen' van 
Beethoven. Na de eedaflegging zelf werd het geheel afgesloten met het 'SS- 
Treuelied', 'Deutschland über alles' en het y Horst Wessellied '. \ 1 8 5 1 Vaak 
speelde de Musïkzug ook bij de eedaflegging van de vrijwilligers voor de 
Kriegsmarine. Het programma bleef dan grotendeels hetzelfde, enkel het 'SS- 
Treuelied' werd dan niet gespeeld. £1861 De Duitse versie van het 'SS-Treuelied' 
werd ook in het Nederlands vertaald. Tot op de dag van vandaag blijft dit 
'Trouwlied T1871 het lijflied van de Oostfronters: 



Wenn alle untreu werden, 
So bleiben wir doch treu, 
Dass immer noch auf 
Erden 

Für euch ein Fahnlein sei. 
Gefahrten unsrer Jugend, 

Ihr Bilder besserer Zeit, 
Die uns zu Mannertugend 

Und Liebestod geweiht. 

Wollt nimmer von uns 

weichen, 
Uns immer nahe sein, 
Treu wie die deutschen 
Eichen, 
Wie Mond und 
Sonnenschein! 
Einst wird es wieder helle 

In aller Brüder Sinn, 
Sie kehren zu der Quelle 
In Lieb und Treue hin. 



Waar allen trouwloos 
falen, 

Daar blijven wij getrouw; 
Dat steeds op eigen aarde 
Uw vaandel wapperen 
zou; 

Gezichten fier en jeugdig, 
Gij beelden uit de tijd; 

Hebt onze mannenharten 
Tot liefdedood gewijd. 

Wil nimmer van ons 

wijken, 
Wil altijd bij ons zijn; 
Trouw als oude eiken 
Als maan en zonneschijn; 
Eens daagt voor elke 
broeder, 
Het licht in zijn gemoed; 
Wij keren tot de moeder 
Die liefd' en trouwe hoedt 



Wen allen ontrouw worden 
Dan blijven wij toch trouw, 
Opdat ons steeds op aarde 

Een vaandel wezen zou; 
Gij leeraars immer jeugdig, 
Gij beelde' uit jeugde tijd, 
Die ons tot 
mannendeugden, 
Tot liefde dood gewijd. 

Wil nimmer van ons 
wijken, 
Ons nimmer nader zijn, 
Trouw als de Duitsche 
eiken, 

Als maan en zonneschijn. 
Dra vult het licht der zonne 
Heel 't broederlijk gemoed! 
Wij keeren tot de bronne 
Die liefd' en trouw 
behoedt! 



Ihr Stern e seid uns 
Zeugen, 
Die ruhig niederschaun, 
Wenn alle Brüder 
schweigen 
Und falschen Götzen 

traun. 
Wir woll'n Wort nicht 

brechen 
Nicht Buben werden 

gleich, 
Woll'n predigen und 
sprechen 
Vom heil'gen deutschen 
Reich! 




Gij sterren zijt getuigen, 

Die stil ons gadeslaan; 
Als alle broeders zwijgen 

Naar valse goden gaan; 

Wij willen 't woord niet 
breken 
Niet wijken in 't gevecht; 

Wij prediken en spreken 
Van strijd om erf en echt! 



Gij sterren weest getuigen 

Die rustig nederzien 
Wen alle broeders zwijgen 
En valsche Goden dien'. 
Wij willen't woord niet 

breken, 
Een nukkig kind gelijk. 
Wij prediken en spreken, 
Van 't Heilige Duitsche 
Rijk! 




s \t nu ut, 




In de derde kolom heb ik nog een derde£188J. versie van het 'Treuelied' 
opgenomen. De tekst wijkt een beetje af van de tekst uit de tweede kolom. Op 
het eerste gezicht lijkt het verschil te zitten in het feit dat de tekst uit kolom 
twee van recentere datum is (1983) dan de tekst uit de derde kolom (1940), en 
dus in een moderner taalgebruik is opgesteld. Wanneer we de laatste regel van 
elke kolom nalezen, merken we dat het venijn ook hier in de staart blijkt te 
zitten. In de versie uit 1983 'predikt en spreekt' men niet langer 'van 't Heilige 
Duitsche Rijk'. Deze versie heb ik gevonden in het maandblad 'Berkenkruis'. 
Opvallend is dat de redactie van 'Berkenkruis' zich steeds 'gematigder' heeft 
opgesteld dan de redactie van 'Periodiek Contact'. Daar waar men bij het 
'Berkenkruis' in 1983 niet langer meer 'predikt en spreekt van 't Heilige 
Duitsche Rijk', daar zijn ze bij 'Periodiek Contact' in 1984 deze laatste regel nog 
altijd trouw gebleven: 



(...) Indien enkelen de tekst der vertaling wat te 'duits' vinden, dat ze dan 
begrijpen dat men zonder hart niet kan leven en dat zonder centraal Duitsland 
geen Europa en ook geen Vlaanderen mogelijk is. Duitsland hield meer dan 
1.000 jaren de wacht in het oosten ten voordele van het westen. Zonder 
Duitsland zou er nooit een Frankrijk noch Engeland mogelijk zijn geweest. 
Thans heeft men Duitsland deze rol ontnomen en ... we staan allen voor 
dezelfde bittere afgrond! Met Duitsland is er nog een kans. Zonder Duitsland 
kennen we het einde van de westerse beschaving, niet enkel voor Europa, maar 
voor de ganse wereld. 

Het duitse nationale lied, dat, samen met het Wilhelmus, het schoonste 
vaderlandslied ter wereld is, is ons net zo heilig als het Wilhelmus of de 
Vlaamse Leeuw. Het zingen ervan doet geenszins afbreuk aan ons vlaamse 
wezen: men moet eerst overtuigd Vlaming zijn om zich Europeaan te kunnen 
voelen. Ook in ons 'Treuelied' spreken we van het heilige duitse rijk. Iedereen 
weet dat het hier niet om een eng-duitse gezindheid gaat, maar wel bewust om 
een Europa, waarvan Duitsland de ziel is. £1891 

Bij de nochtans uiterst Duitsgezinde DeVlag had men in 1944 nog een 
andere oplossing gevonden voor dit 'probleem': 

En tot slot de bekentenis tot het vaderland: 

"Wij prediken en spreken van 't heilig Duitsche Rijk." 
Deze laatste zin wordt vanzelfsprekend, bij de uitvoering, bij ons reeds 
omgevormd tot: 

"Wij prediken en spreken van 't Groot Germaansche 

Rijk. "£1901 

Een ander lied dat naast het 'Treuelied', zowel gisteren als vandaag, een 
enorme betekenis heeft in de ogen van de Vlaamse Oostfronters is het lied 'De 
Mannen der Vlaamsche Waffen-SS T1911 . Dit lied dat in 1942 verscheen, 
onderschrijft reeds in de eerste strofe de mening van 'E' uit Periodiek Contact 
die ik hierboven heb geciteerd: 



Wij zijn het hard geslacht, ontlast van oude wanen 
Dat optrekt naar 't gevecht, ook zonder gouden vaan . 



Één leider kennen wij, den Führer der Germanen 
En Vlaandrens plaats zien wij in Nederduitschland staan. 

Het runenteeken merkt op onzen kraag en mouwen 

De bliksemschicht die flitst aan eiken horizon ... 
Wij zijn het stormend korps der bitterste getrouwen, 
De sterkte van 't geweld dat altijd overwon ... 
Wij zijn de offeraars waarvan zoovelen vielen, 
Verwacht nochtans geen klacht uit onzen norschen mond, 
Die sterven als een held zijn strijd gewijde zielen 
En elk soldatengraf is ingenomen grond ... 

En 't IJzerenkruis beloont voor bloed en dood en daden 
En valt er heden één dan staan daar morgen tien, 

En minstens één der laatste kameraden 
Zal voor ons allen 't licht der overwinning zien ... 

Maar vrees die ééne dan, in 't kenteren der tijden 
Gij die in 't duister thans met vuige teugels ment ... 
Vergelding eischt u ééns voor héél dees som van lijden 
't Geslacht dat voor zichzelf slechts hardheid heeft gekend ... 

Uit een SS-liederenboek ri921, uitgegeven door de 'Algemeene SS 
Vlaanderen' haalde ik nog enkele liederen, hoewel in het Nederlands, toch hun 
Duitse herkomst moeilijk kunnen loochenen. Over 'Zoo allen trouwloos faalden' 
hebben we in het voorgaande reeds uitgewijd. 'Wij waren kameraden' doet 
onmiddellijk denken aan de typische kameraadschap [ 1931 die in de Duitse NS- 
liederen werd bezongen. En in 'Naar Oostland' herkennen we onvervalst de 
eeuwenoude Germaanse droom die wederom werd geactualiseerd in de NS- 
periode. Ook vandaag nog worden deze liederen met veel overtuiging gezongen 
bij de Vlaamse oud-strijders van de Waffen-SS. Waarom deze mensen op 
gezegende leeftijd nog steeds vasthouden aan de Duitse soldatenliederen van 
toen is nogal voor de handliggend: ze zijn nog steeds kinderen van hun tijd, 
zijnde de Tweede Wereldoorlog, gebleven: 

Wel kameraden, niemand neemt aanstoot wanneer onze hedendaagse 
jeugd bij alle mogelijke gelegenheden aan het Engels kwelen is, dikwijls 
verstaan ze zelf niet wat ze zingen, als het maar Amerikaans klinkt en liefst met 



keelgeluiden die uit de brousse of uit de jungle stammen. Dit is onze volksaard 
onwaardig en een ontaarding van onze westerse beschaving. Het is dekadent. 
Waarom mogen wij nu onze jeugd niet meer herleven, een jeugd die zich nog 
kon inzetten voor een ideaal, voor een levensbeschouwing, een jeugd die 
offeren kon voor Vlaanderen? In die jeugdjaren zongen we Duitse 
soldatenliederen, Duitse heimatliederen, Duitse kampliederen en Duitse 
liefdesliederen samen in een gemeenschappelijke taal en in een 
gemeenschappelijke geest met kameraden uit de andere Europese landen. 
Dikwijls tot ongenoegen van onze opleiders galmden onze Vlaamse 
strijdliederen door de Duitse kontreien. Het was een aard van afreageren. We 
zingen onze toenmalige soldatenliederen met evenveel liefde en recht als onze 
voormalige vijanden, die streden in het Engelse leger. Is ons "Wir fahren gegen 
England" niet evenveel waard als hun "It's a long way to Tipperary" of hun 
"We're going hang out the washing on the Siegfriedline" of hun 
"Madelon"? ri941 
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VIII. DeVlag en de NS-liederen 



Gedenke doch in jeder Zeit, 
Vlaminge, dass Ihr Deutsche seid! 

Pol de Mont ri951 

1. De geschiedenis van De Vlaamsch-Duitsche 
Arbeidsgemeenschapii96i 

De Vlaamsch-Duitsche Arbeidsgemeenschap (DeVlag), opgericht te Leuven 
in studentenmiddens in de periode 1935-1936, had aanvankelijk geen stevig 
uitgebouwde structuur en telde ook weinig leden. £1971 In de beginjaren 
groepeerde DeVlag enkel een select clubje van intellectuelen, professoren en 
studenten die de Vlaams-Duitse toenadering op het oog hadden. Hun 
voornaamste activiteiten bestonden in de uitwisseling van gastprofessoren, de 
organisatie van culturele dagen, voordrachten, manifestaties en reizen. Van bij 
het begin was Jef Van de Wiele de centrale leider, wat hij ook zou blijven tot het 
einde van de oorlog. Het was dus een beweging met beperkte middelen en het 
karakter ervan liet niets vermoeden van de latere evolutie. 

De eerste kentering in het bestaan der DeVlag zou tot stand komen na 28 
mei 1940 met de Hitleriaanse bezetting van België. Sommige Duitse 
verantwoordelijken van de vooroorlogse DeVlag werden in ons land al snel met 
functies bekleed in de Propaganda- Abteilung. De uitbouw van DeVlag kon toen 
met toelating van de Militarverwaltung starten, zij het wel officieus - daar het 
VNV tot dan toe de enige officiële gesprekspartner van de bezetter scheen. Het 
grootste deel van de leden van DeVlag werd geleverd door het VNV wegens 
dubbel lidmaatschap. 

Vanaf het begin van 1942 was er in DeVlag een tweede kentering waar te 
nemen: de aanvankelijk louter culturele opgaven werden meer en meer 
ideologisch en politiek geladen. De invloed van de Algemeene SS binnen DeVlag 
werd verstevigd. T 1981 De SS-Dienststelle te Brussel met SS-Oberführer 
Jungclaus begon vanaf april 1942 politiek actief te worden, waardoor de 
'Grootgermaansche Rijksgedachte' aan invloed won. In december 1941 werd 
SS-Obergruppenführer Berger, chef van het SS-Hauptamt, zelfs president van 



DeVlag. Hiermee werd duidelijk gesteld dat DeVlag de NS-wereldbeschouwing 
ging verspreiden en de onvoorwaardelijke trouw aan het Derde Rijk 
proclameerde. DeVlag was nu een bijna getrouwe kopie van de 
organisatiestructuur van de NSDAP. T1991 

In juli 1942 verklaarde de SS-Gruppenführer in Vlaanderen, H. Jungclaus 
onomwonden dat het VNV had afgedaan en dat DeVlag de toekomst van 
Vlaanderen zou bepalen. De organisatie begon steeds meer potten te breken in 
VNV-kringen en zelfs in het Vlaamsch Legioen doken DeVlag-agenten op die 
probeerden de Vlamingen voor de SS-zaak te winnen. Uiteindelijk kwam DeVlag 
als overwinnar uit de strijd tevoorschijn. Wat men in VNV-kring reeds geruime 
tijd had gevreesd, werd nu harde werkelijkheid. In Berlijn stond men 
onverschillig tegenover de Vlaamse problemen en Vlaanderen stond op de lijst 
van politiek te annexeren gebieden. Na de bevrijding zou het VNV trouwens een 
laatste bewijs krijgen van de ware bedoelingen van de Duitsers. Op 6 december 
1944 werd Jef Van de Wiele uitgeroepen tot Führer der Vlamingen en werd de 
Reïchsgau Flandern in het leven geroepen. [200] 



2. De muzikale ideologie van DeVlag volgens hun 
huisfilosoof Walter Weyler 

De meest fanatieke Duitsgezinde beweging aan Vlaamse kant was zoals 
eerder gesteld, DeVlag. Volgens de doctrine van deze partij waren de Vlamingen 
echte volbloed Germanen die maar één plaats binnen Europa konden hebben: Mn 
het Groot-Germaansche Rijk'. Dit had vanzelfsprekend zijn gevolgen op het vlak 
van het liederengoed dat deze beweging zou aanhangen. DeVlag stond 
allerminst weigerachtig tegenover de Duitse import van NS-liederen. Ook de 
eigen Vlaamse volksliederen, die in hun ogen in erbarmelijke staat verkeerden, 
moesten aanzien worden als exponent van de 'Germaansche Kuituur'. Met de 
bezoedeling van het 'volksche' door de Frans-Belgische en Anglo-Amerikaanse 
muziek moest op kordate wijze komaf worden gemaakt. Enkel Duitsland was de 
broederstaat van Vlaanderen: 

(...) Mit anderen Worten, Flandern kann nur europaisch reden, nachdem es 
gelernt hat, deutsch zu denken! (...) Daraus erkennen wir aber auch weiter, 
dass die flamische Musik niemals als ein Gegensatz zu der deutschen Musik 



empfunden werden kann, sondern, dass sie nur innerhalb deser zu ihrer 
vollstandigen Geltung kommen wird. (...) Im belgïschen Königreich, von 
Frankreich in 1830 als Speer gegen die drohende deutsch-preussische Gewalt 
geschaffen, sollten die germanischen Flamen - das deutsche Splittervolk - zu 
Franzosen assimiliert, d.h. romanisiert werden. Aus diesem Verhaltnis von Staat 
und Volk im belgischen Raum wurde die flamische Bewegung geboren und mit 
ihr die Auffassung einer flamischnationalen Musik. Ihr Verkündiger war Peter 
Benoit, der die flamische Musik als einen eigenen Zweig der germanischen 
Tonkunst der deutschen gegenüberstellte, wobei er sich allerdings bewusst 
war, dass Flandern sich aus der lateinischen Entartung befreien und sich dem 
östlichen deutschen Nachbarstaat zuwenden musste. [ 20 11 

Weyler schaarde zich zonder enige aarzeling achter het muziekconcept dat 
hij als overtuigd aanhanger van de revolutionaire nieuwe heilsleer onmiddellijk 
bereid was als de zijne te erkennen en te verkondigen. Dat hij daarbij de blik 
naar het Reich moest wenden, was een evidentie die men niet dient te begrijpen 
als een slaafs epigonisme van een willekeurig gekozen voorbeeld, maar een op 
historische en toen actueel politiek-ideologische factoren gegronde 
noodwendigheid. Historisch, want de Vlaams-Duitse muzikale traditie toonde 
volgens hem op dit gebied een vruchtbare én bevruchtende wisselwerking 
tussen beide volkeren. £2021 

De doorgedreven 'Verduitsing' die DeVlag voorstond, viel vanzelfsprekend 
niet in overeenstemming te brengen met de 'Dietsche' opvattingen van het VNV 
en het VNZ. Zonder de discussie al te openlijk te voeren werden er toch wel 
geregeld rake klappen onder de gordel uitgedeeld. Zo schreef Walter Weyler 
over het 8 ste zangfeest van het VNZ niet enkel lovende woorden: 

Stellen we ons echter ook een oogenblik op het meer artistieke of zuiver 
muzikale standpunt, dan moeten we bekennen dat noch het dekoratieve kader 
van het Zangfeest, noch het algemeene muzikale karakter ons volledig konden 
bevredigen. Stellig leed het eerste element onder het kleine ongeluk dat zich bij 
den aanvang van het feest voordeed. Maar indien dat niet was geschied, zou 
niets datgene gewijzigd hebben wat we zouden kunnen noemen: het 
"demokratisch" karakter van het Zangfeest. En onder "demokratisch" bedoelen 
we dien trek van slordigheid, van improvisatie, van gemis aan beheersching, 
aan stijl en houding, die het geheele Vlaamsche leven kenmerkt en bij 
dergelijke massamanifestaties onvermijdelijk sterk aan het daglicht treedt. Het 



behoort tot de taak van het V.N.Z. ook daarin te verhelpen en zijn duizenden 
aanhangers geleidelijk op te voeren naar een meer gedisciplineerde en 
beheerschte houding. 

Dat geldt trouwens ook nog voor den massazang zelf. Het moet iederen 
objektieven toeschouwer of toehoorder opgevallen zijn dat slechts op enkele 
plaatsen een behoorlijken samenzang bereikt werd: meestal nl. tijdens de 
uitvoering van de stap- of strijdliederen. Dat bij de andere liederen niet het 
gewenschte ensemble bereikt wordt is aan verschillende oorzaken te wijten. 
Eerst en vooral reeds aan het feit dat niet alle liederen geschikt zijn om door de 
massa te worden uitgevoerd. Liederen als "Vlaanderen" van Veremans, 
"Vlaanderen roept" van Meulemans, "De Vlaamsche Smeder" van Duvosel, zijn 
door hun aard niet voor een massale uitvoering aangewezen. De talrijke 
agogische schakeeringen en het lyrisch karakter van deze liederen eischen een 
individueele uitvoering aan het klavier, of hoogstens een uitvoering door een 
beperkt en geschoold orkest. Maar voor een massa, die 1) deze liederen niet 
grondig kent, 2) geen rekenschap houdt met de leiding en bovendien 3) 
gestoord wordt door het echo van het plein, zijn deze liederen heelemaal niet 
geschikt. Ten andere - wij moeten dat durven bekennen - is er veel in dit 
liederenrepertorium dat afkomstig is uit den tijd van het romantische 
flamingantisme en niet meer voldoet aan onze artistieke eischen van vandaag. 
Daarom zal dit moeten plaats maken voor een nieuw lied, dat de uitdrukking is 
van onzen tijd, van onze huidige generatie, die zich vooral daarin van de vorige 
onderscheidt, dat zij opnieuw den weg gevonden heeft naar het kernachtige, 
eenvoudige soldatenlied. £2031 

Walter Weyler wees hiermee op de noodzaak nieuwe, met een 
revolutionaire geest bezielde liederen te scheppen. Vooral het eenvoudige, 
krachtige soldatenlied genoot daarbij zijn voorkeur. Hij drukte op de noodzaak 
met het oude volkslied selectief te werk te gaan: vele van die oude liederen 
ademden immers een geest uit "die niet meer van dezen tijd van revolutionaire 
omwenteling en Neuordnung is". De oude volksliederen die wél weerhouden 
moesten worden, dienden te voldoen aan de 'Volkse criteria': "Belichaamt het 
wel de eigen aard van ons volk, straalt het wel voldoende revolutionaire 
bezieling uit? Pas als beide vragen met een ondubbelzinnig ja kunnen 
beantwoord worden, heeft het betreffende lied zijn degelijkheid én 
deugdelijkheid bewezen". [ 2041 



Het mag duidelijk wezen dat de 'criteria' die Weyler hanteerde inzake 
muziek ons een spiegel voorhouden van de toen geldende opvattingen die op 
hun beurt kind waren van het dan geldende tijdskader. Weyler sloeg muzikale 
nagels met NS-koppen als hij filosofeerde over het lied als 'kampmiddel'. De 
muziek moest in zijn ogen immers als een 'spiritueel wapen' gelden van de 
soldateske kameraadschap, die zich al zingend nóg hechter aaneengesloten 
voelde. De 'Nieuwe Tijd' moest per definitie een heldhaftige soldatentijd zijn, 
een tijd van dreunende laarzen en krijgshaftige strijdliederen, van vaandels en 
uniformen. In de fabrieken aan de machines zongen de volksgenoten, bij het 
kampvuur zong de HJ. De vaste wil, volk en vaderland te dienen, de Führer te 
volgen, hielden ze zichzelf voortdurend als het enige, echt belangrijke 
streefdoel voor ogen en de liederen die bij alle gelegenheden dreunden en 
donderden, herinnerden hen voortdurend aan deze 'heilige' plicht. Geen wonder 
dat een droog technisch muzikaal onderwijs hun zo weinig bevrediging schonk 
en zij alsmaar bleven hameren op de noodzaak van hervormingen in de 
praktische zin, beantwoordend aan de nieuwe aan de muziek gestelde 
eisen. r2051 



3. *Onze Feesten' 

DeVlag was een trouwe consument van de Duitse NS-liederen. Vrijwel het 
gehele NS-repertoire was binnen DeVlag gemeengoed. Aan de hand van de 
feesten, die op gezette tijdstippen werden georganiseerd binnen de kringen van 
DeVlag en diens satellietorganisaties, wil ik nagaan welke de meistgesungenen 
Lieder waren in Devlag-verband. Daartoe wil ik dieper ingaan op de twee 
belangrijkste feesten die jaarlijks door DeVlag werden georganiseerd, nl. 'de 
viering van den geboortedag van den Führer' en 'de viering van den slag der 
gulden sporen'. 

Bij de viering van de geboortedag van Adolf Hitier op 20 april 1944 werden 
door 'de Dienst Feestkultuur van het Kuituurambt der DeVlag' de volgende 
richtlijnen gegeven: in de steden waar grote feesten kunnen worden 
georganiseerd, moet klassieke muziek van Duitse componisten worden 
gebracht; bij kleinere lokale feesten moet men zelf gemeenschapsliederen 
zingen. Op de 'Vlaamsche Leeuw' na zijn alle gezongen liederen van Duitse 
origine: 



1. 'Slechts de Vrijheid behoort heel ons leven': een vertaling van een razend 

populair NS-lied van Hans Baumann geschreven in opdracht van de 
NSDAP 

2. 'Een jeugdig volk staat op': een vertaling door Jan Demets van een lied 

van Werner Altendorf 

3. 'Zoo allen trouwloos faalden': een vertaling van het lied van von 

Schenkendorf dat als lijflied van de Waffen-SS gold 

4. 'Waar wij staan, staat de Trouwe': een vertaling door L. Simoens van een 

lied van Hans Baumann 

5. 'Bekentenis': een vertaling door Joris van Brussel van een liederentekst 

van Adolf Hoffmann op muziek van Christus Praetorius, gestorven in 
1609 

6. het 'Deutschlandlied' gevolgd door het 'Horst Wessellied', waarna 'De 

Vlaamsche Leeuw' werd gezongen. £2061 

Tijdens de herdenkingen van de 'Slag der Guldensporen' werden ook zeer 
nauw te volgen richtlijnen uitgestippeld door het 'Kuituurambt der DeVlag bij 
het Hoofdambt Propaganda'. De Guldensporenviering diende een strijdend 
karakter te hebben en mocht niet in het minst iets weg hebben van een 
'Vlaamse kermis'. De minutieuze regelgeving en voorbereiding van dit feest 
vormden een mooi antwoord op de commentaar van Weyler, die het 8 ste 
Zangfeest van het VNZ te 'demokratisch' vond: 

Een 11 Juli-herdenking staat in het teeken van den strijd, ook van den 
huidigen strijd. Daarom zullen we, in de keuze van liederen, spreuken en 
gedichten, alles vermijden wat herinnert aan die periode van "romantisch 
flamingantisme", die onze 11 Juli-viering een allesbehalve strijdend karakter 
gaven. Deze herdenking mag ook geen meeting worden, waar aan goedkoope 
vaderlandsliefde wordt gedaan. Ze moet als doel hebben: de verdieping der 
volksgemeenschap, een oproep tot den strijdgeest en het nationale 
zelfvertrouwen onzer kameraden. (...) Al naar gelang de plaatselijke 
omstandigheden, gaat de viering gewestelijk of per cel door. Men zorge ervoor 
tijdig met de voorbereidingen ervan te beginnen. De koordirigent wordt tijdig 
op de hoogte gebracht van de liederen die moeten gezongen worden, en de 
teksten en gedichten worden niet te laat aan de voorzeggers ter hand gesteld. 
Men late niets aan het toeval over, en kieze met zorg de medewerkers uit. Het 



voorlezen van de spreuken en gedichten, hoe eenvoudig ze ook zijn, vraagt 
minstens één herhaling. £2071 



De muziek moet telkens kort, maar feestelijk en krachtig zijn. Men kan 
beroep doen op een klein kamerorkest. Beter is het indien men een blaasorkest 
(militaire kapel) kan inzetten met marschmuziek. Opgepast echter dat men niet 
in het triviale terecht komt. Indien de muziek, door ons opgegeven, niet 
verkrijgbaar zou zijn, kieze men muzikale stukken van denzelfden aard. In 
kleinere gewesten of cellen, waar geen instrumentale muziek kan gemaakt 
worden, vervangt men deze nummers door liederen. In de mate van het 
mogelijke zal men enkele liederen gemeenschappelijk laten uitvoeren. Zoo 
bijvoorbeeld: "Heilig Vaderland" en "Slechts de vrijheid behoort heel ons 
leven". Het lied "Groeninghe" wordt meestal slecht gezongen. Daardoor is het 
niet aan te raden het gemeenschappelijk te laten zingen. De liederen 
"Vlaendren, dach en nacht" en "Het Kerelslied" worden door het SS- of het H.J.- 
koor uitgevoerd. r 2081 

Naast het NS-lied van Hans Baumann, 'Slechts de vrijheid behoort heel 
ons leven', werd ook bij deze gelegenheid 'Ik had een wapenbroeder' gezongen 
en ter afsluiting van de plechtigheid zong men nog 'de nationale hymnen': 
'Deutschlandlied', 'Horst Wesselied' en 'De Vlaamsche Leeuw'. 



4. De Unie van Hand- en Geestesarbeiders 



De Unie van Hand- en Geestesarbeiders zat duidelijk in het vaarwater van 
DeVlag. Dit kwam onder meer tot uiting in de keuze van de arbeidsliederen. In 
haar scholingsbrieven propageerde deze 'vakbeweging' telkens een 'lied van de 
maand'. De eerste scholingsbrief gaf als lied van de maand onmiddellijk een NS- 
klassieker op, namelijk de vertaling£209J van 'Brüder in Zechen und 
Gruben 7 2101 : 



Broeders in schachten en groeven, 
Broeders die ploegt en zaait, 
Komt uit fabrieken en hoeven, 
Volgt waar ons vendel waait. 



Brüder in Zechen und Gruben 
Brüder ihr hinter dem Pflug, 

Aus den Fabriken und Stuben, 
Folgt uns'res Banners Zug. 



Eens komt de dag voor de wrake, Einst kommt der Tag der Rache, 
Eens zijn wij allen bevrijd, Einmal, da werden wir frei; 

Arbeiders moeten ontwaken, Schaffendes Deutschland, erwache, 
Brijzelt uw ketens en strijdt! Brich deine Kette entzwei. 



Laat dan, de vijand tegen, 
't Open banier voor ons gaan, 
't Voert ons gelid naar de zege 

als wij verbonden staan. 



Dann lasst das Banner fliegen, 
Dass unsre Feinde es sehn, 
Immer werden wir siegen, 



Wenn wir zusammenstehn. 



Telkens werd er bij de presentatie van een lied van de maand een 
bijhorende commentaar geschreven. De arbeider in casu diende immers te 
weten wat hij zong en vooral waarom hij het moest zingen: 

De Nationaalsocialistische revolutie bracht een radikale ommekeer in de 
algemeene waardebepaling. Ook de arbeid kwam terug op de eereplaats. Arbeid 
is niet langer een schande en een vloek maar eer en plicht. Dit vond zijn 
weerklank in de nieuwe arbeidsliederen, welke meestal te midden van de 
arbeiders ontstaan zijn. Zoo ook dit bekende lied "Broeders in schachten en 
groeven", waaruit ons de geestdrift van den revolutionnairen strijd 
tegenstraalt. Op de eenvoudige wijze van een volkslied is het ook voor ons, die 
in volle revolutie staan, een schoon geestdriftig strijdlied! 

Op het eerste zicht leek men het NS-fanatisme goed in te volgen, doch 
was deze versie van 'Brüder in Zechen und Gruben' een 'gekuiste' versie. De 
meest radicale strofen werden in de vertaling niet weerhouden: 



Börsengauner und Schieber 

Knechten das Vaterland; 
Wir wollen ehrlich verdienen, 
Fleissig mit schaffender Hand. 



Hitier ist unser Führer, 
Ihn lohnt nicht gold n er Sold, 
Der von den jüdischen Thronen 



Vor seine Füsse rollt. 



Hitier treu ergeben, 
Treu bis in den Tod. 
Hitier wird uns führen 
Einst aus dieser Not. 

Bij de uitgave van de vijfde schol inqsbrief f2111 werd 'Broeders in 
schachten en groeven' wederom tot lied van de maand gebombardeerd. Maar nu 
viel in de bijhordende commentaar een groter NS-fanatisme te bespeuren. 
Tevens waagde men er zich aan om ook de laatste strofe van de originele versie 
in vertaling£212J toe te voegen aan de Nederlandse versie: 

De nationaalsocialistische revolutie bracht een radikale ommekeer in de 
algemeene waardebepaling; Nietsch's eeuw der "Umwertung aller Werte" 
stelde ook den arbeid weer eervol in de eerste plaats. Arbeid is niet langer een 
schande, een vloek. Dit vond ook zijn weerklank in de nieuwere arbeidsliederen, 
welke meestal te midden van de arbeiders ontstaan zijn. Zoo ook in het bekende 
"Broeders in schachten en groeven" , hetwelk tevens een oud kamplied der S.A. 
is en waaruit het geloof en het vertrouwen in de Führer duidelijk spreken. De 
wijze zelf is deze van een volkslied. 

Arbeiders zullen belijden, 

Hitier tot in den dood, 
Hitier die zal ons geleiden, 

Eens uit dezen nood. 

Het lied van de maand in de tweede scholinqsbrief [213] was het SS-lied 
'Wir tragen das Vaterland'. In de derde scholinqsbrief T 2 141 werd 'Lever doot as 
slaav' als lied van de maand uitverkoren. Dit lied kwam uit het liederenboek 
'Deutsche Lieder' van Christian Lahusen uitgegeven bij Breitkopf & Hartel te 
Leipzig. In de zesde scholingsbrief was terug een NS-klasieker de eer te beurt 
gevallen om het lied van de maand te mogen zijn: 'Die Fahne hoch '\ 2151 of 
beter gekend als het 'Horst Wessellied'. Ook bij dit lied werd wederom een 
treffende commentaar geleverd: 

Geheel dit lied, met zijn straffe rhytmiek en zijn krachtige woorden, ademt 
uit wat Dr. Goebbels zoo treffend zegde op het graf Horst Wessel zelf: "Wir 
wissen, dass wir unsere eigenes Leben nicht achten dürfen, wenn es um das 



Leben der Nation geht; dass es ein höheres gïbt: die Gemeinschaft, in der auch 
dieser Tote stand". 

In de zevende scholingsbrief gaf men een simultaanvertaling van het SS- 
Trouwlied 'Wenn alle untreu werden'. In het hoofdstuk over de Waffen-SS ga ik 
dieper in op dit lied. Ook hier werd een bijhorende commentaar vermeld: 

Het politieke lied, dat in den kamptijd van het Nationaalsocialisme 
ontstond, is een bekentenis tot de leer van den Führer. Zoo zei de Führer zelf 
van deze liederen: "Denn welch schonere Hymne für ein Volk kann es geben als 
jene, die ein Bekenntnis ist". Ook Baldur von Schirach sprak in gelijkluidende 
bewoordingen: "Unsere Lieder sind der Ausdruck jener shöpferischen Kraft, die 
unserer Nation das Reich gibt, auf ihre Jugend stolz zu sein". Zoo verkregen ook 
de verschillende formaties der NSDAP hun eigen lied, zoo bv. de SA haar: "Die 
Fahne noch". De Hitlerjugend gaf uiting aan haar geloof in den Führer en 
bekende zich trouw tot het vaandel in "Vorwarts, Vorwarts". De SS verkreeg 
ook haar eigen lied, en daar zij de schutschare was van den Führer, van het 
Nationaalsocialisme en van het heilig Germaansche Rijk, zoo moest haar lied 
ook de bekentenis zijn tot hare leer. De tekst werd aan Max von Schenkendorf 
(1814) ontleend, welke in groote lijnen aan deze bekentenis beantwoordt. Het 
lied is de uitdrukking van de trouw welke elke SS-man aan den Führer, zijn leer 
en zijn Rijk zweert. £2161 

In de tiende scholingsbrief gaf men een Nederlandse versie van de NS- 
klassieker 'Volk ans Gewehr '\217} . Ook werden er hier weer enkele woorden 
van commentaar gegeven: 

Arno Parduns lied: "Volk aan 't Geweer" ("Siehst du im Osten das 
Morgenrot") ontstond in 1931, dus in de groote kampperiode van het 
Nationaalsocialisme. De eerste regels: 

"Ziet gij in 't Oosten het morgenrood, 

De zonne, de vrijheid gaan gloren!" 

verplaatsen ons onmiddellijk in het Duitschland van 1931, dat op weg was 
de vrijheid voor zichzelf te gaan heroveren. Deze kamp was niet de strijd van 
een enkeling, maar wel van een gemeenschap, want 

"Wij staan naast elkander in het leven of dood, 

Welk lot ons ook weze beschoren!" 

Het is tevens een beroep op den mannenmoed: 



"Wie zou er nog aarzien den degen te grijpen, 
't Heilig bloed doet ons hart in ons rijpen!" 

om te sluiten met oproep: Volk aan 't geweer! Het lied is een aanklacht 
tegen de verknechting door het jodendom, waar tegen het vertrouwen in den 
Führer, als lichtende wegwijzer naar de zege, staat. Uit de opwaartsstevende 
melodie spreekt de kampgeest der eerste Nationaalsocialisten en blijft deze 
sfeer tot het einde toe behouden, waar het op het laatste uitklinkt in een bijna 
plechtige oproep, als het ware door hoornen en bazuinen voorgedragen! 

Een geheel getrouwe vertaling van het origineel£218J was de Nederlandse 
versie die in deze schoolbrief stond afgedrukt niet. Daar waar in de originele 
versie werd gesproken over Deutschland, deutsches en Deutscher gaat men in 
de Nederlandse versie andere dingen gaan invullen. Ook werd er in de originele 
versie met geen woord over de joden gerept. In deze Nederlandse versie werd 
meermaals met de vinger onomwonden naar de jood gewezen: 



Ziet gij in 't Oosten het morgenrood, 
De zonne, de vrijheid gaan gloren! 
Wij staan naast elkander in leven of 
dood, 

Welk lot ons ook weze beschoren! 
Wie zou er nog aarzelen den degen te 
grijpen, 

't Heilige bloed doet het hart in ons 
rijpen! 

Volk aan 't geweer, volk aan 't geweer! 



Siehst du im Osten das Morgenrot? 
Ein Zeichen zur Freiheit, zur Sonne! 
Wir halten zusammen, auf Leben und 
Tod, 

Lass' kommen, was immer da wol Ie! 
Warum jetzt noch zweifel, hört auf mit 

dem Hadern 
Denn noch fliesst uns deutsches Blut in 
den Adern. 
Volk ans Gewehr! Volk ans Gewehr! 



Jaren vergleden in bitteren nood, 
Het volk werd geknecht en bedrogen, 



Viele Jahre zogen ins Land, 
Geknechtet das Volk und belogen. 



't Verraad werd gevierd en de grijzende Das Blut unsrer Brüder farbte den Sand, 



jood, 

De hoop was ons bijna vervlogen! 
Maar toen het ons leek, of het al was 
verloren, 
Werd uit het volk ons een Führer 
geboren! 

Volk aan 't geweer, volk aan 't geweer! 



Um heilige Rechte betrogen. 
Im Volke geboren Erstand uns ein 
Führer, 

Gab Glaube und Hoffnung an 
Deutschland uns 
Volk ans Gewehr! Volk ans Gewehr! 



Deutscher, wach auf, und reihe dich ein, 
Op kameraad en neem plaats in de rij! Wir schreiten dem Siege entgegen! 



Wij stappen tezamen ten zege! 
Onze arbeid en wij, worden beiden 

weer vrij, 
Wij lachen de toekomst weer tegen! 
Wij balen de vuisten, wij trekken ten 
strijde 

Durvers verooveren de komende tijden! 
Volk aan 't geweer, volk aan 't geweer! 

Ouden en jongen beschutten de vaan, 
De Hakenkruisvaan met hun daden. 
En of ze aan den ploeg of den hoogoven 
staan, 

Zij zwaaien het zwaard en de spade! 
Zij vechten voor Hitier, voor arbeid en 
brood, 

Heil zij het Rijk! En aan Juda den dood! 
Volk aan 't geweer, volk aan 't geweer! 



Frei soll die Arbeit, frei woll'n wir sein 

Und mutig und trotzig verwegen. 
Wir ballen die Fauste und werden nicht 
zagen, 

Es gibt kein Zurück mehr, wir werden 
es wagen! 
Volk ans Gewehr! Volk ans Gewehr! 

Jugend und Alter - Mann für Mann 
Umklammern das Hakenkreuzbanner. 
Ob Burger, ob Bauer, ob Arbeitsmann, 
Sie schwingen das Schwert und den 
Hammer 

Für Hitier, für Freiheit, für Arbeit und 
Brot. 

Deutschland erwache, ende die Not! 
Volk ans Gewehr! Volk ans Gewehr! 



Onder organisatie van DeVlag en in aanwezigheid van hoge Duitse gasten 
vonden tijdens de bezetting tal van concerten plaats, gespeeld door militaire 
muziekkorpsen. Dit waren vanzelfsprekend uitgelezen momenten waarop men 
de Vlaamse arbeider kon confronteren met de NS-liederen. Wel was er ook 
meestal plaats voor meer licht verteerbare genres zoals dit artikel met als titel 
'Naar meer Arbeidsvreugde: een koncert in een fabriek te Brussel' blijkt. Het 
artikel verscheen in 'Volk en Staat' op 11 december 1941. 



Het muziekkorps van het Wehrmachtregiment Klüver werd afgewisseld 
door schlagermuziek door het orkest van de Folies-Bergère o.l.v. den heer De 
Boeck. Tusschen door werden kunst- en volksliederen gezongen door de over 
een melodieuze stem beschikkende zangeres Suzanne Lyonel. De toejuichingen 
die van de zitplaatsen der arbeiders opklonken bewijzen dat het programma 
hun zeer sympathiek was. 
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IX. Het VNV en de NS-liederen 



"Hebt gij schrik voor verduitsing? Gelooft 
gij dan niet in de levenskracht van uw eigen 
volk? Er zijn Duitsers genoeg in de wereld." 

Staf Declercq£219J 

1. De geschiedenis van het Vlaamsch Nationaal 
Verbond r22oi 

Het VNV werd op 3 oktober 1933 geboren uit de as van de in 1932 
uiteengevallen Frontpartij. De leiding ervan berustte bij Staf Declercq. Het VNV 
was erin geslaagd zich te ontwikkelen tot een eenheidsbeweging, waarin alle 
soorten Vlaams-nationalistische groepjes werden verenigd, met uitzondering 
van het Verdinaso. Als anti-parlementaire pressiegroep streefde het VNV een 
radicale oplossing van de Vlaamse problemen na. Reeds voor mei '40 oefende 
het nationaal-socialisme een zekere aantrekkingskracht uit op het VNV, die 
gedeeltelijk een gevolg was van een psychologische kettingreactie: angst voor 
communisme en anarchie, de aversie tegenover de democratie, de economische 
crisissen en vooral het verdrukte Vlaamse nationalisme. 

Reeds in juni 1940 overhandigde Staf Declercq de Duitse bezetter een 
nota, waarin hij zich bereid verklaarde tot samenwerking. In feite hervatte het 
VNV zijn politieke bedrijvigheid met de heruitgave op 13 juni 1940 van 'Volk en 
Staat', het officiële dagblad van het VNV. Ter verantwoording verklaarde de 
redactie: "Wij zijn noch stuurloos, noch teneergeslagen". Ze wees erop dat 
Vlaanderen de gemeenschap van de westerse democratieën verliet en zich 
vervoegde in de rangen van het nationaal-socialisme. 

De Vlaams-nationalisten kregen meer en meer militaristische allures: ze 
werkten met uniformen, vaandels en massale optochten en vooral de militaire 
en paramilitaire organisaties (DM-ZB en de Fabriekswacht) hadden een stijgend 
succes. Ook voor de SS, de Kriegsmarïne, de OT, het NSKK, de Arbeidsdienst, ... 
ronselde het VNV vrijwilligers onder haar leden. 

Het VNV rekende er op dat het door de Duitsers zou worden erkend als de 
officiële eenheidsbeweging in Vlaanderen. Ten gevolge van de tussenkomst van 



de MV werden inderdaad op 11 mei 1941 REX-Vlaanderen en het Verdinaso met 
het VNV versmolten. Dit akkoord bracht slechts ogenschijnlijk een eenheid tot 
stand, omdat nu Dietsers, annexionisten en federalisten het nu met elkaar 
moesten zien te rooien. Binnen het VNV won de Dietse richting geleidelijk aan 
veld. Een federalistisch België werd gezien als een eerste stap naar de 
verwerkelijking van het 'Groot-Nederlandse ideaal'. De Dietse ideeën ergerden 
de Duitse overheid en in oktober 1941 werd elke polemiek in de pers over het 
toekomstig lot van Vlaanderen en in het bijzonder elk commentaar op Dietse 
'plannen' verboden. Het wantrouwen onder de VNV'ers groeide door dat alles 
voortdurend. Een vastomlijnd plan over de toekomst van Vlaanderen bleef uit 
en de Duitsers schenen zich maar weinig te bekommeren om de Vlaamse 
grieven. Voor het VNV was het een slag in het gezicht, toen de vrijwilligers van 
het Vlaamsch Legioen zonder meer werden ingelijfd bij de Waffen-SS. Hierin 
zag men het bewijs dat de Vlamingen niet als een zelfstandig volk werden 
beschouwd, maar als 'geannexeerde' Duitsers (zogenaamde Volksdeutsche) 
werden behandeld. Aan het Oostfront ondergingen de Vlamingen een 
soortgelijke vernedering als destijds aan de IJzer. De brieven die de leider van 
het Vlaamsch Legioen, Reimond Tollenaere, kort voor zijn dood schreef aan 
Hendrik Elias zijn bijzonder bitter van toon en onthullen een diepe 
ontgoocheling: geen Vlaamse officieren of onderofficieren en zelfs geen 
Vlaamse aalmoezenier of geneesheer. Aan het Oostfront werd zelfs het VNV- 
blad 'Volk en Staat' tot verboden lectuur verklaard. Vooraanstaande VNV'ers 
richtten protestbrieven aan de Duitse overheid en sommigen boden hun ontslag 
aan; Elias benadrukte herhaaldelijk dat de Vlamingen hun zelfstandigheid 
wensten te behoudenen en weigerden door het Derde Rijk geannexeerd te 
worden. In 1943 besloot het VNV geen soldaten meer te rekruteren voor het 
Oostfront. 



2. De NS-liederen binnen de verschillende geledingen van 
het VNV 

Overal in Europa waar het Duitse bezettingsregime zich inplantte, 
ontstonden algauw tal van nationaal-socialistisch georiënteerde organisaties. 
De Duitsers maakten daarvan gretig gebruik om lastige en tijdrovende taken te 
delegeren aan deze organisaties. Ook de Vlaamse bezette bevolking zag deze 
groeperingen her en der als paddestoelen uit de grond rijzen. £2211 



Deze 'Nieuwe Orde' wilde komaf maken met het verenigingsleven zoals 
dat voor mei '40 had bestaan. Vooral de 'Koninklijke' harmonieën en fanfares 
waren een doorn in hun oog. De traditionele dorpsfanfares waren volgens hen 
decadent en exponent van de sleur van de ellendige dorpspolitiek en het 
democratisch wanbeheer. De 'Nieuwe Orde' met de D.M.-Z.B. op kop verkozen 
de militaire muziekkapel boven de 'zielloze' democratische dorpsfanfares: 

(...) de menschen waren slaven van een regime, dat hen verblinde met 
beloften even glanzend als hun schitterende koperen instrumenten, doch even 
bedrieglijk als hun zielloze klanken die ze vertolkten. T2221 



2.1. De Vlaamsche Wachtl 



Weg van hier met vreemden pronk 
en praal, wij zingen in der vaderen taal! 

Theodor van Ryswijck£223I 

Begin 1941 drong het VNV er bij de Mïlitarverwaltung in Brussel op aan 
een soort van hulprijkswacht te mogen oprichten. Deze organisatie kreeg 
weldra vorm onder de naam 'Vlaamsche Wacht'. Aanvankelijk was de bedoeling 
dat deze militie de kern zou worden van een nieuw Vlaams leger. De rekrutering 
voor de Vlaamsche Wacht gebeurde grotendeels door de leden van de 
'Vlaamsche Oudstrijdersbond', beter gekend als de 'Vossen'. Om het 
oorspronkelijk kader te vormen deed men beroep op officieren, onderofficieren 
en soldaten van het voormalige Belgische leger. Voor de werving van officieren 
richtte de 'Vlaamsche Oudstrijdersbond' zich tot het gevangenenkamp van 
Luckenwalde, waar heel wat Belgische officieren in krijgsgevangenschap zaten. 
Luckenwalde bood ook nog een bijkomend voordeel. Onder impuls van Louis 
Reekman, Herman Verreydt en Frans Tack hadden de Vlaamse officieren er zich 
verenigd in de 'Luitenant De Windekrinq T2241 . Deze kring werd naar Jules De 
Winde genoemd, omdat deze Vlaamse officier tijdens de Eerste Wereldoorlog 
weigerde nog langer in de Vlaamsvijandige Belgische legerstaf te blijven. Op 
eigen verzoek werd hij overgeplaatst naar het front waar hij niet alleen de 
leider was van de Vlaamse soldaten, maar tevens hun beschermer. Luitenant De 
Winde sneuvelde aan het hoofd van zijn mannen. Zijn lijk werd later bijgezet in 
de crypte van de IJzertoren. Kort na hun ontstaan hadden de leiders van de 'De 



Windekring' reeds een memorandum gestuurd naar VNV-leider Staf Declercq. 
Daarin verklaarden de leden van de kring zich bereid om na hun bevrijding mee 
te helpen aan de ordehandhaving en de wederopbouw van België. In de zomer 
van 1941 vertrok Dr. Walter Reusch, afgevaardigde van de Militarverwaltung, 
naar Luckenwalde om er met de leiders van de 'De Windekring' te praten over 
een eventuele repatriëring. Op verzoek van het VNV keek Reusch vooral uit naar 
officieren die nauw aanleunden bij deze partij. Tegen september 1941 telde de 
Vlaamsche Wacht 27 actieve officieren van het Belgisch leger in zijn rangen. 
Allen waren het beroepsofficieren die deel uitmaakten van de 'De Windekring'. 
De 'Luitenant De Windeofficieren', die bijna allen werden vrijgelaten op 8 
augustus 1941, vonden trouwens opmerkelijk goed hun weg in het bezette 
België. Onder hen kwamen er 43 terecht bij de rijkswacht, 27 bij de Vlaamsche 
Wacht, 20 bij de politie, 6 bij de Vrijwillige Arbeidsdienst en 32 bij de Vlaamse 
controledienst. T 2251 



De zangcultuur die heerste binnen de Vlaamsche Wacht houdt ons een 
goede spiegel voor van hoe het VNV aankeek tegenover het eigen Vlaamse 
muziekpatrimonium en de NS-liederen, die tijdens de bezetting 
alomtegenwoordig waren in België. In een liederenboek van de Vlaamsche 
Wacht werd in het voorwoord, geschreven door Luitenant Frans Tack adjudant 
en voorzorgsofficier op kerstdag 1941, de zaken nogal scherp gesteld. In niet 




A fb . 9 : M ar shedere nb oe k v a n de 
V 1 a a m s c h e w a c h t 



mis te verstane bewoordingen wijst hij het NS-lied af en breekt een lans voor de 
eigen Vlaamse liederen: 

In de Vlaamsche Wacht wordt er veel gezongen! Bravo! We houden van 
zingende menschen, want we weten dat zingende menschen, blijde menschen, 
en blijde menschen goede menschen zijn. En Vlaanderen heeft nood aan GOEDE 
menschen. 

Maar het is niet om het even WAT we zingen. Uit wat we zingen moet onze 
ziel naar buiten stralen, en omgekeerd moet wat we zingen tot onze ziel 
doordringen. Het lied, ONS lied, moet zijn: "De uitdrukking van onze 
gebondenheid aan bloed en bodem, de expressie van onze volkspsyche". 

Voelende den grooten nood aan dit specifiek nationale in de liederen die 
we zingen, hebben wij in dit - o zoo onvolledig - liederenrepertorium, alleen 
opgenomen wat van ONS is. Van ONS zoowel wat melodie als wat tekst betreft. 

Waarom telkens en telkens de kleeren van grooten broer aantrekken, als 
we zelf zoo 'n mooie Zondagskleeren in de kast hangen hebben? Nu niet denken 
hoor, dat we hier met steentjes gaan gooien naar de vele, zeer mooie Duitsche 
melodieën, die tegenwoordig niet uit de lucht zijn. Verre van daar, wij willen 
onszelf en u geen oogkleppen voorbinden. Wij willen geen boycot van het mooie 
uit den vreemde, veel minder nog van het mooie dat een zeer nauw 
stamverwant volk ons biedt, we willen alleen maar den eigen nationalen 
liederschat uit de vergetelheid redden. 

Weet u wat een Duitsche kompetentie op muziekgebied mij zegde, toen 
ons een kompanie der V.W. onder het zingen van een zuiver Vlaamsch lied 
voorbij trok? "Laat uw jongens toch meer van die Vlaamsche liederen zingen. Ze 
zingen ze goed, en ze kunnen gerust de konkurentie van onze liederen 
doorstaan." U ziet, het vrijuit beleven van de eigen nationale geaardheid 
vermindert ons in niets van den niet-Vlaming. Om mooi te zijn hoeven wij ons 
niet te tooien met de pluimage van andere vogels. 

Vlaamsche Wachters, aan u, nu te toonen, ook in uw lied, dat ge zijt echte 
Vlaamsche Wachters, die niet alleen de wacht optrekken in het veld, maar ook 



en vooral bij het nationale kuituurpatrimonium. Vlaamsche Wachters, zingt uw 
eigen nationale liederen !£226J 




Afb. 10: Strijdliederenboek van de 
Vlaamsche Wacht 



Opmerkelijk is dat ondanks het VNV er steeds bijzonder op drukte dat de 
Vlaamse liederenschat 'onuitputtelijk' was, men toch nog tal van 
liederenwedstrijden hield om nieuwe 'op maat gesneden' liederen te verwerven. 
Via de door haar gecontroleerde media lanceerde het VNV zijn prijskampen om 
Vlaanderen aan het componeren te zetten van strijdliederen. [ 2271 Deze 
strijdliederen waren in de eerste plaats bedoeld om gezongen te worden in de 
'weerformaties' zoals de Vlaamsche Wacht. 

Tijdens de opleiding van de Vlaamsche Wachters werd er speciaal over 
gewaakt dat alle liederen die verplicht moesten worden ingestudeerd echte 
Vlaamse liederen waren. Duitstalige NS-liederen zoals de Vlaamse rekruten in 
opleiding bij de SS tijdens de Sangstunde dienden in te studeren waren hier uit 
den boze. £2281 De muzikale omlijsting van de vers klaargestoomde Vlaamsche 
Wachters diende wel evenzeer als de muzikale traditie binnen het Duitse leger 
indruk te maken wanneer zij een dorp of stad binnenmarcheerden: 



Op de Botermarkt had zich een geestdriftig publiek opgesteld die de 
stijlvolle houding van de voorbijtredende kompanies bewonderde. Verder 
trokken onze kolonnen onder de opwekkende marschen van de muziekkapel 
door de straten van de oude vechtstad. Gansch Gent was getuige van den groei 
onzer wordende nationale weermacht. f2291 



2.2. De Dietsche Militie-Zwarte Brigade 



Bij de Dietsche Militie-Zwarte Brigade (D.M.-Z.B.) werden in regel geen 
NS-liederen gezongen. De door hen gezongen liederen waren uitsluitend 
Vlaamse liederen. Op 24 juli 1943 werd er te Oostende een grote 
'Kameraadschapsavond T2301 gehouden. Alle van de toen gezongen liederen 
waren Vlaamse: 

•Vlaggelied 

•Wij zijn bereid 

• Het Vlaamsch Legioen 

• De Blauwvoet 

• Dietsche Vrouwen 

• Marie, Marie! 

• Marschrichtingslied 
•W.A. marscheert 

• Marschlied der Z.B. 

• Kempenland 
•Vikingerlied 

• De landsknechtentrommel 
•Anne Marieke 

• Rij maar an 

• Heimwee doet ons hart verlangen 
•Stormlied der Z.B. 
•Wilhelmus van Nassouwen 

• De Vlaamsche Leeuw 

Vrijwel maandelijks trad een zangkoor van de D.M.-Z.B. op voor de micro 
van Zender Brussel. Tijdens deze optredens waren ook hier de gebrachte 
nummers uitsluitend Vlaamse. Zo bestond het programma van zo een 
uitzending met als titel 'Weerbaar Vlaanderen' op 16 januari 1943 tussen 17u30 
en 18u00 uit de volgende liederen: 

•Laat de klaroen schallen 

•Eens vielen de wallen der steden 

• Marschrichtingslied 



•Brussel bezet 

• Kom in 't vendel 

• Margriet 
•Wikingerlied 

• Fabriekswacht vooraan 

• Marschlied der Z.B. 
•Stormlied der D.M.-Z.B. 

Wat wel kan worden gezegd, is dat sommige van deze op het eerste zicht 
door en door Vlaamse liederen een zekere verwantschap in retoriek vertonen 
met de NS-liederen. Zo neemt het thema van de Vlag' ook in de NS-traditie een 
prominente plaats in: 'Flieg, deutsche Fahne, flieg!', 'Auf, hebt unsere Fahnen', 
Die Fahne hoch', ... Ook de gedachte van 'Wij zijn bereid' komt in vele NS- 
liederen naar voor: 'Auf, auf zum Kampf', 'Jugend will marschieren', Wir ziehen 
nach Engeland', 'Wir Deutschen stehen marschbereit', ... Een titel zoals 'W.A. 
marscheert', lijkt nauw verwant aan titels zoals: 'Wenn die SA und die SS 
aufmarschiert', 'SA marschiert', 'Die Jugend marschiert', ... Hetzelfde geldt voor 
een titel zoals 'Marschlied der Z.B.': 'Marschlied der Finnlander SS', 'Dorothee 
Marschlied', 'Sturmstaffel Marschlied' ... Ook voor een lied zoals 'Stormlied der 
Z.B.' kan men bij de NS-liederen zekere equivalenten zien: 'Sturmlied der 
Westfal SA', 'Sturmlied' ... Tevens kunnen we enige verwantschap zien tussen 
'Fabriekswacht vooraan' en 'U-boote vor!', 'Allen voran Marschl', 'Panzer 
Voran!', 'Stuka vor!', ... In een artikel van het 'Maandblad voor volksche 
opvoeding' onderschreef kommandant Jef Cleybergh deze stelling: 

Dat de uitingen van nationaalsocialistischen levenswil in Vlaanderen vóór 
10 Mei erg talrijk waren kan men niet bepaald beweren. Als logisch gevolg 
hiervan zullen wij een tekort aan werkelijke volksche strijdliederen kunnen 
vaststellen. Daarom doet het ons aan als een waarachtige verassing, wanneer 
wij voor ons een reeks liederen zien liggen die den waren strijdgeest van een 
Germaansch socialisme vertolken. Het valt ons op hoe verwant zij schijnen aan 
vele Duitsche nationaalsocialistische liederen, niettegenstaande hun volledige 
oorspronkelijkheid. T2311 

Wanneer er dan uitzonderlijk NS-liederen werden gezongen in prominente 
aanwezigheid van het VNV, dan had er naar alle waarschijnlijkheid DeVlag er de 
hand in of deed men het om hoge Duitse bezoekers ermee te paaien. Zo was het 
l ste Dietsch soldatenzangfeest van zondag 18 april 1943 te Brussel één van de 
weinige malen dat het VNV er zich liet op betrappen het NS-lied bij uitstek 'Die 



Fahne hoch' van Horst Wessel en het lijflied van de Italiaanse fascisten 
'Giovinezza' naast een resem Vlaamse liederen te zingen. Dit nam zeker niet 
weg dat de hogere leiding van de D.M.-Z.B. er duidelijk op hamerde dat haar 
leden echte soldaten dienden te zijn met onvervalste VLAAMSE 
soldatenliederen: 

Wie gelooft in de revolutionaire kracht van het soldatenlied, verheugt zich 
onvoorwaardelijk over het feit dat thans voor de eerste maal na eeuwen 
"vreemd gezang" weerom door onze eigen Dietsche soldaten eveneens eigen 
Dietsche soldatenliederen worden gezongen. (...) Dag aan dag dreunt door den 
aether eveneens meer en meer het eigen Dietsch lied der zwarte militairen van 
den leider die, hetzij in de rangen der DM-ZB, der Fabriekswacht, in het 
opleidingskamp te Graz of langs de rolbanen van het Oosten zingend getuigenis 
afleggen van hun opperste wil. £2321 

Wanneer we er het tucht- en commandoreglement van de D.M.-Z.B. op 
naslaan zien we dat deze organisatie van een bijzonder paramilitaire inslag 
was. De richtlijnen die de D.M.-Z.B. volgde bij het zingen van een lied tijdens 
een mars komt vrijwel volledig overeen met de manier waarop zulks volgens de 
Pruisische militaire traditie£233J. verliep: 

De bevelvoerende commandant: "Gewone pas", de manschappen mogen 
dan iets losser marcheeren, zonder gestrekte handen, de armen zwaaien naast 
het lichaam. Daarop commandeert de overste: "Een LIED!" (Hij mag ook zelf 
een bepaald lied opgeven). Oogenblikkelijk hierop geeft de eerste 
rechtervleugelman het lied op, dit wordt voorgezegd in de eerste rij. De laatste 
man van de rij roept luid: "Lied door!". De drie mannen van het eerste rot geven 
daarop den toon van het lied op, de gansche kolonne neemt dien toon op en het 
eerste rot commandeert dan gezamenlijk: "Links, twee, drie, vier!" en zetten 
het lied in. 

Bij het zingen gedurende de marsch valt de klemtoon op de linkerpas. 
Wanneer het eerste woord van het lied maar een halve toon bedraagt moet men 
inzetten op den rechterpas dus ook commanderen: "Rechts, twee, drie vier!". Is 
het noodig het lied plots te eindigen, roept de aanvoerder: "Lied ... UIT!". £2342 



Voor iFuhrrr rn Cribrr ons Mint ! 
Zrt aan ör nujtmw ! Zrt aan ! 
ffiaar anörrrn huirli'lpn af beton 
Eaar ritöpn bij jtngpnö faonraan ! 

|Vn kil na d«r u M - M 1. 
lw\ tt iiTifl Arm«Ai Pr«u4 kMUM 
T— t— int . Cmié Va Mi^iI— .) 



De D.M.-Z.B. had veel Oostfrontvrijwilligers afgevaardigd naar het 
Nationalsozialistische Kraftfahrer Korps (NSKK). De D.M.-Z.B. had immers een 
eigen 'Motorbrigade'. De NSKK was een gemotoriseerd onderdeel van de SS, dat 
instond voor de bevoorrading van het front. De vrijwilligers werden meestal 
opgeleid tot mecanicien/vrachtwagenchauffeur. De sterke vertegenwoordiging 
van VNV-leden binnen de Vlaamse vrijwilligers bij de NSKK zorgde er voor dat 
er ook aan het Oostfront "heerlijke mooie Vlaamsche strijd- en heimatliederen" 
werden gezongen. £2351 De Vlaamse NSKK'ers hadden zelfs hun eigen Vlaams 
NSKK-lied van de hand van Bert Peleman, terwijl er natuurlijk ook een Duitse 
versie£236J bestond: 



Zet aan nu de grauwe motoren, 
De vuisten gekneld aan het stuur! 
Geen macht die het starten kan storen, 
Wij rijden door 't gloeiend vuur! 
Wij rijden langs sombere banen, 
Langs zeeën en bergen ten strijd. 
Voor ons klauwt de leeuw op de vanen, 
Ons schijnen geen vlakten te wijd. 

Refrein: 

Voor volk£237I en leider ons leven. 

Zet aan de motoren. 
Waar anderen huichelen of beven, 
Daar rijden wij zingend, zingend vooraan! 

Naar 't Oosten of Westen om 't even. 
De vuisten aan 't stuur staan bereid. 
Wij werden soldaten voor het leven. 
Ons roept nu de stormende strijd! 
Waar kampen de grauwe soldaten, 
Daar rijden wij hen tegemoet. 
Al kunnen de laffen ons haten, 
Ons dwingt slechts de kreet van het bloed! 

En roept ons gedreun der motoren, 
Bij dag en bij nacht aan het stuur. 
De eed aan de leider gezworen, 
Laait op als een zinderend vuur! 
Zo rijden we mede ten strijde, 
Trotserend het heetste gevecht. 
Heroverend bij vreugde en lijden 
Voor Vlaanderen vrijheid en recht!£238J. 



2.3. De Fabriekswachtl 



Een andere paramilitaire Vlaamse collaboratiebeweging was de 
Fabriekswacht. De Fabriekswacht werd opgericht met de bedoeling de bedrijven 



die het risico liepen het slachtoffer te worden van een aanslag of andere 
sabotagedaden te beschermen. Ook deze organisatie kwam in contact met de 
Duitse NS-liederen bij verschillende gelegenheden, zoals bij een 
'kameraadschapavond': 

Het mooiste en plezantste waren natuurlijk, de kameraadschapsavonden, 
dat betekende verbroederen met onze Duitse medesoldaten, bijgevolg ook met 
de Blitzmadel. (...) Er was een kleine muziekkapel, er werd gedanst en 
gezongen. Dat duurde tot de zon begon onder te gaan, de lol en de leute werden 
dan afgebroken, want de oorlog was wel voor enkele ogenblikken vergeten, 
maar zeker nog niet gedaan. £2391 



2.4. De Vrijwillige Arbeidsdienstl 



De Belgische 'Vrijwillige Arbeidsdienst' ontstond op 30 november 1940. Dit 
gebeurde hoofdzakelijk onder impuls van Carl Verwilghen. Deze christen- 
democratische ambtenaar kon reeds buigen op een knappe carrière. In 1934 
werd hij benoemd tot secretaris-generaal bij het Ministerie van Arbeid en 
Tewerkstelling. Verwilghen was goed ingewerkt in deze materie. Tot 1941 
doceerde hij namelijk 'Sociale Wetgeving' aan de Katholieke Universiteit 
Leuven. In 1940 werd Verwilghen door het Duitse militaire bestuur benoemd tot 
'commissaris-generaal voor de Wederopbouw'. In die functie sloot hij in juli 
1940 een akkoord af met von Craushaar, de op één na belangrijkste militair bij 
de Duitse administratie te Brussel. Door dit akkoord konden Belgische arbeiders 
vrijwillig worden tewerkgesteld in Duitsland, op voorwaarde dat ze niet gingen 
werken in de oorlogsindustrie. Deze overeenkomst lokte heel wat protest uit 
van de andere Belgische secretarissen-generaal. Als reactie op de invoering van 
de verplichte arbeid in België nam Verwilghen echter op 20 maart 1942 ontslag 
uit al zijn functies. 

De Vlaamse afdeling van de 'Vrijwillige Arbeidsdienst' stond onder leiding 
van ingenieur Renaat van Thillo, voormalig directielid bij de firma Gevaert te 
Mortsel. Opmerkelijk in dit verband is dat Van Thillo het manifest van de 
Eenheidsbeweging van het VNV ondertekende in functie van voorzitter van de 
'Vlaamse Voetbalbond'. Bij haar werking spiegelde de 'Vrijwillige Arbeidsdienst 
voor Vlaanderen' (VAVV) zich volledig aan haar Duitse tegenhanger, de 
Reichsarbeitsdienst. [ 2401 



Op muzikaal vlak volgde de VAVV radicaal de Dietse koers. De eigen 
volksmuziek werd hoog in het vaandel gedragen en al het vreemde werd 
verketterd. Eén van de grote kopstukken hierachter was 3. Weyermans, die zelf 
tal van Vlaamse liederen had geschreven. In het maandblad van de VAVV 
verschenen er dan ook dikwijls liedjes van hem én natuurlijk op gezette tijden 
enige donderpreken tegen de Volksvreemde' liederen: 



Vandaag werd tijdens het voorlezen van den heldenkalender de sterfdag 
herdacht van Jan Pieterszoon Sweelinck, de groote Nederlandsche polyfonist, 
die gedurende de 17 de eeuw één der grootste komponisten van zijn tijd was. 
Vele onzer kameraden zullen vreemd opgezien hebben toen zij hoorden dat ook 
wij, Nederlanders, eens een toonaangevenden rol in de muziekwereld gespeeld 
hebben. Niet alleen in de kunstmuziek echter, maar ook wat het volkslied 
betreft, zijn onze voorouders ons ver vooruit geweest. Zij tenminste zongen hun 
eigen liederen, dansten hun eigene muziek, beoefenden de kamermuziek zonder 
bij vreemden hun inspiratie te moeten gaan zoeken. Die tijden zijn echter 
voorbij. Radio en grammofoon, gevoegd bij de spreekwoordelijke gemakzucht 
van onze volksgenooten, hebben langzamerhand onze eigen muziek uit den 
volksgunst verdrongen en volksvreemde liederen er voor in de plaats gebracht. 



Het is dus een gelukkig initiatief van den Arbeidsdienst geweest van mede 
te willen arbeiden aan het herstel van ons volkslied. Wij hebben liederen en 
muziek genoeg opdat wij niet in het buitenland zouden moeten gaan leenen. 
Daarom dient de Arbeitsdienst in de eerste plaats eigen liederen te zingen, en 
vooral in het publiek, opdat onze volksgenoten langzamerhand voor eigen 
muziek weer hun oor en hart mogen openzetten. 



Afgezien van deze kulturele beteekenis, is er iets prettigers te bedenken 
dan het zingen van een frisch en vroolijk lied? Vergelijk even den dreun van "De 
marsch der kolonnen" met bv. het sentimentele gejammer van "Moonlight and 
shadow". Of het pittige "Anne-Marieken" met de geforceerde rhytm van "An 
apple for the teacher". Of de kalme ernst van "Vaarwel mijn broeder" met 
"J , attendrai". r2411 
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X. Het VNZ en de NS-liederen 



"Onverduitscht. Onverfranscht." 
"Vlaanderen die Leeuwe danst." [2421 

Het kernprobleem voor de collaboratiegeschiedenis van het zangverbond 
is de vraag naar 'collaboratie'. Voor 1940 ging het Vlaamsch Nationaal Zang 
Verbond (VNZ) duidelijk in VNV-richting, zonder daarmee het Vlaamsche Front 
of het Verdinaso al te zeer voor het hoofd te stoten. Door zijn Vlaams-nationaal 
karakter, waardoor het mede-erfgenaam was van het activisme, en doordat 
vanaf het ontstaan van het VNZ oud-activisten meewerkten of hun steun 
verleenden, was het logisch dat het VNZ de weg van de culturele collaboratie 
zou opgaan. £243J 

De muzikale keuze, zeker beïnvloed door de tijdsgeest met de cultus van 
het militarisme, verschoof sterk naar stap- en strijdliederen, terwijl vroeger 
meer oude volksliederen aan bod kwamen. Het tijdperk van het wandelen werd 
afgesloten, de Vlaming diende te marscheren: 

We kunnen ons best indenken welken gunstigen indruk het op de 
bevolking onzer grootsteden zou maken wanneer goed zingende schoolkinderen 
op wandel de stad zouden doortrekken. We geven het ter overweging aan onze 
groepen en volkskoren om bij Lente-avondschemering de wekelijksche 
herhaling door een zangmarsch te vervangen. Het sympathiek gadeslaan en 
beluisteren van zingende soldaten kan hierbij de volksuitspraak reeds 
vooraf loopen .£2441 

In 'Al stappend langs de baan en zingend 't vrije lied' uit 1941 kwam nog 
maar één volkslied voor: 'Een lied van de zee'. Zowel 'Al stappend' als 'Zingende 
scharen' uit 1939, een speciale uitgave voor de gemobiliseerde soldaten, 
werden herdrukt en kenden een groot succes. In 1940 startte het VNZ met de 
soldatenzang, wat na de oorlog, vooral door De Meyer, zou worden verder 
gezet.£2451 

De houding van de Duitsers tegenover het VNZ valt over het algemeen 
voorwaardelijk positief te noemen. Het 'Dietsche vraagstuk' bracht hier op 
termijn drastisch verandering in. Over de oorlogszangfeesten schreef Willem De 
Meyer in 1979: 



"Ik herinner mij dat er enkele officieren van het Duitse leger de 
zangfeesten bijwoonden als controleurs (om te controleren of er zich geen 
vormen van oproer of verzet voordeden). De voorbereiding dezer zangfeesten 
stond buiten iedere vorm van controle. Wij kregen van de legerstaf toelating om 
zangfeesten in open lucht te houden. Toch wenste men het voorleggen van de 
programma's. "£2461 

Langzamerhand ontstond in het zangverbond een zekere wrevel t.o.v. de 
Duitsers, die de kaart van de opbodpolitiek trokken tussen het VNV en DeVlag. 
Het VNZ, dat net zoals het VNV de eis voor Vlaamse zelfstandigheid primair 
stelde, ging zich eveneens stilaan afzetten tegen de Duitsers en DeVlag door de 
beklemtoning van de Vlaamse eigenheid, en het benadrukken van het belang 
van het eigen nationale volkslied: 

Kan er aan "werkend en strijdend Vlaanderen" een schooner taak 
opgelegd worden dan BODEM en VOLK van Vlaanderen tot een eigen geaard 
deel van West-Europa te maken. Wanneer we dat volk met zijn eigen nationaal 
volkslied veredelen, groeit meteen de zelfstandigheidsgedachte en wordt het, 
juist dóór zijn eigen geaardheid een wel te onderscheiden groep in het 
Germaansche vol kerenkomplex j 2471 

En nu heeft het ( = het Vlaamse lied 'Kempenland') overal burgerrecht 
gekregen, tot bij de Vlaamsche Legioensoldaten toe. Het is een schlager 
geworden, of liever het vervangt met voordeel de schlagers, die niet veel ziel 
hebben en die niet Vlaamsch zijn. £2481 

Een spoor van deze spanningen vinden we ook in het 'Vierde Provinciale 
zangfeest' van de Limburgse afdeling te Genk op 16 augustus 1942. 
Opmerkelijk in de bindteksten tussen de verschillende regieonderdelen is de 
nadruk die werd gelegd op de Vlaamse eigenheid door allusies als: "Zo menig 
volk werd reeds bedrogen door licht betrouwen en valse waan", "Wij stappen 
op met eigen lied en winnen onze sporen, betonen dat wij anders niet dan 
Vlaanderen toebehoren" en "Daar is maar één land dat mijn land kan zijn". 
Twee weken eerder had het tweede nationale oorlogszangfeest op de Grote 
Markt te Brussel al wrijvingen met zich meegebracht. Door een tekst van 
Hendrik Borginon in de programmabrochure kwam het zangverbond in conflict 



met de Duitse censuur. Borginon stelde duidelijk de noodzaak van de 
zelfstandigheid van Vlaanderen: 

Betrekkelijk nuchter van aanleg, vaak bedrogen in hun verwachtingen, 
geraken de Vlamingen niet zo licht meer onder de indruk van hoogdravende 
lezingen, of van grootscheepse plannen, waarin hun eigen rol en aandeel hun 
niet voldoende toeschijnen. Voor continentale politiek, Germaanse leiding en 
dies meer, zal men tevergeefs pogen ze warm te maken, wanneer niet van 
tevoren de zelfstandigheid van hun volk uitdrukkelijk gewaarborgd wordt: geen 
vriendschap, geen medewerking zonder wederkerigheid, f2491 

Hendrik Borginon weigerde in 1943 het 'Horst Wessellied' te 
programmeren voor het zangfeest. De Duitse overheid zou geëist hebben dat dit 
lied op het einde van het zangfeest gezongen werd te samen met het 
'Wilhelmus', 'De Vlaamse Leeuw' en 'Die stem van Suid-Afrika' om de 
volksverbondenheid van Duitsland met Vlaanderen te benadrukken . 1" 2501 Om 
de bezetter niet te veel voor het hoofd te stoten, werden ze dan maar geen van 
alle gezongen. £251J Deze weigering van Hendrik Borginon was niets nieuws, de 
tandem VNV-VNZ sliep reeds langer niet meer in hetzelfde bedje als de Duitsers. 
Willem De Meyer had reeds meermaals in het verleden de broederschap tussen 
Vlaanderen, Nederland en Zuid-Afrika beklemtoond, maar tegenover de Duitse 
liederenschat had hij steeds weigerachtig gestaan: 

(...) in nauwe samenwerking met de leiders der volkszangbeweging in 
Noord-Nederland en Zuid-Afrika te blijven langs het volkslied om, ons zelve te 
spiegelen in het volkswezen onzer stambroeders. Het is onze persoonlijke 
mening volstrekt noodzakelijk tijdens het eerste stadium der Vlaamsch 
nationale volkszangbeweging een bijzonderen nadruk te leggen op het hoger 
omschreven begrip "nationaal". We moeten eerst 100 t.h. ons zelve terug 
geworden zijn, vooraleer we ons voor een gedeelte op afglijdingsterreinen 
kunnen wagen. Daaruit vloeit voort dat we ons principieel verzetten tegen de 
inzijpeling van het vreemde volkslied onder welken vorm ook. We eerbiedigen 
en bewonderen al wat de nationale krachten in ieder land op het gebied van 
volkszang verwezenlijkten. We kunnen uitvoeringen van vreemde volksliederen 
als "export-artikel" genieten en juist daarin soms de kracht putten om op onzen 
bodem éénzelfde kultuurschoon te doen bloeien. £2521 



Daar waar men in de Vlaamsche Wacht het nog enigszins toeliet om 
Duitse liederen in Nederlandse vertaling te zingen£2531, was dit bij het VNZ uit 
den boze. Ook hier was het Willem De Meyer die dit standpunt luid verkondigde 
tot al wie het horen wou: 

Vlaanderen moet niemand na-apen! Noch in marschliederen, noch inzake 
liefde- of gezelschapsliederen, of wat ook! Weg van hier met vreemden pronk 
en praal! Wij zingen in der vaderen taal! £254] 

Een bevolkingsgroep die een groot risico liep te 'Verduitsen' en zich zo 
goed als buiten het bereik van het VNZ bevond waren de Vlaamse arbeiders die 
tewerkgesteld waren in Duitsland. Ook voor deze mensen diende men acties op 
het getouw te zetten om hen de Vlaamse liederenschat bij te brengen en hen te 
behoeden voor contaminatie van de Duitse NS-liederen: 

Dankzij de bemiddeling van "Kraft durch Freude" van het "Deutsche 
Arbeitsfront" zal de onvermoeibare algemeene sekretaris en propagandaleider 
van het VNZ, de Antwerpenaar Willem De Meyer, geholpen door Wieske Aerts, 
voor 10 dagen naar Duitsland komen. (...) Zij zullen ons uit den onuitputbaren 
schat van oude en nieuwe Vlaamsche liederen heerlijke dingen zingen. (...) 
Waar enkele zanglustigen zijn, waar iemand van de kameraden in het kamp wat 
de "maat kan slaan", daar zal de wagen vlug aan het rollen zijn. Liederboekjes, 
voorzien van muziek, kan men gemakkelijk krijgen. £2551 

Niet alleen tegenover de Duitse 'exportartikelen' stond het VNZ 
weigerachtig, maar ook, volledig in de tijdsgeest van toen, werden de pijlen 
gericht op de zogenaamde 'zazou-cultuur' en andere 'inferieure buitenlandse 
rommel'. Het VNZ riep in augustus 1942 de schoolkinderen zelfs op om leraars 
die anderstalige liedjes, zowel Lili Marleen als Tipperary, aanleerden te 
straffen£256J: 

Er is een tijd van komen, er is een tijd van gaan ... Een tijd van komen is in 
de eerste plaats: jeugd, die weerom stambewust de rechten voor haar volk 
integraal opeischt; jeugd, die los van allen burgergeest den strijd opneemt tot 
het vrijwaren van haar eigen kultuurgoed, tegen vreemde export van "hot en 
swing" en ander negerlawaai, tégen slijmerige, zeemzoete Fransche 
"levensliedjes", tégen alle uitheemsche muzikale klownerie, voor het eigen 
volkslied met zijn vergeten schoonheid en bekoringen, voor het eigen strijdlied 



met z'n krachtig-koppige staaltoon, in één woord: voor het Vlaamsche 
lied.12571 



Vanaf de landing in Normandië tekende de Duitse nederlaag zich duidelijk 
af. Het zangverbond kon geen zangfeest meer organiseren, hoofdzakelijk 
wegens de haatgevoelens die bij het merendeel van de bevolking leefde ten 
overstaan van de verenigingen die hadden gecollaboreerd. Nog voor de 
bevrijding hield het VNZ op te bestaan. Bijna alle bestuursleden hadden te 
lijden onder de repressie, naast verscheidene medewerkers die eveneens 
werden vervolgd, maar meestal niet enkel om hun rol in het VNZ. £258] 



'Werken en streven van het Vlaamsch Instituut voor volksdans en 
Volksmuziek' 



De werking van het Vlaamsch Instituut voor Volksdans en Volksmuziek 
(VIVO) werd gevoerd in nauwe verstandhouding met het VNZ. VIVO stelde zich 
ten doel het gemeenschapsleven in Vlaanderen, en de feestelijke uitingen 
daarvan, meer zin en inhoud te geven, door ze ethisch en esthetisch op een 
hoger plan te brengen. Deze verrijking van het gemeenschapsleven wilden zij 
grondvesten op eigen traditie en cultuurwaarden, terwijl zij alles wilden weren 
wat vreemd was aan de Vlaamse volksaard of hierop een neerhalend of 
vervlakkende invloed zou kunnen gehad hebben. Geschoolde krachten en 
zangleiders werd tot taak gesteld om de eigen Vlaamse liederen in de 
jeugdgroepen te doen herleven. Met ongekende voorliefde werden eigen 
volksliederen opnieuw verspreid en aangeleerd. Hierbij werd steeds gewezen 
op de sterke, opleidende kracht van het sober, stijlvol in groep zingen zoals ook 
de nazi's het voorstonden. [259] 
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XI. De jeugdbewegingen en de NS-liederen 



Men kleede zijn kinderen niet in Fransch of Duitsch gewaad, 
wier das, hoe sierlijk ook, ons steeds gedwongen staat. 

Van Hamel, 1828 J2601 

1. Inleiding 

Na mei 1940 dienden alle traditionele jeugdbewegingen de baan te ruimen 
voor jeugdbewegingen, die naar het Duitse NS-model werden georganiseerd. 
Alle van deze nieuwe jeugdbeweging waren dus in mindere of meerdere mate 
onderhevig aan het grote Duitse voorbeeld. Eén van de belangrijkste peilers van 
de Duitse jeugdbewegingen was zonder meer de muziek. Bijna alle liederen die 
in deze verenigingen werden gezongen waren marsliederen. Wanneer men hier 
te lande de jeugdbewegingen op dezelfde leest wou schoeien dan in Duitsland, 
dan zag men zich natuurlijk ook verplicht om zelf een ruim repertoire aan 
stapliederen uit te werken - en dit was volgens sommigen hoogst nodig - of de 
Duitse NS-liederen klakkeloos overnemen: 

(...) Want dit staat vast, zelfs in onze oude volksliederen is van den 
oeroude "Wandergesell", die in Duitschland zooveel opgang maakte, weinig 
spoor. (...) De "VJ andervogel" bracht zijn lied naar Vlaanderen, sommigen zagen 
en zien er nog graten in dat deze vertaalde liederen - veelal marschliederen - 
gezongen werden. Ik niet. Wanneer we ons volk willen leeren zingen, dan 
moeten we het ook maar ineens goed leeren zingen, wat zeggen wil dat het 
beter is een goed staplied te vertalen dan een "Ersatz" te fabriceeren. Die 't 
schoentje past trekke 't aan. (...) Doch daarover moeten wij het eens zijn, liever 
leenen bij de andere Duitsche stammen, dan uit Vlaamsch 
klokkentorenpatriotisme, Vlaamsche schlagerstapliederen zingen. Een volk dat 
zingt, zal zich zelf nieuwe liederen scheppen, het komt er dus op aan ons volk 
goed te leeren zingen. Het is verkeerd te meenen dat het volkslied, ook het 
staplied, het werk is van beroepskomponisten. Het volkslied is de schepping van 
een bijzonder begaafd lid van een zingende gemeenschap. Besluit: 99% van 
onze nieuwbakken stapliederen zijn slecht, omdat ze de ervaring der baan 
missen, omdat onze komponisten - aan hun begaafdheid twijfel ik niet - geen 
wandelaars, geen trekkers waren! T26n 



Ook werd hoog opgekeken naar de doorgedrevenheid waarmee de Duitse 
jeugdbewegingen hun jonge leden opleidden tot degelijke musici. Het sprak 
vanzelf dat deze kwaliteitsvolle aanpak diende te worden gekopieerd: 

Van 6-10 jaar krijgen de kinderen in de kinderschaar een musische 
opvoeding. Op 10-jarigen leeftijd komt dan de jongen in het 'Deutsche 
Jungvolk', resp. het meisje in de 'Deutsche Jungmadel'. In het Jungvolk 
verandert nu de richting van de musische opvoeding. De jongen wordt met de 
strijdliederen bekend gemaakt. Musisch begaafde jongens komen bij de speel- 
en fanfarescharen. Op 14 jaar treedt dan de jongen in de Hitlerjugend en hier 
vindt weer een verdieping van de gekende strijdliederen plaats. Hier worden 
ook reeds soldatenliederen gezongen. Nu vindt ook een vormen van orkesten 
plaats. Bijzondere speelscharen worden gevormd, waarin klassieke muziek en 
koorzang beoefend worden. De besten komen dan in de gebiedsspeelschaar, die 
dan een bijzondere keure van muzikaalbegaafden vormt, f2621 

2. De Dietsche Blauwvoetvendels-Meisjesscharen 

De Dietsche Blauwvoetvendels-Meisjesscharen (DMS) hadden een eigen 
'dienst' aangaande 'volksdans en volkszang'. De taak van deze dienst en haar 
departementen betrof duidelijk de herwaardering van de volkse culturele 
eigenheden. Liederen zoals het 'Wilhelmus', de gedichten van Wies Moens en 
reidansen ter vervanging van de 'swing- en zazoumentaliteit' dienden te 
worden aangeleerd aan de jeugd, T2631 en vanuit deze dienst werden de 
instructies hieromtrent gegeven. Ook sprookjes, wat voor de kleine meisjes 
betrof dan, werden hoog aangeschreven omdat er steeds 'de motieven waarheid 
en leugen' scherp in werden belicht; evenals 'het volksche en het onvolksche, 
het vaderlandsche en het vreemde'. Cultuurbewustheid aankweken bij de 
meisjes was dus een doel, maar ook een middel: via de schoonheid van 
dergelijke kunstuitingen de meisjes gevoelig maken voor de Vlaams-nationale 
en/of Dietse roeping. 

Naarmate de oorlog vorderde trad de Culturele werking van de DMS meer 
en meer op de voorgrond. Zo werd in de lente van 1941 de eerste NSJV- 
speelschare voor huis- en kamermuziek opgericht, naar analogie van de Duitse 
HJ, om de jeugd actief te doen deelnemen aan het cultuurleven. Ook hier vindt 
men dezelfde motivatie terug als bij het aanleren van reidansen, namelijk de 



jeugd behoeden voor de muziek die hen voor '100% wezensvreemd is' en 
waardoor ze zich laten 'bedwelmen'. Een andere uiting van de culturele 
bedrijvigheid van de jeugdbeweging was de week van 12 tot 19 april 1942, 
bestaande uit een zing- en musiceerweek o.l.v. een muziekleider van de HJ, een 
filmvoorstelling en volksdanscursussen.£2641 



3. x De Vlaamsche Jeugd' 

'De Vlaamsche Jeugd' (VJ) was een beweging die men gerust kan zien als 
een soort afkooksel van de Hitlerjeugd (HJ). Bij zijn stichting riep het de 
Vlaamse jeugd op om een VJ-Vlaggenlied te componeren, naar het voorbeeld 
van Baldur von Schirach zijn vlaggenlied 'Vorwarts! Vorwarts!'. Deze oproep 
paste in de politiek om enkel Vlaamse liederen te zingen: 

Onze oude, beroemde en door de gansche kunstwereld gehuldigde 
kuituurwaarden moesten de plaats ruimen voor het zinlooze "overzeesche". De 
volksstem was slechts nog te horen in het smadelijke gebrul van den 
zwalpenden zattekul! Op zijn best kwam nog eens een dromerig stemmetje 
aandragen met de klatergouden Ersatzbucht van schlager-sentimenteiten. 
Welke diepe kloove scheidt het moderne straatlied niet van ons 
middeleeuwsche volkslied! (...) Het eigene lied: dit is HET LEVENDE LIED. f 2651 



4. De AVNJ-Blauwvoetvendels 

De AVNJ Blauwvoetvendels was een jeugdbeweging met een duidelijke 
Dietsche inslag. De liederen die in deze jeugdbeweging werden gezongen, 
waren in regel uitsluitend Vlaamse. Doch kunnen we stellen dat ook deze 
jeugdbeweging zonder meer kind van zijn tijd was. Een lied zoals het populaire 
'De Trommeljongen' was van oorsprong zowel naar tekst als muziek Duits. Ook 
het paramilitaire karakter van de jeugdbeweging verraadde dat ze niet 
helemaal onbeïnvloed was geweest door het NS-voorbeeld: 

OPMARSJ: Zulke marsjen moeten in de beste voorwaarden gedaan 
worden, weinig verbeterende bevelen mogen weerklinken; de marsj met zoo 



verloopen dat ze indruk maakt op vriend en tegenstander. Muziekkapel vooraan, 
een landsknechtenlied op de lippen en een glimlach op het gelaat!£266J 



In de HJ leerde men de jongens reeds de soldatenliederen aan, wat een 
voorafspiegeling was van de taak die hun te wachten stond wanneer ze 
volwassen zouden zijn. De droom van iedere HJ-jongen was in dienst te kunnen 
treden bij het elitekorps dat de Waffen-SS was. Het lijflied van dit elitekorps 
was: 'Wenn alle untreu werden, so bleibe ich doch treu!'. Ook wanneer men de 
Dietsche Blauwvoetvendels het begrip 'trouw' bijbracht vertelde men hen over 
"een wonderschoon Duitsch lied dat begint met de volgende woorden: Wenn 
alle untreu werden, so bleibe ich doch treu! ".£2671 



5. De Nationaal-Socialistische Jeugd in Vlaanderen 

De Nationaal-Socialistische Jeugd in Vlaanderen (NSJV) was een 
jeugdorganisatie die aanvankelijk tot het VNV-kamp behoorde. Jef van de Wiele 
slaagde er echter in om de NSJV in te lijven bij DeVlag.£268_I Onder meer in de 
keuze van hun liederen kwam dit goed tot uiting. Hun meest gezongen liederen 
hadden overduidelijk Duitse 'roots': 

• 'Schoon klaart de Dag': de muziek is Duits 

• 'Wij mannen der Blauwvoet': de muziek is Duits en de tekst is uit het 
Duits vertaald door Leo Poppe. Er werd wel een vierde strofe aan 
toegevoegd door J. Coene 

• 'De Trommeljongen': tekst en muziek naar het Duits 

• 'De heersers der aard, de koningen van de zee': tekst en muziek naar het 
Duits 

• 'Ons roept de zonne': muziek van Hans Baumann en de tekst is uit het 
Duits vertaald door E. Verstraete. 

Niet alleen inzake liederen bewoog de NSJV zich vaak op het Duitse 
lichtende pad, maar ook naar interne organisatie van de muziekeenheden waren 
de overeenkomsten met het Duitse model treffend. Zo werd alles omtrent 
muziekeenheden in detail gereglementeerd. Het ligt geenszins in mijn bedoeling 
om deze ganse reglementering hier weer te geven. Ik zal er mij enkel toe 
beperken om uit deze ellenlange regelgeving enkele niet mis te verstane 
voorbeelden te lichten. De HJ evenals het Duitse leger waren ingedeeld in 



welafgebakende muziekeenheden. Ook de NSJV hanteerde soortgelijke 
afbakening: fanfare, speelmanschap, kapel, orkest en speelschaar. Ook bij de 
uniformering zien we parallellen: naast het 'gebruikelijke uniform' dragen de 
leden van de muziekkapellen als kenteken de typische 'zwaluwnesten'. De 
parade-uniformen werden enkel bij grote uitzondering gedragen; een gewone 
mars mocht zeker geen parade zijn. £2691 Ook voor de keuze 
muziekinstrumenten en hun versieringen volgde men het Duitse voorbeeld. 

Men ging bij de NSJV dus duchtig zijn inspiratie putten uit het Duitse 
exempel. Daartoe leende de gelegenheid zich meermaals via 
uitwisselingsprojecten met Duitse HJ-speelscharen. £2702 Teneinde de Vlaamse 
eer toch nog wat hoog te houden stelde de Dienstleider voor Volkskultuur, Ir. 
Edgar Wauters dat het niet al eenrichtingsverkeer was geweest wat de klok 
sloeg: 

Zoals eens de kloeke landsknechtenliederen gingen van volk tot volk, 
zooals onze geuzenliederen de begeestering brachten aan de nieuwe Duitsche 
Jeugd en daar opgenomen werden als eigen goed, zoo ook vindt het Duitsche 
lied van den nieuwen tijd weerklank in ons gemoed. £2711 

Maar mensen zoals Jan D'Haese, Departementsleider Beeldende Kunst- 
Literatuur van de NSJV, legde onomwonden de klemtoon op het 'Dietsche'. Hoe 
de 'onze stijl', zijnde 'de NSJV-stijl' die een 'Dietsche stijl' moest wezen in 
overeenstemming te brengen viel met het plegen van plagiaat op de NS- 
liederen vertelde hij evenwel niet: 

De kunst zal een belijdenis zijn van trouw aan ons Dietsch verleden, van 
geloof aan ons heden, van hoop op onze toekomst. Wij zijn het Volk der Lage 
Landen bij de Noordzee. Wij zullen ons uitdrukken zooals het behoort bij dit 
volk: "Wij zijn Germanen, geen Latijnen". (...) Heel de verbondenheid met ons 
verleden: mythen, sagen, legenden, moet terug naar onze jeugd worden 
gebracht. EIGEN STIJL moet het kenmerk zijn onzer sierkunst. Heemen en 
vergaderzalen, gebouwen en openluchtvoorstellingen wachten op de handen 
onzer jonge kunstenaars om in ONZEN STIJL, de NSJV-STIJL, te worden 
versierd en geschilderd. (...) Liederen, koren, spelen, beelden zullen geschapen 
worden dóór en voor onze jeugd. Daarin zal onze ziel leven: de DIETSCHE ZIEL. 
(...) Onze kunst moet REIN blijven en diegenen die van ons bloed zijn, 
overtuigen, dat hunne plaats bij ons is. (...) WIJ MOETEN DE 



STANDAARDDRAGERS WORDEN NIEUWEN STIJL. De NSJV heeft een geweldige 
opgave, maar ze moet volbracht worden. Onze kunstenaars zullen opwekken, 
leiden en verheerlijken; onze jongens zelf zullen weer TERUGGRIJPEN NAAR 
WAT VAN ONS IS. Wars van goedkoope vermakelijkheden, prentjes en jazzarias 
moet de kunst, door de nieuwe jeugd geschapen, ook door de nieuwe jeugd 
worden uitgedragen. WAT JEUGD SCHEPT, ZAL JEUGD BEHEERSCHEN. T 2721 

Zoals met alle goede voornemens, bleken ook deze van Jan D'Haese en de 
zijnen in de praktijk niet altijd even goed ingevuld te zijn. Het kopiëren van de 
geoliede machine die de Duitse jeugdbewegingen waren, was niet altijd even 
erg geslaagd. Vooral op muzikaal vlak werden de hoge verwachtingen niet echt 
ingelost. Zo lezen we in het 'NSJV Halfmaandelijks Order' van 15 augustus 1943 
een vernietigend verslag over de eigen muziekeenheden: 

Het oefenkamp voor muziekeenheden dat van 29 Hooimaand tot 1 
Oogstmaand te Brussel met 104 deelnemers werd gehouden, heeft uitgewezen 
dat het de leden van vele muziekeenheden meestal aan tucht, inzetbaarheid en 
kampvaardigheid mangelt. In een arbeidsgemeenschap met leiders van deze 
muziekeenheden werden de oorzaken daarvan opgezocht. Als oorzaken kunnen 
gelden: 

1) Het feit dat de keuze der kandidaten voor de muziekeenheden niet 
streng genoeg geschiedt. De kandidaten moeten niet alleen aanleg 
hebben en gevoel voor rhythme, maar ook reeds door hun dienst in de 
gewone eenheden bewezen hebben dat ze tuchtvol zijn en bereid tot 
extra-dienst in de muziekeenheid. 

2) Dat de vendeljongens der muziekeenheden zich als iets méér dan de 
anderen beschouwen, dat ze te veel geprezen worden (in persverslagen 
en bij andere gelegenheden) hoewel op hun prestaties op muzikaal 
gebied in het algemeen zeer veel aan te merken valt; dat ze te veel 
ontzien worden op algemeene diensten (verschooning van karwei, 
enz.). Daardoor kweekt men een misplaatste pretentie bij deze jongens, 
die gaan denken dat de dienst der gewone vendeljongens niet voor hen 
is. 

3) Dat hun bijeenkomsten te overwegend aan muzikale scholing gewijd 
worden, terwijl de gewone dienst en de vorming van hun karakter en 
overtuiging verwaarloosd worden. Er wordt nogmaals op gewezen dat 
de aan muzikale opleiding gewijde bijeenkomsten (de oefenstonden) 
extra-dienst zijn. Er wordt van de muziekeenheden niet minder dan van 



de gewone eenheden geëischt, doch, integendeel, méér! Daarvan 
moeten de jongens goed doordrongen worden en dan mogen zij er fier 
op gaan, van de tuchtvolste en meest presteerende eenheden der NSJV 
te zijn. Wij hebben niets aan parade-fanfaren of speelmanschappen, 
wanneer niet elke blazer of trommelaar een kampvaardige Dietsche 
knaap of stormer is. 
4) Dat sommige gouwleiders geneigd zijn, flinke ploeg- en schaarleiders 
uit de muziekeenheden naar de gewone eenheden over te plaatsen. Dit 
heeft geen zin, daar ook de muziekeenheden de gewone diensten 
moeten houden. De flinkste leiders, moesten juist daar te vinden zijn, 
waar meer en beter moet dienst gedaan worden. r2731 



6. Hitler-Jeugd-Vlaanderen 



De Hitler-Jeugd-Vlaanderen was in zijn uitingen en gedragingen duidelijk 
een soort van 'lokaal filiaal' van de Duitse HJ. Ze was hier te lande de kopie bij 
uitstek van het Duitse voorbeeld. Alleen al de naam toont dit aan. Ook hun 
liederenboeken onderschreven deze these. Men nam heel gewoon de Duitse NS- 
liederen over met tekst en notenbalk, met desgevallend een Vlaamse vertaling 
er onder. Om maar enkele voorbeelden te noemen: 'Volk wil bij volk' ('Volk will 
zu Volk'), 'Niets kan ons rooven' ('Nichts kann uns rauben'), 'Goede nacht, 
Kameraden' ('Gute Nacht, Kameraden), 'Wij dragen ons Vaderland in onze 
harten' ('Wir tragen das Vaterland in unsern Herzen'), 'Slechts de vrijheid 
behoort heel ons leven' CNur der Freiheit gehort unser Leben'),en 'Heilig 
Vaderland T2741 ( Heilig Vaterland'): 



Heilig Vaterland! In Gefahren Heilig Vaderland, in gevaren 

Deine Söhne sich urn dich scharen. Uwe zonen zich rond u scharen. 

Von Gefahr umringt, heilig Vaterland, Door gevaar omringd, heilig Vaderland, 
Alle stehen wir Hand in Hand Staan wij allen dan, hand in hand. 



Bei den Sternen steht, was wir In de sterren staat, trouw gezworen; 

schwören. Die het al beveelt, kan ons hooren. 

Der die Sterne lenkt, wir uns hören. Eer de vreemde u, uwe kronen rooft, 
Eh der Fremde dir deine Kronen raubt, Duitschland, vallen wij, hoofd bij hoofd! 
Deutschland, f allen wir Haupt bei 



Haupt! Heilig Vaderland, t' allen tijde 

Wij voor uwe vrijheid strijden! 
Heilig Vaterland, hebt zur Stunde Trouw aan Volk en Land, zoon bij zonen 
Kühn dein Angesicht in die Runde! staan, 
Sieh uns all entbrannt, Sohn bei Söhnen Gij zult blijven, Land, wij vergaan, 
stehn. 

Du solist bleiben, Land wir vergehn! 

Maar niet altijd werd een 'simultaan vertaling' gegeven. Dikwijls gaf men 
enkel de originele Duitse teksten voorzien van notenbalken. Zo heb ik de 
volgende voorbeelden gezien: 'Auf, hebt unsre Fahnen', 'Deutschland über 
Alles', 'Kameraden, hebt die Fahnen', 'So gelte denn wieder Urvater Sitte', 
'Argonnerwald', 'Wenn die Stürme Leben wecken', 'Wo wir stehen, steht die 
Treue'. £2751 Op de koop toe werden al deze teksten opgesteld in de typische 
Gotische lettertekens. 

In de Hitlerjugend (HJ) was het de gewoonte om minstens één uur per 
dag aan muzikaal onderricht te doen. Daarnaast werd er gedurende de ganse 
dag, zoals tijdens het marcheren of het uitvoeren van karweien e.d., duchtig op 
los gezongen. De liederenschat van de HJ telde ruim 250 liedjes waarmee een 
ganse dag vol kon worden gezongen zonder één lied te moeten herhalen. £2761 
De dag begon voor een jongen in de HJ reeds om 6.00u in de morgen bij het 
wekken. Van 9.00u tot 9.30u werd er samen gezongen. Van 18.00u tot 18.45u 
werd het liedgoed van de HJ bestudeerd. Om 21.30u werd het drukke 
dagprogramma afgesloten en ging men slapen. £2771 Ook werden gedurende de 
dag, Horst Wessel en de SA indachtig, al eens propagandamarsen georganiseerd 
in naburige dorpen en steden: 

Hoe kunnen wij aandacht trekken voor een colportagetocht? Niet alle 
jongeren colporteren. De kleinere en slecht geüniformeerden kunnen dus op 
een bepaalde plaats in de nabijheid van deze waar gecolporteerd wordt, 
opgesteld worden en liederen zingen . Ook fanfare en muziekkapel kunnen 
hiervoor ingezet worden. £2781 

Hoe men het in de praktijk zulke colportagetochten het best kon 
organiseren leerde men het beste van de echte Duitse HJ en BDM. Daartoe 
maakten verschillende Duitse eenheden van de HJ en BDM dienstreizen in 
Vlaanderen: 



Tenslotte mag ook het bezoek van de "H.J. Spielschar" uit Flensburg niet 
vergeten worden, die tijdens een rondreis in Vlaanderen het bewijs bracht van 
de aandacht die bij de opleiding van de jeugd in Duitschland besteed wordt aan 
de beoefening van de muziek. Een prachtig gemengd koor van de B.D.M.- 
meisjes en H.J. -jongens bracht op verrukkelijke wijze enkele oude liederen en 
kanons ten gehoore, terwijl een klein strijkorkest den stand toonde van de 
leekenmuziek en van het groepsspel bij de H.J. £2791 

De oorlog aan het Oostfront tegen de Sovjet-Unie had ook zijn invloed op 
de retoriek binnen de HJ-Vlaanderen. Een zeer bekende zinsnede uit het 
'Russlandlied: Von Finnland bis zum schwarzen Meer' was: "Führer befiehl, wir 
folgen dir". De HJ-Vlaanderen nam dit adagium over in haar affiches: "Führer 
beveel, wij volgen". £2801 



7. La jeune Légion 



La jeune Légion (JL) was de rexistische jeugdbeweging in Wallonië. De 
liederen die binnen deze jeugdorganisatie werden gezongen, volgden nauw de 
koers die de SS en de leider van Rex, Léon Degrelle, hadden uitgestippeld. De 
jeugdbeweging JL nam vele NS-liederen over, zij het vrijwel altijd in Franse 
vertaling: 'Nous lèverons nos enseignes T 28 11 , 'J'avais un camarade '\281~\, ... 
Het vertalen van NS-liederen was dus zowel in Vlaanderen als in Wallonië een 
courante praktijk. Aan Waalse kant zien we echter een fenomeen dat vrij uniek 
is: men neemt een overbekend NS-lied en men gaat er een compleet nieuwe 
Franstalige tekst voor gaan schrijven, die het origineel in bijna niets volgde. Een 
mooi voorbeeld hiervan is de 'Bombenfliegermarsch Legion Condor: Wir sind 
deutsche Legionnaire'. Deze mars was geschreven tijdens de Spaanse 
burgeroorlog voor de Duitse gevechtspiloten die er meestreden aan de zijde van 
Franco. De rexistische jeugdbeweging maakte ervan: 'Le chant de la légion: 
Nous sommes les légionnaires'. Enkel de muziek en beginregel zijn dezelfde als 
in het origineel; in de verdere tekst bezong men de vaderlandsliefde en de 
kameraadschap. £2831 



Ook binnen de rexistische jeugdbeweging werden de muziekeenheden 
vaak besproken en bejubeld. In de artikels en fotoreportages van 'La jeune 



Légion' werd op tijd en stond aandacht besteed aan de muziekeenheden. Een 
impressie: 



Quels sont ces jeunes élégants vétus de noirs? Une foule perplexe regarde 
passer un groupe de JL défilant, tambours et trompettes au repos. Revêtus du 
seyant uniforme d'hiver, ils s'en vont vers la plaine oü a lieu aujourd'hui la 
première répétition générale de la clique. L'arrivée a la dite plaine est un drama. 
Les musiciens sont tellement épris de leurs instruments qu'ils ne veulent plus 
s'en défaire. Déja les plus fou sont montés dans les arbres, serrant dans leurs 
bras leur trompettes dont ils tirent des miaulements plaintifs, maudissant cette 
tyranique discipline qui veut leur arracher un instant ces objets d'une si tendre 
affection. (...) Cette mémorable journée se termina par un défilé lors duqeul la 
clique se distingua vraiment. Le tambour-major agitait sa superbe canne avec 
fougue et le chef de musique en donnant le signal fut a deux doigts d'avaler son 
embouchure. La marche jouée par la clique éveillait des échos formidables dans 
la rue. Certaines improvisations dues a des musiciens particulièrement inspirés, 
fournissaient des effets a trois voix re marquables. Dans l'ensemble cette 
première sortie de la clique fut édifiante, et nous attendons avec impatience la 
première occasion de nous manifester en public. [2841 
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XII. De Militarverwaltung en de NS-liederen 



Ingrate Belgique, vous n'aurez pas mes os. 
Alexander Freiherr von Falkenhausen, 1950. 

1. België bezet r285i 

België werd gedurende quasi de hele bezetting bestuurd door een 
Militarbefehlshaber (Mbfh) £286J . De persoon in kwestie was infanteriegeneraal 
Alexander Freiherr von Falkenhausen. Aan die situatie kwam pas een einde in 
juli 1944, wanneer Hitier besliste een Zivilverwaltung in te stellen, een stap in 
de richting van officiële annexatie bij Duitsland. 

Op 30 mei 1940 verhuisde von Falkenhausen van Den Haag, waar hij sinds 
enkele dagen Militarbefehlshaber in den Niederlanden geweest was en er toen 
werd vervangen door Reichskommissar Seys-Inquart, naar zijn nieuwe 
standplaats Brussel. Hij moest er België, Luxemburg en een deel van Frankrijk - 
dat niet langer gevechtsgebied was - gaan besturen. Het gebied Eupen-Malmédy 
werd op 23 mei, door een decreet van Adolf Hitier, met het Reich 
wiedervereinigt. Op 12 juni werd het ambtsgebied van de Mbfh in Frankrijk 
beperkt tot de twee departementen Nord en Pas-de-Calais. Tot het einde van de 
bezetting bleven beide met België verbonden. Luxemburg van zijn kant werd in 
augustus 1940 onttrokken aan de bevoegdheid van von Falkenhausen. 



2. De Militarbefehshaber r287i 



Alexander von Falkenhausen, neef van de gouverneur-generaal in België 
tijdens de Eerste Wereldoorlog, werd geboren in 1878. In 1900, hij was toen 
reeds drie jaar luitenant, nam hij als lid van het internationaal expeditiekorps 
deel aan het neerslaan van de Bokseropstand in China. Daar deed hij zijn 
belangstelling voor het Verre Oosten op, die hij verder cultiveerde aan het 
Oosters seminarie van de Berlijnse universiteit, toen hij de krijgsschool volgde. 
In 1910 belandde hij bij de Duitse ambassade in Tokio, waar hij bij het 
uitbreken van de Eerste Wereldoorlog militair attaché was. Daarop vocht hij in 
Vlaanderen, Frankrijk en Rusland, en kwam vervolgens in 1916 in Turkije 



terecht, Duitslands bondgenoot, waar hij in 1918 hoofd van de Duitse militaire 
missie werd. Na de Duitse capitulatie bleef hij bij de 100.000 man sterke 
Reïchswehr, en werd in 1931 als generaal gepensioneerd. 

Dan begon hij een nieuwe carrière. In 1934 vertrok hij als militaire 
adviseur naar het China van Tsjang Kai Tsjek. Hij reorganiseerde er het 
nationalistische leger. Na het uitbreken van de Chinees-Japanse oorlog werd er 
door het Duitse ministerie van buitenlandse zaken intense druk op hem 
uitgeoefend. Het paste immers niet dat een Duits generaal, gepensioneerd of 
niet, troepen tegen een potentiële bondgenoot opleidde. In 1938 moest von 
Falkenhausen naar Duitsland terugkeren. 

Bij het uitbreken van de Tweede Wereldoorlog, in september 1939, trad hij 
terug in actieve dienst, en werd begin mei in Nederland als Mbfh benoemd en 
belandde uiteindelijk als Mbfh in België. De benoeming, van uitgerekend een 
antinazi en legergeneraal, betekende een overwinning van de Wehrmacht op de 
nazipartij en de SS. In 1944, enkele dagen nadat hij door Reichskommissar 
Grohé werd vervangen, werd de generaal aangehouden, verdacht van deelname 
aan het tegen Hitier gerichte komplot, dat leidde tot de bomaanslag op diens 
leven. Bij gebrek aan bewijzen werd hij niet terechtgesteld, maar bleef wel 
gevangen. 

Na de Duitse nederlaag namen de Amerikanen hem in hechtenis. Vanaf 25 
september 1950 greep zijn proces in België plaats. Hij werd er tot 12 jaar 
dwangarbeid veroordeeld, maar al na enkele dagen over de grens gezet. Daar 
zegde hij, overtuigd van de gematigdheid van zijn politiek en het geluk dat de 
Belgen hadden gehad hem als gouverneur te hebben: "Ingrate Belgique, vous 
n'aurez pas mes os". 



3. De organisatie van het militaire bestuur r288i 



Als Mbfh had von Falkenhausen twee staven: een Kommandostab, voor 
militaire zaken, tot 1943 o.l.v. zijn vriend en medestander von Harbou; een 
Verwaltungsstab, belast met het bestuur, het beheer van het land o.l.v. Reeder. 



Von Harbou, na het einde van de Eerste Wereldoorlog van een militaire 
loopbaan overgestapt naar de stikstofindustrie, waar hij één van de 
topmanagers werd, was een goede vriend van von Falkenhausen. Hij was 
eveneens als von Falkenhausen een verwoed antinazi, maar daarbij ook zeer 
loslippig. Eind 1943 werd von Harbou door het OKW uit zijn ambt ontzet, 
beschuldigd van deviezensmokkel. Men beweert dat dit vooral als een 
verwittiging aan het adres van von Falkenhausen bedoeld was. Von Harbou 
pleegde zelfmoord in een gevangenis te Berlijn. 

Eggert Reeder was Militarverwaltungschef (Mvch). Deze 
beroepsambtenaar, tijdens de bezetting werd hij dikwijls 'president' genoemd, 
naar de functie die hij voor de oorlog bekleedde, nl. Regierungsprasident, 
achtereenvolgens te Aken, Keulen en Düsseldorf. Zoals bijna alle Duitsers van 
zijn generatie had ook hij als militair aan de Eerste Wereldoorlog deelgenomen. 

In november 1939 werd Reeder reeds door von Brauchitsch, toen nog 
hoofd van het OKW, belast met de voorbereiding van de bezettingsadministratie 
voor Nederland, België en Luxemburg. Uitgebreid studiewerk werd verricht en 
één van de conclusies was dat België niet bestuurd mocht worden zoals tijdens 
de Eerste Wereldoorlog, dat er geen bestuurlijke scheiding mocht komen, dat de 
Vlamingen in hun rechten hersteld moesten worden en dat de politieke 
beslissingen bij de Führer berustten. 

Grosso-modo had Reeder voor zijn directe administratie in Brussel een 
tweehonderd vijftigtal ambtenaren ter zijn beschikking. De MV moest immers 
besturen met zo weinig mogelijk personeel, en die situatie verergerde nog na 
de aanval op de Sovjetunie, wanneer meer en meer elke valide man naar 
gevechtseenheden diende overgeplaatst te worden. In december 1940 was de 
organisatie voltooid. Oberfeldkommandanturen (OFK) en Feldkommandanturen 
(FK) beheerden de provincies, Kreiskommandanturen (KK) hadden bevoegdheid 
over één of meerdere arrondissementen, terwijl plaatselijke 
Ortskommandanturen opgericht werden. De Feldgendarmerie (militaire politie), 
Geheime Feldpolizei (geheime militaire politie) en Abwehr (anti-spionage) 
waren onderdeel van de apparatuur der bezetting. 



4. Het militaire bestuur en de NS-liederen 



Het Duitse militaire bestuur was van meet af aan vastbesloten om het 
kunst- en ontspanningsleven grondig te controleren. Zelfs de straatmuzikanten 
werden gecontroleerd door de Duitse politiediensten in het kader van: "Durch 
Censur oassiert". [289] Voor elke vergadering, feest of lezing moest men de 
goedkeuring van de bezetter hebben om een lokaal of zaal te gebruiken. Wie 
dan al toestemming kreeg, moest wel rekening houden met de beperkende 
maatregelen die van kracht waren: 

De verordening betreffende het sluiten der publieke vermakelijkheden in 
de Brusselsche agglomeratie heeft herhaaldelijk aanleiding gegeven tot 
misverstand. Krachtens de instrukties, welke aan de politie gegeven werden, 
mogen de drankgelegenheden en spijshuizen open blijven waarin gewoonlijk 
geen attarkties regelmatig worden vertoond. Muziek van allen aard is evenwel 
verboden. De radio mag slechts benut worden voor de uitzending der 
nieuwsberichten. Reeds aangekondigde kinderfeesten (St. Niklaasfeesten) die 
in den namiddag plaats vinden, kunnen met het voorziene programma 
doorgaan. Met uitzondering van paardenkoersen zijn sportwedstrijden in 
openlucht niet verboden. £2901 

De MV stelde het zich niet enkel tot taak het culturele leven in België te 
controleren, maar tevens te beïnvloeden en dit vanzelfsprekend in de richting 
van het Duitse exempel inzake cultureel leven: 

Das kulturelle leben in Belgien wird nach dem Krieg in ersten Linie von 
Deutschland aus beeinflusst werden müssen. Dieses gilt insbesondere für die 
flamischen Gebiete, in denen auch heute schon gewisse Tendenzen nach dieser 
Richtung hin festzustellen sind. \ 29 11 

Van haar kant maakte het militaire bestuur duchtig gebruik van de 
plaatselijke faciliteiten. Zo ook te Mechelen. De stadsschouwburg was de 
belangrijkste zaal van de stad. De Kreiskommandantur eiste de zaal geregeld op 
voor concerten, feestvergaderingen en allerhande voorstellingen. Het 
stadsbestuur van Mechelen stelde de schouwburg steeds zonder morren ter 
beschikking. £292J 




Wanneer de MV grote festiviteiten inrichtte waren haar militaire 
muziekkapellen altijd trouw op post, wat bij het publiek steeds een groot 
ontzag afdwong. £293J De concerten gebracht door de muziekkapellen van de 
Wehrmacht waren als het ware PR-stunts van het militaire bestuur. Eén van de 
meest groots opgezette concerten door het MV ingericht vond op 29 juni 1941 
plaats te Gent: 

Zondagvoormiddag traden twee muziekkapellen en circa 200 zangers van 
het roemrijk Groot-Duitsche leger in de Vlaamsche Stadsopera te Gent op, 
onder het motto "Die Deutsche Wehrmacht speelt en zingt". Het concert was 
speciaal voor burgers bedoeld als blijk van de uitstekende verstandhouding 
tusschen de bezettende overheid en de Gentsche bevolking, en de zaal was dan 
ook barstensvol. 

Op het podium, vóór het donkerblauw fluweelen behangsel van den 
achtergrond en de reusachtige oorlogsvlag van het Groot-Duitsche Rijk, 
waartegen het groen van enkele planten frissche vlekken wierpen, hadden 
muzikanten plaats genomen, onder de leiding van musikmeister-Anwarter 
Strobel. Een uitmuntende chef. Wij hadden destijds de gelegenheid onze 
wereldberoemde Belgische Gidsen onder de leiding van meester Prévost te 



aanhooren op dezelfde plaats en ook de alom bekende "Garde Républicaine" 
van Parijs. De prestatie van Zondagmorgen stond in eigen genre op ontzaglijk 
hooger peil. Reeds bij de triomfmarsch uit "Aïda" van Verdi, waarmede het 
eerste deel werd ingezet, konden wij er ons rekenschap van geven. (...) Zoo 
weerklonken beurtelings marschen en strijdliederen waaronder het krachtig 
"Nur der Freiheit" en het sentimenteel levensechte "Monika". Tenslotte 
weergalmden het reeds gekende "Englandlied" en "De Vlaamsche Leeuw" 
beiden door de rechtgeveerde zaal geestdriftig medegezongen. Het 
enthousiasme was hiermee ten top gestegen en een onbeschrijfelijke ovatie van 
dankbaarheid en oprechte waardeering viel zangers en muzikanten te beurt. 
Aan de twee muziekleiders werden door Vlaamsche meisjes en onder fel 
applaus van het overtalrijk publiek kronen van eikenloof overhandigd. 

Het concert werd door de Gentsche Radiodistributie uitgezonden zoodat 
duizenden stadsgenooten van de keurige uitvoering van het concert konden 
genieten, evenals de menschenmassa die stond te luisteren op den Kouter, waar 
luidsprekers waren aangebracht. Na het concert defileerden de muzikanten en 
de zangers voor den generaal en kregen nogmaals vanwege het begeesterde 
publiek een uitbundige ovatie. Inrichters en uitvoerders verdienen in één adem 
te worden geroemd om het weergalooze beleven die ze de Gentsche bevolking 
bezorgden. Het was geen concert in den alledaagschen zin des woords, maar 
eene synthese van oud-Pruisische en revolutionnair Groot-Duitsche stijl! Van 
harte dank voor dit heerlijke geschenk!£294J 

De Abteilungskommandeur, majoor Gernardus, van de Abteilung 
Propaganda bleek zeer tevreden over het resultaat dat dit concert opleverde 
voor het imago van de MV. Het grote succes van dit concert bewees dat de MV 
in de toekomst nog meer van zulke massamanifestaties diende in te 
richten .£2951 
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[285] Vrij naar: MEYERS, W. België onder Duits bestuur. Ruhe und Ordnung: 
Militarverwaltung controleert, Belgische administratie voert uit, de economie 
daalt. Militarbefehlshaber von Falkenhausen was geducht anti-nazi. In 
Zondagsblad, MCCCXXXXV, p. 3-7. 



f2861 De afkortingen 'Mbfh', 'Mvch', 'OKW', 'OFK', 'MV', ... zijn officiële 
afkortingen gehanteerd door de Duitse militaire overheid. 

r2871 Vrij naar: MEYERS, W. België onder Duits bestuur. Ruhe und Ordnung: 
Militarverwaltung controleert, Belgische administratie voert uit, de economie 
daalt. Militarbefehlshaber von Falkenhausen was geducht anti-nazi. In 
Zondagsblad, MCCCXXXXV, p. 3-7. 

[288] Vrij naar: MEYERS, W. België onder Duits bestuur. Ruhe und Ordnung: 
Militarverwaltung controleert, Belgische administratie voert uit, de economie 
daalt. Militarbefehlshaber von Falkenhausen was geducht anti-nazi. In 
Zondagsblad, MCCCXXXXV, p. 3-7. 

f2891 BAUWENS, W. (1977). Vader Tamboer, zijn leven, zijn liedjes en zijn 
markten. In Vooruit, XV, p. 6. 

f2901 (1941). Drie belangrijke verordeningen van den militairen bevelhebber. 
In Volk en staat. Uitgave A, 12 december, p. 3A. 

f2911 Tatigkeitsberichte. 4 augustus 1940. Hoofdstuk I: 'Kulturele Fragen', p. 
15-17. 

f2921 DEBOOSERE, Mechelen in de Tweede Wereldoorlog, p. 79. 
f2931 Service de la propagande en Belgique. Rapport sur la situation de la 
propagande. Aktive Propaganda 3. Freiwilligen Legionen "Flandern" u. 
"Wallonië". 1-15 augustus, p. 7. 

f2941 (1941). Gentsch Nieuws. "Die Deutsche Wehrmacht speelt en zingt". Het 
militaire concert in de Koninklijke Stadsopera te Gent oogstte een 
buitengewoon succes. Synthese van Oud-Pruisische en Groot-Duitsche stijl. In 
De Gentenaar, CLII, p. 3. 

f2951 Service de la propagande en Belgique. Rapport sur la situation de la 
propagande. Propaganda active: concerts de la Wehrmacht. 1-15 juli 1941, p. 3. 



XIII. De publieke opinie en de NS-Liederen 



1. Inleiding 

In dit hoofdstuk zou ik willen nagaan hoe de publieke opinie in België 
stond tegenover de Duitse bezetter en diens NS-liederen. De aandacht gaat hier 
naar dat deel van de bevolking dat niet collaboreerde, en waar enige 
vertrouwdheid met de NS-liederen toch aan de orde was. Met dit niet- 
collaborerend deel van de bevolking bedoel ik de gewone man in de straat, die 
vanzelfsprekend ook wel zijn opinies had over de gebeurtenissen van zijn tijd. 
In wezen gaat het hier dus om de mentaliteit van het grootste gedeelte van de 
bevolking, de silent majority, ten aanzien van de Duitse bezetter. Of zoals Paul 
Struye het stelde: "L'evolution du sentiment public en Belgique sous 
l'occupation allemande". 

Dit hoofdstuk bleek voor mij zonder meer het moeilijkste om te schrijven. 
Schrijven over de mentaliteit van een bevolking die onder de Hitleriaanse 
bezetting leefde, valt om voor de handliggende rederenen niet echt evident te 
noemen. Alle pers was immers onder de controle gebracht van de bezetter en 
was alzo veeleer opiniemakend bedoeld dan dat ze een afspiegeling was van de 
reële publieke opinie. Op enkele uitgegeven werken zoals Struye na hebben we 
maar weinig geschreven bronnen handelend over de publieke opinie die 
enigszins betrouwbare informatie bevatten. Ook hier zal ik mij tot op zekere 
hoogte moeten laten leiden door interviews en door hetgeen wat er in de 
literatuur £296] reeds is over verschenen. 

Deze publieke houding van de bevolking stemde niet noodzakelijk overeen 
met haar privé-houding. Net zoals tijdens de Eerste Wereldoorlog moet men een 
onderscheid maken tussen 'de bezetter' en 'de bezetters', tussen de vijand en 
de individuele soldaten die vaak ingekwartierd waren bij burgers. En ook daar is 
een onderscheid noodzakelijk, want de burger die werd verplicht om aan één of 
meer Duitse soldaten onderdak te verschaffen behoorde meestal, zoniet 
uitsluitend tot de grote of kleine bourgeoisie. De arbeiderswoningen boden 
immers meestal niet de ruimte die hiertoe noodzakelijk was. Zo ontstonden 
onvermijdelijk persoonlijke contacten, waaruit vaak een beter wederzijds 
begrip groeide, soms een zekere vriendschap, en vaak enig medelijden met de 



arme stumperd die, net zoals ieder normaal mens, naar vrede verlangde en naar 
zijn thuis.12971 



2. De publieke opinie en de NS-liederen 

De Duitse bezetting van de Eerste Wereldoorlog had in België voor een 
latent aanwezige Deutschenhass gezorgd aan de vooravond van Tweede 
Wereldoorlog. Een interessante bron die dit illustreert zijn de rapporten van de 
Duitse militaire attaché te Brussel Friedrich Rabe Freiherr van Pappenheim. Een 
kleine drie maanden na zijn aankomst te België in 1937, zond Pappenheim zijn 
eerste impressies naar zijn overste in Berlijn. De ontvangst te Brussel noemde 
hij koel, doch correct. Over de stemming bij het volk schreef hij: "Belgien ist 
stimmungsmassig nach wie vor für uns Feïndesland!". Nochtans was volgens 
hem een ommekeer merkbaar bij de jongeren, die de oorlog en bezetting van 
'14-'18 niet gekend hadden, ook in het Belgisch leger, waar een zekere 
bewondering voor de Duitse Wehrmacht bestond. £2981 Ook werd er in België 
veel geluisterd naar muziekprogramma's van de Duitse Rijkszender waardoor 
men al uitgebreid had kennisgemaakt met de NS-liederen . [ 2991 
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Afb 13: Prop agandapo ster die de 
Belgische bevolking moest over- 
tuigen van de goede bedoelingen van 
de Duitse soldaat 



Het begin van de bezetting werd gekenmerkt door een korte periode van 
'toenadering', zelfs 'verbroedering' tussen de bevolking en de vijand. Dit was te 
wijten enerzijds aan de 'ontwapenende' gedienstige houding van de bezetter 
van mei tot augustus 1940, anderzijds aan de onverwachte ineenstorting van 
het Franse leger dat in die tijd doorging als de voornaamste tegenstander van 
het Duitse leger en ook aan de algemene aversie tegen de democratie die toen 
heerste. f3001 Een beklijvend beeld was de wanordelijke aftocht van de 
geallieerde legers geweest dat in schril contrast stond met de gedisciplineerde 
Vers gestreken' Duitse soldaten. Geheel in overeenstemming met de Pruisische 
traditie hield de perfect geoliede Duitse oorlogsmachine overwinningsparades 
in alle steden en dorpen van betekenis die op zijn weg lagen. De soldaten van 
de Wehrmacht, keurig in paradepas op de tonen van 'Preussens Gloria', 
dwongen bij de bevolking een zeker ontzag af .£3011 

Naast de concerten van het Duitse leger trakteerde de bezetter de 
Belgische bevolking op tal van Duitse filmproducties die werden vertoond in de 
bioscoopzalen. Men ging, tijdens de bezettingsjaren, heel vaak naar de 
bioscoop. Wat men er zag, dat bepaalde de bezetter: vele films uit het Duitse 
Rijk. £3021 Ook alle andere films hadden eerst de goedkeuring nodig van de 
autoriteiten. Het publiek boycotte de zalen niet, noch de programmering onder 
toezicht. Het zou onredelijk zijn uit te kijken naar sporen van kritiek, aanklacht 
of verzet op het scherm aan het adres van de bezetter: die waren er 
vanzelfsprekend niet. De intense gang naar de donkere zalen was hoe dan ook 
een vorm van culturele collaboratie. Kon men het brood van de bezetter niet 
missen, het door hem aangeboden amusement had men zonder enige moeite 
kunnen weigeren. In Nederland werden de Duitse films massaal door het 
publiek geboycot. £3032 

Wie niets voor de Duitse films voelde, kon zijn ontspanning vinden in het 
uitgaansleven. Het uitgaanspubliek diende wel rekening te houden met de 
avondklok, en met de verplichting tot verduisteren. De avondklok en het 
sluitingsuur van cafés en andere vermaakcentra werden door de Duitse 
autoriteiten in elke stad gehanteerd volgens de beproefde didactische methode 
van beloning en straf: wie braaf was, kreeg lekkers; wie Duitse militairen 
molesteerde, met bommen gooide of saboteerde, werd van mogelijkheden tot 
ontspanning beroofd. Vele aangekondigde manifestaties moesten een uur of 
meer worden vervroegd, werden uitgesteld, of gingen helemaal niet door. In 
sommige steden beperkte het concert- en variétéaanbod zich wekenlang tot de 



zondagmiddagmatinees. In openbare lokalen gold een dansverbod, dat echter 
herhaaldelijk werd overtreden. Tot in de kleinste dorpjes hadden dansavonden 
plaats, met mensen op die op de uitkijk stonden. Het verschijnsel werd zo 
algemeen dat katholieke organisaties het tot hun plicht rekenden in het verweer 
te komen tegen de toenemende zedenverwildering. [304] 



Vanaf december 1941 spreekt Paul Struye alleen nog van de soms 
'hatelijke' onverschilligheid tegenover de bezetter. Maar 'persoonlijke 
botsingen' doen zich niet voor, en wederzijds blijft het optreden 'correct'. Daar 
waar eerder een vrij massale belangstelling bestond voor de concerten van de 
Duitse militaire muziekkapellen begon deze belangstelling stelselmatig terug te 
lopen. Het 'nieuwe' was er af en naarmate de oorlog vorderde werd de 
bezetting zwaarder om zwaarder te dragen, waarvoor de bezetter de integrale 
schuld in de schoenen kreeg geschoven. [305] 



Een grote kentering in de relaties tussen de bezetter en de bevolking 
kwam er na de invoering van de verplichte tewerkstelling in Duitsland op 6 
oktober 1942. Deze maatregel deed de arbeiders definitief overhellen naar het 
pro-geallieerde kamp en zette vele onder hen zelfs aan de wapens op te nemen 
tegen de bezetter en diens medewerkers, wat dan op zijn beurt overgedreven 
repressief werd beantwoord. De wederzijdse standpunten werden 
geradicaliseerd, wat dan weer zijn weerslag had op de 'consumptie' van NS- 
liederen.£3061 
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[296] Een interessant artikel hieromtrent is van de hand van Luc Schepens, 

waarnaar ik nog meermaals zal verwijzen. 

f2971 SCHEPENS, De mentaliteit van de bevolking, p. 219. 

[298] BOIJEN, De Duitse militaire attaché in België, p. 199-205. 

f2991 Interview met CDJ. 

f3001 SCHEPENS, De mentaliteit van de bevolking, p. 219. 
f3011 Interview met Armandus De Strijcker. 

f3021 Tijdens de bioscoopbezoeken werden de kijkers onvermijdelijk 
geconfronteerd met NS-liederen. Dit gebeurde tijdens de nieuwsberichten en 
tijdens de films. Het gebeurde zelfs dat bepaalde NS-liederen geschreven waren 



in opdracht van de filmstudio's. Het meest bekende lied onder deze is 'Bomben 
auf Engeland'. 

f3031 LAUWAERT, Duitse films in Belgische zalen, p. 202-218. 
[304] VANDEN EYNDE, Het muziekleven: een nature morte, p. 188. 
[305] Interview met CDJ. 

[306] SCHEPENS, De mentaliteit van de bevolking, p. 220. 



XIV. Zender Brussel en de NS-liederen 



Und den Rundfunk werden 
wir in den Dienst unserer Idee 
stellen. Und keine andere Idee 
soll hier zu Worte kommen. T3071 

1. De geschiedenis van Zender Brussel 

Op 19 mei 1940 werd het nieuwe gebouw van het Nationaal Instituut voor 
Radio-omroep (NIR) aan het Flageyplein te Brussel door het Duitse leger bezet. 
Op 21 mei nam de Propaganda Staffel, een gemilitariseerde ploeg van 
journalisten en mensen van de Deutsche Rundfunk, die rechtstreeks afgingen 
van Legergroep II, er hun intrek. De opdracht was duidelijk: de radio- en 
telefooninstallaties bezetten, de bedrijfscapaciteit nagaan, de vernielde 
installaties zo vlug mogelijk bedrijfsklaar maken en zo nodig met eigen Duits 
materieel een voorlopige zendpost tot stand brengen. Aangezien het NIR de 
tactiek van de Verschroeide aarde' had toegepast, bleef er de Duitsers weinig 
anders over dan een mobiele Duitse zender in werking te stellen. Deze werd 
opgesteld in een park te Brussel. Op 25 juni werd een tweede mobiele zender in 
gebruik genomen te Wommelgem.£308_l 

Reeds op 28 mei werd er gestart met voorlopige uitzendingen en één dag 
later, de 29 ste mei, zond Sender Brussel voor het eerst in het Frans en het 
Nederlands nieuwsberichten uit. Daartoe ving men de nieuwsuitzendingen van 
de Duitse Reichssender op, zond ze uit ten behoeve van de Duitse Wehrmacht, 
en vertaalde ze voor het Belgische publiek. De vooroorlogse NIR-golflengte 
deed vanaf toen dienst als golflengte voor Sender Brüssel en het station stelde 
zich voor als 'Brussel II'. Intussen hadden ook al enkele gewezen NIR- 
medewerkers hun werk bij de Duitse zender hervat. Op 19 juli 1940 was het 
grootste deel van het personeel reeds terug aan het werk. De toestand van het 
NIR was onduidelijk. De vaste commissie van de raad van beheer en de 
bevoegde minister Antoine Delfosse vergaderden bijvoorbeeld nog tot 27 mei 
1940. De Duitse militaire verordening van 31 juni 1940 maakte daar een 
officieel einde aan. Het alleenrecht voor de radio berustte voortaan bij de Duitse 
commissaris-administrateur, die de leiding over Zender Brussel had. Tegen de 
indienstneming van de directeur-generaal en de programmadirecteurs werd 
echter van Duitse zijde een veto gesteld. Elk departement werd bestuurd door 



een Belg, met naast zich een Duitse Rundfunkbetreuer. Één maand later op 31 
juli 1940 hield het NIR bij verordening van de Milïtarverwaltung op te bestaan 
en werd het vervangen door een Duitse militaire organisatie: Zender Brussel 
voor het Vlaamse publiek en Radio Bruxelles voor het Franstalige publiek. £309_1 

De nieuwsberichten werden opgesteld door een afzonderlijke dienst, die 
rechtstreeks onder Duitse leiding stond en vanaf mei '40 uit de NIR-structuur 
was gelicht. De nieuwsredactie stond onder leiding van Frederik Ver Hees, die 
van Duitse nationaliteit en zoon van een activist uit de Eerste Wereldoorlog 
was. De nieuwsbulletins werden namens de Deutsche Europa Sender (DES) 
opgesteld. De nieuwsberichten en andere politieke rubrieken werden door 
omroepers voorgelezen, die door de Zender Brussel waren aangeworven, onder 
wie verscheidene vooroorlogse omroepers. £3101 Reeds vanaf eind 1940 lag het 
zwaartepunt van de propaganda niet meer bij de nieuwsuitzendingen, maar bij 
de 'culturele uitzendingen'. Zoals het ook voor de oorlog het geval was geweest, 
bleven het Symfonieorkest van het NIR, het Omroeporkest en het jazzorkest 
o.l.v. Stan Brenders concerten geven. 

Zender Brussel was uiteraard onderhevig aan de invloed van Goebbels en 
Himmler, in de officieel aan Reeder ondergeschikte propaganda-afdeling. Uit het 
personeelsbeleid blijkt immers dat de Milïtarverwaltung heel wat in de pap te 
brokken had. De strijd tussen de Milïtarverwaltung versus de Waffen-SS en de 
strijd tussen de verschillende Nieuwe Ordebewegingen vertaalde zich ook in de 
wandelgangen van Zender Brussel. £3111 Zo diende Wies Moens in november 

1943 zijn ontslag in bij Zender Brussel, nadat hij had vernomen dat de Duitsers 
een reportage over de Hitlerjeugd Vlaanderen wilden uitzenden. Moens was het 
beu, omdat de Algemeene SS-Vlaanderen en DeVlag hun mensen in Zender 
Brussel begonnen te parachuteren. Het geval met de Hitlerjeugd was de druppel 
die de emmer deed overlopen. Er moesten liederen worden uitgezonden, 
waaronder een lied waarin voorkwam: "Eindelijk weer Duits en vrij". En dat kon 
de Dietser en Vlaams-nationalist Moens niet kroppen. Moens werd per 1 januari 

1944 opgevolgd door de vroegere dirigent van het Omroeporkest en actief lid 
van de Algemeene SS en de Waffen-SS, Paul Douliez, die als Kriegsberichter van 
het Russisch front was teruggekomen met een IJzeren Kruis op de borst. 
Aangezien de SS het toen voor het zeggen had, werd Douliez prompt tot 
algemene leider benoemd. Hij kwam steeds in vol ornaat naar het werk en trad 
als dirigent zowaar in SS-uniform op: 



Een muziekkapel van het luchtwapen speelde enkele marschen en 
liederen, waarna het orkest van Zender Brussel, o.l.v. den bekenden 
Brusselschen dirigent, Paul Douliez, die als vrijwilliger bij de Wapen-SS dient, 
op prachtige wijze Wagner's ouverture van "Rienzi" ten gehoore bracht. £3121 

De komst van Paul Douliez betekende de volledige overname van Zender 
Brussel door de leden van de extreem pro-Duitsgezinde organisaties. Op de 
vooravond van de volledige bevrijding van het Belgische grondgebied volgde 
een deel van het personeel van Zender Brussel dat openlijk had gecollaboreerd 
het terugtrekkende Duitse leger naar de Heimat. Eerst te Herckenraedt en later 
te Wipperfürth werd een Kampfsender Flanderen und Wallonien opgericht. 
Kampfsender Flanderen o.l.v. Paul Douliez, meldde zich nu eens als 'Vlaamse 
Vrijheidszender', dan weer als 'Vrij Vlaanderen'. £3131 



2. NS-Liederen door Zender Brussel uitgestraald 

Wanneer we het dagprogramma van de Zender Brussel doorheen de 
bezettingsjaren bekijken, valt op dat er op geregelde tijdstippen de 
zogenaamde Wunschkonzerte werden uitgezonden. Een groot deel van de 
verzoekplaatjes dat men hier speelde, betrof militaire marsmuziek en de 
typische NS-liederen. Dit neemt natuurlijk niet weg dat er ook heel wat lichte, 
ontspannende muziek werd gebracht. Buiten deze Wunschkonzerte werd er in 
het dagprogramma weinig gewag gemaakt van het spelen van muziek dat voor 
mijn onderzoek van belang is. Wel werd er dikwijls gewag gemaakt van 
klassieke muziek, waar bij de 'Germaanse meesters' zoals Wagner, Strauss, 
Mozart, Beethoven, ... duidelijk prominent aanwezig waren. Bij het doornemen 
van de dagprogramma's in verschillende kranten stootte ik met een zekere 
regelmaat op aankondigingen voor 'Wunschkonzerte für die deutsche 
Wehrmacht' die voor mijn onderzoek van belang zijn. Om een idee te geven van 
de frequentie waarmee deze programma's werden uitgezonden heb ik hierna de 
datums genoteerd wanneer zo een deze werden uitgezonden tussen ongeveer 
de tweede helft van januari 1941 en de eerste helft van mei 1941: 

• Zondag 19 januari 1941 tussen 15u30 en 18u00: 'Wunschkonzert für die 
deutsche Wehrmacht' 

• Zondag 26 januari 1941 tussen 15u30 en 18u00: 

' Wehrmachtswunschkonzert' 



• Zondag 16 februari 1941 tussen 15u30 en 18u00: 
' Wehrmachtswunschkonzert' 

• Zondag 16 maart 1941 tussen 15u30 en 18u00: 
' Wehrmachtswunschkonzert' 

• Zondag 30 maart 1941 tussen 15u30 en 18u00: 'Wunschkonzert für die 
deutsche Wehrmacht' 

• Zondag 6 april 1941 tussen 15u30 en 18u00: 'Wunschkonzert für die 
deutsche Wehrmacht' 

• Zondag 13 april 1941 tussen 15u30 en 18u00: 'Wunschkonzert für die 
deutsche Wehrmacht' (Das Wunschkonzert der Wehrmacht vom 
Deutschlandsender wird auf Wellenlange 246. 9m Lille übernommen) 

• Zondag 20 april 1941 tussen 15u30 en 18u00: 'Wunschkonzert für die 
Wehrmacht' 

• Zondag 27 april 1941 tussen 15u30 en 18u00: 'Wunschkonzert für die 
deutsche Wehrmacht' 

• Zondag 18 mei 1941 tussen 15u30 en 18u00: 'Das 
Wehrmachtswunschkonzert '^ 3141 



Ook werden er op gezette tijdstippen concerten uitgezonden die live in de 
studio's van Zender Brussel werden gebracht door militaire muziekkapellen. Via 
krantenonderzoek heb ik volgende van zulke concerten weten te traceren: 



• 10 December 1940 tussen 12u en 13u00: 'Konzert eines Musikkorps der 
italienischen Luftwaffe' 

• Dinsdag 22 juni 1941 om 12u00: Militaire marschmuziek£3151 

• Maandag 14 juli 1941 tussen 12u00 en 12u25: 'Es spielt ein Musikkorps 
der Luftwaffe' 

• Maandag 28 juli 1941 tussen 12u00 en 12u25: 'Es spielt ein Musikkorps 
der Luftwaffe' 

• Maandag 11 augustus 1941 tussen 12u00 en 12u25: 'Es spielt ein 
Musikkorps der Luftwaffe' 

• Maandag 8 september 1941 tussen 12u00 en 12u25: 'Konzert eines 
Musikkorps der L uftwaffe T 3 1 6 1 

• Vrijdag 5 februari 1943 om 15ul5: concert door een militaire kapel o.l.v. 
Musikleiter Schröder 

• Zaterdag 29 juli 1944 om 12u00: middagconcert door een militaire kapel 
o.l.v. Musikmeister Herbert Ahlendorf 

• Dinsdag 22 augustus om 13ul5: concert door een militaire kapel o.l.v. 
Musikmeister Herbert Ahlendorf T3171 



Uit de radioprogrammatie kunnen we besluiten dat men in België wel 
enige vertrouwdheid moet gehad hebben met de NS-liederen. Een klein 
artikeltje uit 'Volk en Staat' met als titel 'Het lied der panserqrenadiers T3181 
onderschrijft deze these ten volle: 



Aangezien het lied van het nieuwe Duitsche wapen, thans herhaaldelijk 
door de radio werd verspreid, publiceeren we hieronder de woorden van het lied 
voor degenen onder onze lezers die daar belang in stellen: 



Heiss war der Tag und dunkel die Nacht, 

Und die Heimat so weit. 
Zehn Tage schon in tobender Schlacht, 

Und zum Rasten blieb keine Zeit. 
Tage und Nachte stand nie der Motor, 
Wir stürmten und schlugen 
Und kampften uns vor, 
Mit den Panzerkameraden treu vereint, 
Immer die Ersten am Feind. 
Panzergrenadiere, Vorwarts, zum Siege voran! 
Panzergrenadiere, Vorwarts, wir greifen an! 
Wie einst in Polen und in Flandern 
Und im heissen Wüstensand, 
Wird jeder Feind gestellt, 
Bis die letzte Festung fallt, 
Und im Sturm drauf und dran überrannt. 
|; Von Panzergrenadieren, 
Panzergrenadieren überrannt. : \ 




ïome . .. inhoud vorige volgende 

scripties 3 3 

f3071 Uitspraak van Joseph Goebbels in 1933. 

f3081 SELLESLAGH, België bezet en bevrijd, p. 31-33. 

f3091 DE WILDE, Zender Brussel, p. 49. 

f3101 DE WILDE, Zender Brussel, p. 50. 

f3111 SELLESLAGH, België bezet en bevrijd, p. 31-33. 

f3121 (1943). De Vlaamsch-Duitsche Kultuurdagen te Brussel. In De Vlaamsche 
Post. Weekblad voor de Vlaamsche Arbeiders in Duitschland, XXXV, p. 9. 
f3131 DE WILDE, Zender Brussel, p. 55. 

f3141 [314] Deze gegevens komen uit de jaargang 1941 van de periodiek: 
'Kulturdienst des Militarbefehlshaber im Belgien und Nord-Frankreich '. 
f3151 (1941). Hallo!! Hier zender Brussel. In Volk en Kuituur. Weekblad voor 
Volkse Kunst en Wetenschap, XXI, p. 16. 

f3161 Deze gegevens komen uit de jaargang 1941 van de periodiek: 
'Kulturdienst des Militarbefehlshaber im Belgien und Nord-Frankreich '. 
f3171 (1943-'44). Radioprogramma van den Vlaamschen Omroep Zender 
Brussel. In Laagland. Weekblad voor Tooneel, Letteren en Kunst . 



r3181 (1942). Het lied der pantsergrenadiers. In Volk en Staat. Uitgave A, 19 
september 1942, p. 5. 



XV. Jazzmuziek in de Nieuwe Tijd 



Mit dem heutigen Tage spreche ich eïn endgültiges Verbot 
des nigger-jazz für gesamten deutschen Rundfunk aus. 
Reichssendeleiter Eugen Hadamowsky, München 1935. £3191 

1. Jazzmuziek in Duitsland 

Van alle modernistische muziekstijlen die onder het nazi-bewind werden 
aangevallen, werd de jazzmuziek het meest belaagd. De ongemeen grote 
populariteit van jazzmuziek tijdens de twintiger jaren in Duitsland werd door de 
nazi's afgedaan als een onderhuidse kanker die de Germaanse tradities en 
cultuur kapot vrat. Reeds bij de machtsovername in 1933 werd het de Berlijnse 
radio verboden nog 'niger-jazz' uit te zenden. Toen in 1937 de 
Reichsmusikprüfstelle haar eerste 'index der verboden liederen' uitgaf bleek het 
overgrote deel van de verboden liederen jazznummers te zijn. £3201 

Het is wel fout te veronderstellen dat door deze 'edicten' die van boven af 
werden opgelegd de jazzmuziek in Duitsland niet meer werd gespeeld. Duitse 
muzikanten waren tijdens de jaren twintig maar al te vertrouwd geraakt met de 
jazzmuziek. De enorme populariteit van dit muziekgenre druiste dan wel in 
tegen de officiële NSDAP-doctrine die zulke muziek afdeed als Hottentotmuziek 
met joodse invloeden. Hetgeen wat in de meeste gevallen aan dansmuziek in 
Duitsland werd aangeboden, was niets minder dan 'genuine black American 
dance music'. Een mooi voorbeeld hiervan was het dansnummer 'Karawane', 
welke in 1937 door Deutsche Grammophon was uitgegeven. Dit lied was niets 
meer dan een gecoverde versie van lied van Duke Ellington dat het jaar 
voordien in de Verenigde Staten was uitgegeven. Dit laatste werd natuurlijk 
voor het Duitse publiek verzwegen. Eén van de voornaamste redenen waarom 
jazzmuziek, ondanks het verbod, gespeeld bleef worden in Duitsland is dat 
Goebbels een oogje dichtkneep. De minister van propaganda wist heel goed dat 
het Duitse publiek er het zeer moeilijk zou mee hebben wanneer deze lichte 
ontspannende muziek hen zou onthouden worden. Zelfs al was er een formeel 
verbod op jazzmuziek, de radio bleef jazz draaien. Wel mocht er alleen 
jazznummers gedraaid worden die gebracht waren door Duitse orkesten. De 



vraag naar zulke lichte muziek groeide nog tijdens de oorlogsjaren. Deze 
muziek moest de soldaten£3211 een vorm van ontspanning bieden en het 
moreel opvijzelen. Doch moeten we dit alles zien als uitzonderingen op de 
norm. £3221 



2. Jazzmuziek in het geallieerde kamp 

In het voorgaande zagen we reeds hoe men van Duitse kant principieel de 
joodse 'nigger-jazz' verwierp, maar het toch oogluikend toeliet als deze door 
Duitse orkesten werd gebracht onder Duitse titels. Ook in het geallieerde kamp 
schuwde men zulke hypocriete streken ten aanzien van de 'nigger-jazz' niet. 

Een illustratie hierbij kan gegeven worden met het uiteenzetten van de 
houding van de legendarische Amerikaanse orkestleider Glenn Miller tegenover 
de succesvolle 'nigger-jazz'. Glenn Miller werd tijdens de Tweede Wereldoorlog 
het icoon bij uitstek van de Amerikaanse waarden. Als burger verdiende hij 
massa's geld met zijn orkest. Dit geldelijk gewin liet hij vallen toen hij in 1942 
vrijwillig, zoals het een echte patriot betaamt, legerdienst nam. Hierdoor 
belichaamde hij het oorlogsideaal van de opoffering voor het vaderland. Met 
zijn vrijwillige dienstname legde hij de link tussen het militaire plichtsbesef en 
de 'American way of life' zoals miljoenen jonge Amerikanen deze kenden. Het 
leek alsof het fundament van de oorlogsinspanning niet berustte bij een loutere 
militaire kruistocht, maar eerder bij het verdedigen van de 'American way of 
life'. De 'superieure Amerikaanse (muziek)cultuur' diende te worden verdedigd. 
Muziek was door de uitvinding van de radio en muziekplaten een essentieel 
onderdeel geworden van het alledaagse leven. Miller dichte de muziek in de 
ogen van de G.I.'s een even grote rol toe als "food and ammunition". Muziek 
diende de exponent bij uitstek te zijn van de vrijheid, de consumptie en 
kosmopolitisme die geassocieerd werd met de verworvenheden van de 
'American way of //fe'.£323J. Glenn Miller was er ook ieder week bij tijdens de 
uitzendingen van het 'German Wehrmacht Hour' op de BBC, dat richting bezet 
Europa en Duitsland werd uitgestraald. Tijdens één van deze uitzendingen 
vertelde men "dat de Amerikanen iedere soort muziek vrij mochten spelen, of 
deze nu Amerikaans, Duits, Russisch, Chinees of joods was". £3241 



Ook opvallend is hoe Glenn Miller vaak het 'carry me home theme' in zijn 
liedjes gebruikte. In liedjes zoals 'Chattanooga Choo-Choo' en 'Don't sit under 
the apple tree' hing Miller een beeld op van kleine dorpjes waar geliefden in de 
achtertuin romantisch op het gras liggen. Tijdens de oorlog kon zijn publiek 
deze idyllische plekjes nu daadwerkelijk gaan verdedigen tegen de vijand. Ook 
zorgden dit soort liedjes voor een band tussen het meisje thuis en de jongen 
ergens ver weg van huis. f3251 

Op het eerste zicht leek het alsof Glenn Miller een echte verdraagzame 
kosmopoliet was. Van Italianen, de Vijand', zei hij dat ze grote orkestleiders 
waren en van de joden beweerde hij dat "you can't have a good band without at 
least one Jew in it". Anderzijds liet hij wel geen enkele zwarte muzikant op het 
podium toe. Zijn conservatieve raciale ideeën en zijn afkeer van de zwarte 
speelstijl dreven hem hiertoe. Ook de policy van het Amerikaanse leger volgde 
hem daarin; de service bands dienden een strikte rassenscheiding in acht te 
nemen. Terwijl de zwarten van de bals werden geweerd, speelde hun 
'opgepoetste' muziek een prominente rol in het repertoire. Deze muziek was 
een symbool geworden voor de Amerikaanse manier van leven die in gevaar 
was door de nazistische dreiging. Een impresario uit Broadway stelde het heel 
duidelijk: "show business had to make us love what is good in America and hate 
what Hitier and the minor thugs around him stand for, including the nazi 
suppression of jazz, popular music, and American films created by 'inferior' 
black and Jewisch races", f3261 De zwarte G.I.'s hun ongeloof in deze ' 'American 
home values' zakte tot onder nul toen zij met verlof van het front weerkeerden 
en er nog steeds in gescheiden treinen en hotels moesten gaan samenhokken. 
De zwarten gingen steeds meer en meer de Amerikaanse samenleving, 
gewikkeld in een oorlog ter vrijwaring van de democratie, gaan zien als een 
hypocriete door blanken geregeerde natie. Deze discrepantie tussen het 
verdedigen van de democratische waarden en de schrijnende raciale 
werkelijkheid in Amerika zette de zwarten er toe aan steeds meer weerwerk te 
bieden aan de raciale seqreqatiepolitiek. T3271 

Nadat het vliegtuig van Glenn Miller verdween over het Engelse kanaal op 
15 december 1944 en hij zo het ultieme offer had gebracht voor het vaderland, 
zou hij op grootse wijze worden geëerd. Jaarlijks werd er een 'Glenn Miller Day' 
georganiseerd. Het grootste eerbetoon kreeg hij toen zijn orkest op 1 jui 1945 
een concert gaf voor 40.000 geallieerde soldaten in het stadium van Nürenberg. 



De symboliek van deze gebeurtenis was enorm: de 'decadente' jazz had 
gezegevierd over het NS-lied. r3281 



3. Jazz en hot in België 



Willem De Meyer van het VNZ, die ook inspecteur van de volkszang was in 
de lagere scholen, was daar van start gegaan met het project 'Zingende 
Scholen'. Dat het 'volks'-lied via de scholen moest worden aangeleerd, was een 
veeg teken. De activiteiten van het VNZ kunnen worden beschouwd als één van 
de laatste achterhoedegevechten voor het behoud van een verdwijnende 
volksmuziek. Reeds vroeg in de jaren dertig was volksmuziek het exclusief 
domein geworden van folkloristische groepen en serieuze kamergeleerden. 




Afb 14 De 'zazoucultuur' als rni kp u nt voor s p o t 



Niet alleen het VNZ, als verdediger van de Vlaamse Cultuur par excellence, 
hield een kruistocht tegen deze 'niger-jazz', ook de extreem pro-Duitse partijen 
DeVlag en Rex lieten zich van hun kant zeker niet onbetuigd: 

Terwijl de elite der Vlaamsche jeugd samen met het Duitsche leger op de 
verschillende fronten voor de bevrijding van Europa strijdt, werken hier te 
lande vijandelijke machten die verzoeken onze kuituur te ondermijnen. Onder 
den verderfelijken invloed der Amerikaansche en Engelsche neger-kuituur werd 
in Vlaanderen de "Vernegering" ten top gedreven. Jazz, swing en ander 
onmuzikaal misbaksel, regeeren; terwijl systematisch de ont-aarding haar 
sloopend werk verricht. Vooral de jeugd werd het slachtoffer van deze vreemde 
invloeden. De voor-oorlogsche volksdans- en zanggroepen hebben ongetwijfeld 
goed en degelijk werk verricht en waren voorzeker op weg onze jeugd weer 
gezond te maken. Er blijven helaas van deze groepen slechts vage sporen 
na. T3291 

Quel spectacle écoeurant, n'est-il pas vrai, que tous ces zazous et autres 
swings qui ne connaissent Ie comble du bonheur que lorsqu'ils peuvent se 
trémousser et esquisser les gestes les plus idiots au rythme d'un orchestre 
composé de nègres ou de blancs qui ne valent pas mieux. Décadence déplorable 
d'un peuple qui jadis brilla par ses artistes et son bon gout au firmament d'une 
Europe cultivée ... Dégénérescence d'une race qui se meurt par la faute de ses 
représentants actuels, leur débauche et leur matérialisme. On peut toujours 
invoquer la dureté des temps mais si l'homme ne s'intéresse plus qu'au cöté de 
la vie, je me demande quel plaisir il peut encore en tirer. f3301 
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Afb. 15: Opzwepende dansen hooiden thuis ui 
Congolese negerdorpen en met in het 
Avondland dat in een strijd om zijn bestaan 
was gewikkeld. 



Europa had na de Eerste Wereldoorlog met veel belangstelling kennis 
genomen van de eerste originele muziekvormen, die in de jonge, dynamische 
Verenigde Staten van Amerika waren ontstaan. Tegen deze 'lichte muziek' 
ondernamen de Duitse nationaal-socialisten en hun medestanders in de 
gebieden die ze onder controle hadden hopeloze, wereldvreemde pogingen 
teneinde een onomkeerbare ontwikkeling tegen te houden en terug te 
drijven. £3311 Liefst hadden ze de jazz, als een voortbrengsel van een 
minderwaardig ras, met wortel en tak uitgeroeid. [332] Men zag immers in deze 
'Judea-negro-Anglo-Amerikaanse-import' een reële bedreiging voor de eigen 
volkscultuur: 



Onder den invloed van de Angelsaksische wereld werd in ons wereld-deel 
de vernegering ten top gedreven door het binnensmokkelen van alles wat 
muzikale verwording en ontaarding beteekende: jazz, hot en andere 
schetterend, onmuzikaal gedoe. Voortaan werd iemand, die het voor een 
menuet van Haydn durfde opnemen, voor een halve primitief aangezien, f3331 

Ondanks de opgelegde be-perkingen, en in weerwil van het feit dat 
Amerikaanse vedetten en grammofoonplaten het land niet meer inkwamen, 
bloeide de swing meer dan ooit. Het optreden van een big-band, van een groot 
swingorkest was telkens een heel evenement. Men leefde er dagenlang naartoe. 
Op de avond van de voorstelling stond men vaak urenlang in de rij om een 
toegangsbewijs te kopen. De sfeer in de zaal was onbeschrijfelijk, had zelfs, 
ondanks de oorlogsomstandigheden, iets feestelijks. £3341 

De bezetter zag, in tegenstelling tot de ons omringende landen, veel door 
de vingers. Belangrijkste oorzaak was ook hier dat België een militair i.p.v. een 
civiel bestuur had. £3351 De verboden jazzklassiekers werden zonder meer 
gespeeld, en 'Le Soir' vermeldde in zijn concertrecensies zonder commentaar de 
titels. Als dat echt nodig bleek, kregen de gewraakte composities Vlaamse, 
Franse of Duitse titels, en waren ze ineens geschreven door leden van de band, 
maar meestal was dat een grapje dat deel ging uitmaken van de show, en dat 
met een knipoog werd verteld. Nooit werden door Belgische jazzmuzikanten 
zoveel plaatopnamen gerealiseerd als tijdens de bezetting, ondanks het gebrek 
aan schellak, de grondstof voor de platen, en er werden labels opgericht die 
zich bijna uitsluitend met swing bezighielden. [336] Deze paradox werd nog 
versterkt door de collaborateurs zelf: 



Stad Bnjwel 

BERICHT 

Op bevel der Dnilsche Over- 
heid is bel de militairen en burgers 
verboden le dansen, in de dans- 
zalen en dancings. 

Brussel 21 Augnslus 1940 

D' F. J. VAN DE WEULEBROECK. 

Afb 1 j : De theorie 



(...) Onze Hollandsche swingvereerder moet nu niet denken, dat de 
schrijver van onderhavig antwoord een eerbiedwaardige grijsaard is, die wars is 
van alles wat zoogezegd "modern" is. Volstrekt niet, waarde vriend. Wij hebben 
de kaap van de dertig nog niet omzeild en leven niet in een ivoren toren. Wij 
zijn zelfs beslagen op het gebied van de swing, kennen Louis Armstrong even 
goed als Duke Ellington en weten daarenboven dat 'Tiger Rag', 'St. Louis Blues', 
'Oh Johnny', 'Alexanders Rag Time' en 'Mood Indigo' den swingliefhebber een 
soort van hysterische koorts op het lijf jagen, die zeer aanstekelijk werkt. (...) 
Dat de Belgische jeugd, niet te verwarren met de Vlaamsche jeugd, verslingerd 
is op swing, vooral sedert zij hierin een manifestatie van haar 
Engelschgezindheid ziet, weten wij reeds lang. Dat zij zelfs op dit oogenblik te 
Brussel een kenteeken draagt, waarop "Je suis swing" staat, weten wij ook. En 
dat het vooral deze swingjeugd is, die volkomen verworden is en niet het 
minste begrip heeft voor den ernst van dezen tijd, weet tenslotte iedereen. 

Wij persoonlijk hebben het niet zoozeer tegen de swingmuziek, die af en 
toe eens echte muziek is. Wij hebben het vooral tegen den swinggeest en 
vergeten hierbij niet, dat het alweer de joden zijn die de bacillen van de 
swingziekte zoowel in Holland, als in Vlaanderen en Duitschland hebben 



binnengesmokkeld. De Fransche jeugd is kapot gegaan mede door de schuld 
van de romantische chansons a la Trenet. Nergens is de misdadigheid onder de 
jeugd zoo groot als in het swingende Amerika en in het even dol swingende 
Engeland. 

In het jonge Europa is een nieuwe jeugd opgestaan. Een deel van deze 
jeugd heeft reeds teruggegrepen naar de schoone, oude volksdansen. Opdat het 
andere deel, dat nog in de swingnetten verstrikt zit ook den weg zou 
terugvinden naar het volksche en de natuur, zal de 'Vlaamsche Post' alles doen 
wat op dit gebied in haar bereik ligt. Swing hoort thuis in een Kongoleesch 
negerdorp of in een Indiaanschen wig-wam, maar niet in een Europa dat in een 
titanenstrijd om zijn bestaan is gewikkeld. £3371 

De jazzmuziek was het muziekgenre bij uitstek waarin men de joodse 
invloed dacht te zien. Daar waar men in 'de liederen van de nieuwe tijd' de jood 
weinig of geen aandacht schonk, liet men zich des te meer gaan wanneer het 
gespreksonderwerp 'swing' betrof: 

Dat de muziek een grooten invloed uitoefende op de primitiefste volkeren, 
staat vast. De muziek beïnvloedde de moraal, maar bepaalt deze nooit. Een 
heldhaftig mensch zal bij het hooren van een krijgslied of heldenlied de tanden 
opeenklemmen en met verlangend hart ten strijde trekken. Op een jood, wiens 
moraal niets met strijd of heldhaftigheid te maken heeft, zal een soldatenlied 
geen invloed hebben, omdat het afstompt op zijn levensbegrippen. £3381 
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ST1N BRENDER! 

DE GROOTSTE BELG.SCHE JAZZFORMATIE 

Afb. 16: De praktijk 



Deze dualiteit zorgde ervoor dat bij de bevrijding, toen men alles enkel in 
wit-en-zwart zag, enkele jazzmuzikanten werden vervolgd als collaborateurs. 
Ze hadden in zekere zin met de bezetter samengewerkt, alhoewel praktisch 
geen enkele Belgische jazzmuzikant nazi-sympathieën had gekoesterd, 
integendeel. Hoe dan ook, het grootste slachtoffer van die muzikale heksenjacht 
werd Stan Brenders, die vanaf 1936 met 'Het Groot Jazzorkest van het NIR' 
voor de radio speelde en dat ook na 1940 was blijven doen, omdat er noch voor 
hem noch voor zijn solisten ander werk was. Van Brenders werd in de 
bevrijdingsdagen gezegd dat hij in Duitsland had gespeeld en er ook platen had 
opgenomen. Natuurlijk onzin, want Brenders had sinds 1940 geen enkele dag 
België verlaten, daar hij de dagelijkse radio-uitzendingen verzorgde. 




home gcrjpti es inhoud vorige volgend 

f3191 DE LAUNAY, Belgen en bezetters, p. 83. 
[320] LEVI, Music in the Third Reich, p. 120. 

f3211 In het interview met CDJ stelde deze dat hij als SS-muzikant op feestjes 
van de SS ook zulke dansnummers bracht en dit meestal zelfs op verzoek. Wel 
was iedereen zich terdege bewust van de officiële doctrine en dreef men het 
aldus niet te ver. 

f3221 LEVI, Music in the Third Reich, p. 121. 
f3231 ERENBERG, Swing goes to war, p. 144-145. 
f3241 ERENBERG, Swing goes to war, p. 153. 
f3251 ERENBERG, Swing goes to war, p. 148. 
f3261 ERENBERG, Swing goes to war, p. 150-151. 
f3271 ERENBERG, Swing goes to war, p. 158-160 
f3281 ERENBERG, Swing goes to war, p. 161. 

f3291 (1944). Voor onze Volksche Kuituur. Een oproep. In Roeland. Gewestelijk 
mededeelingsblad der"DeVlag", II, p. 3. 

f3301 NIPPOC (1943). Invitation a la musique. In La jeune Légion, XI, p. 7. 
f3311 Uit verschillende bronnen blijkt dat de collaborerende paramilitaire 
organisaties zonodig fanatieker te werk gingen dan de Duitsers: "Ikzelf heb de 
Duitsers nooit weten controleren in de cafés, maar ik heb wel eens een bende 
Vlaamse zwarthemden gezien in café Mazurka, en die sloegen daar alle 
Engelstalige platen één voor één kapot". Uit: HERTOGHS, Oud is in: 
jazzdrummer Charlie Dynamite (bijna 80) geeft er een lap op, p. 180-181. 
f3321 VANDEN EYNDE, Het dagelijks leven in België, p. 194-196 



f3331 LAHAYE, O. (1942). Huismuziek. In Maandblad voor Volksche Opvoeding, 
VI, p. 135. 

f3341 DE LAUNAY, Belgen en bezetters, p. 90. 

f3351 De feitelijke verantwoordelijkheid inzake het muzikale beleid lag bij de 
Belgische afdeling van de Reichskulturkammer. Het zouden de bonzen van deze 
instelling zijn geweest die hier een veel soepeler beleid voerden dan in onze 
buurlanden. 

f3361 VANDEN EYNDE, Het dagelijks leven in België, p. 197. 
f3371 W. (1943). Swing. In De Vlaamsche Post, XXIV, p. 4. 

f3381 LAHAYE, O. (1942). Bij Ernst Krieck! Musische Erziehung. In Maandblad 
voor Volksche Opvoeding, VI, p. 130. 



XVI. Sporen van NS-liederen in het heden 



Wurde ich so ein bisschen niedergeschlagen, dann hab ich immer 
automatisch Nazilieder gesungen. Das ist mir eine gute Medizin 
gewezen, ... Wenn man unter den Nazis aufgebracht worden ist, 

bleiben diese Nazilieder noch für zwanzig-dreissig Jahre im Hirn. 

Tomi Ungerer, elsassischer Zeichner, 1981 T3391 

1. Inleiding 

Een drietal jaar terug ontdekte ik, op louter toevallige wijze, vijf 
grammofoonplaten daterend uit de Tweede Wereldoorlog bij een kennis van 
mij. Het betrof hier Duitse militaire marsmuziek gebracht door militaire 
muziekkapellen van de Waffen-SS en de Wehrmacht. Sindsdien speelde ik met 
het idee om een thesisonderwerp in die richting te weerhouden. Een NS-spoor 
in heden had me dus aan het denken gezet over het verleden. Tijdens mijn 
onderzoek vond ik steeds meer en meer van deze sporen in het heden terug. 
Was het 'NS-lied' dan niet helemaal vernietigd na Nürenberg? Blijkbaar niet ... 



2. Das Liedgut der Bundeswehr 

"Ja, wir sind die Herren der Welt"l3401 

Duitse soldaten zingen nu nog steeds NS-liederen. Het huidige 
'Liederbuch der Bundeswehr' bevat liederen die van de hand van 
vooraanstaande NS-barden zijn. De herkomst van deze 'historisch 
gediscrediteerde' liederen, die de Wehrmacht en de Waffen-SS op hun 
veroveringstochten begeleidden, worden door de legerleiding verzwegen of 
vervalst. De Bundeswehr houdt immers hardnekkig vast aan de 'Legende vom 
sauberen Waffenrock'; iedere kritiek wordt verworpen en tegenstand in eigen 
rangen tegen het NS-Liedgut wordt bestraft. Een mooi voorbeeld van hoe de 
legerleiding de herkomst van sommige van zijn meistgesungenen Lieder 
toedekt, is het 'Panzerlied'. Volgens de commentaar bij dit lied in het 
liederenboek stamt de melodie af van een oud zeemanslied. Niets is minder 



waar, de melodie is geïnspireerd op het bekende SS-lied: 'Es steht an der 
Grenze die eiserne Schar zum Kampte in die Freiheit gegen Judengefahr'. f341'\ 

Getrouw het appel van Adenauer ("Vergesst mir die Musike nicht, das ist 
eine wichtige Sache für die Soldaten!") diende de toenmalige defensieminister 
Franz Josef Strauss reeds bij de invoering van de algemene dienstplicht in de 
BRD (1958) een nieuw 'gezuiverd' Soldatenliederbuch samen te stellen. Doch 
waren de 'Alte Kameraden' zoals de NS-barden Hermann Claudius en Hans 
Baumann wederom van de partij, zij het dan wel met onschadelijke 'Feld-Wald- 
Wiesen-Lyrik'. 

In 1991 verscheen een nieuw Soldatenliederbuch met als titel 'Kameraden 
singt'. Dit nieuwe liederenboek moest de zanglust van de troepen een nieuwe 
injectie geven en de verse rekruten uit het voormalige Volksarmee een muzikaal 
visitekaartje van een modern democratisch leger voorleggen. [342] Wanneer we 
de liederen die er in opgenomen zijn bekijken, valt ook hier onmiddellijk op dat 
er enkele bij zijn die een onmiskenbaar NS-verleden hebben. Het meest 
bekende lied onder deze die ietwat verdacht lijken te zijn is 'Der machtigste 
König im Luftrevier'. Eberhard Frommannf343J., de autoriteit in Duitsland op 
vlak van de geschiedenis van de NS-liederen, stelt dat dit een zeer groot gevaar 
inhoudt. Volgens hem kan het zingen van een lied waarin gesteld wordt dat "Ja, 
wir sind die Herren der Welt" de Duitse troepen tijdens operaties in het 
buitenland ongeliefd maken: 

"Die Soldaten, die da jetzt nach Afghanistan gehen oder auch im Kosovo 
stationiert sind, sollten sich hüten, diese Lieder, die diesen Aggressionsgeist der 
Wehrmacht noch in sich tragen noch zu singen. "f3441 



3. The evergreens 



3.1. 'Lili Marleen 7 



In 1915 T3451 te Berlijn stond Hans Leip als soldaat bij de garde-fuseliers, 
de 'meikevers' zoals de Berlijners hun regiment noemden, op wacht voor een 
kazerne. Hij wist dat hij ieder moment op transport richting het front kon 
worden gezet met achterlating van twee vriendinnetjes, Lili en Marleen, die 



allebei zijn soldatenhart veroverd hadden zonder dat hij voor zichzelf uitmaken 
kon wie dan wel de eerste rang bekleedde. De jonge Leip, terug in het 
wachtlokaal, schreef een afscheidsgedicht aan beide liefjes, die hij in één naam 
ving: 'Lili Marleen'. Dit gedicht vol 'Sehnsucht' werd later uitgegeven in een 
bundel 'Die kleine Hafenorgel' onder de titel 'Lied eines jungen Wachtpostens'. 
Een jonge componist, Norbert Schultze£346], op zoek naar passende teksten 
voor zijn composities, las 'Vor der Kaserne, vor dem grossen Tor en schreef 
ervoor de bekende melodie. Via Schultze leerde de cabaretzangeres Elisabeth 
Wilke het lied kennen, en zong het in 1939 voor het platenlabel Electrola op een 
schellakplaat. De artiestennaam van Elisabeth, toen nog een quasi onbekende, 
luidde Lale Andersen. |"3471 De plaat werd in de handel gebracht, maar kende 
nauwelijks succes. £3481 

In 1941 begon de Balkanoorlog na de Duits-Italiaanse invasie aldaar. 
Joegoslavië capituleerde op 17 april 1941. Twee dagen later werd Belgrado door 
het Oberkommando der Wehrmacht als standplaats aangeduid voor een 
Soldatensender met een Reichweite von Norwegen bis Nordafrika. 1*3491 Vanuit 
de kelders van de Reichssender Wien werd een bescheiden hoeveelheden 
uitgerangeerde fonoplaten aangevoerd. Eén van deze platen was het nog lang 
niet grijsgedraaide Lili Marl een. £3501 Ze werd gedraaid en het succes was 
meteen overweldigend, dankzij de gevoelens van Heimweh, Abschied, 
Trennung, ungewisse Heimkehr, Einsamkeit, Todesangst,... die het lied 
cultiveerde. Ook gaf het lied het gevoel van een 'Brücke zwischen Front und 
Heimat' te zijn, via de Volksempfanger waren Heimat, Frontbunker en U-Boot 
één. £3511. De Duitse troepen over gans Europa en Noord-Afrika sloten 'Lili 
Marleen' in hun hart. Via de Feldpost stroomden stapels fanmail van Duitse 
soldaten binnen met de vraag om Wiederholung zodat de zender het lied 
dagelijks uitzond om 21.55u als einde der uitzending. Ook Hitier hoorde het lied 
en ervoer het als iets buitengewoon, waarvan hij gezegd zou hebben "es wird 
uns alle überleben". 

Aan de hand van het aantal artikels dat in de Belgische collaborerende 
pers en in tijdschriften van na de oorlog zoals 'Berkenkruis' en 'Periodiek 
Contact' zijn verschenen, mag men gerust stellen dat het lied 'Lili Marleen' in 
onze contreien, zowel gisteren als vandaag, een enorme appreciatie te beurt 
viel. Zo vond ik een artikel in het maandblad 'Berkenkruis' over een Vlaamse 
Oostf rontvrij williger T 3521 die op de muziek van 'Lili Marleen' een andere tekst 
had gedicht toen hij in een Feldlazarett lag. De nieuwe tekst handelt over 'Die 



Jagd', en heeft niet in de verste verte iets van doen met de originele test van 
Hans Leip. Zo een compleet nieuwe tekst op het lied heb ik nergens anders 
kunnen bespeuren, terwijl er aan vertalingen en parodieën geen gebrek is. De 
tekst van 'Die Jagcf T3531 gaat als volgt: 

In einer Russenbude verkommen, 
Dreckig, alt. 
Da lagen wir in Rune, 
Die Füsse eisig kalt. 
Jeden Moment könnte man sehen. 
Wie Landser auf Treibjacht geh'n. 
Nach Wanzen, Lausen und Flöhn'n. 

Ihre Schritte kennte man, 

Ihren Kribbelgang. 
Immer 'rauf und 'runter, 
Den ganzen Körper lang. 
leder klagt und jeder stöhnt. 
An Wanzen, Lausen und Flöhn'n. 
Aus der Nachte Dunkel, 
Von des Bundes Grund. 
Klingt ein doof Gemunkel, 
Das kommt aus bart'gem Mund 
Fünf und sechzig habe ich jetzt. 
Die Sammlung wird noch fortgesetzt. 
Von Wanzen, Lausen und Flöhn 'n. 

Ach es nimmt kein Ende, 
Mann hat zu wenig Hande, 
Zu hemm'n der Biester Lauf. 
Jeder sehnt herbei den Tag, 
Das er nach Hause wieder mag. 
Ohn Wanzen, Lausen und Flöhn'n. 



Naast de collaborerende zijde van Belgische bevolking, had ook dat 
gedeelte van de bevolking die niet zo gesteld waren op de Duitse bezetter hun 
parodie op 'Lili Marleen': 

Onder een lantaren aan het Russisch Front, 

Stond een Duitser te janken zoals een oude hond ... r3541 

Maar eveneens de Britten in Noord-Afrika en elders waar men de 
Soldatensender ontving, stemde men avond na avond af op middengolf 437. 3m 
om de 'sirenenzang' van Lale Andersen te beluisteren. [355] Zelfs Churchill 
besefte er de invloed van, en er werd al snel besloten voor een Engelstalige 
versie te zorgen: 'Underneath the Lamplight'. Kwestie van het hooghouden van 
het moreel der Angelsaksische troepen. £3561 Later werd er zelfs een Duitse 
versie ingezongen waarin men de Duitse soldaat opriep Hitier aan de lantaarn 
op te knopen:£357J. 

Ich muss heut' an Dich schreiben, 
Mir ist das Herz so schwer. 
Ich muss zu Hause bleiben 
Und Heb Dich doch so sehr. 
Du sagst, Du tust nur Deine Pflicht, 
Doch trosten kann mich das ja nicht. 
Ich wart an der Later ne 
Deine Lili Marleen 

Was ich still hier leide, 
Weiss nur der Mond und ich. 
Einst schien er auf uns beide, 
Nun scheint er nur auf mich. 
Mein Herz tut mir so bitter weh, 
Wenn ich an der Laterne steh' 
Mit meinem eignen Schatten 

Deine Lili Marleen 
Vielleicht fallst Du in Rusland, 

Vielleicht in Afrika, 
Doch irgendwo da fallst Du, 



So will's Dein Führerja. 
Und wenn wir doch uns wiederseh'n, 
Oh moge die Laterne steh'n 
In einem ander'n Deutschland! 
Deine Lili Marleen 

Der Führer ist ein Schinder, 

Das seh'n wir hier genau. 
Zu Waisen macht er Kinder, 
Zur Witwe jede Frau. 
Und wer an allem schuld ist, den 
Will ich an der Laterne seh'n! 
Hangt ihn an die Laterne! 
Deine Lili Marleen. 

Naast de loutere 'politieke overwegingen' kan men ook stellen dat Winston 
Churchill ook een zuivere muzikale appreciatie voor het lied had. Zo verzocht hij 
een muziekkapel tijdens een staatsbezoek aan Frankrijk om voor hem 'Lili 
Marleen' te spelen. 

Op 18 oktober 1944 werd de radiostudio te Belgrado ontruimd daar de 
Sovjets reeds tot voor de stad waren genaderd. Twee dagen later is de zender 
door de Sovjets ingepalmd. De Soldatensender holde in de vorm van een mobiel 
zendstation van de Deutsche Reichspost nu de terugtrekkende Duitse troepen 
achterna. Van oktober 1944 tot Goede Vrijdag 1945 bleef men zenden, 
afwisselend als zender 'Süd Ost' of 'Lili Marleen'. Op 9 mei 1945 werd 'Lili 
Marleen' voor een laatste keer op de platenspeler gelegd alvorens de 
medewerkers van de Soldatensender zich overgaven. 

Het lied leefde echter voort: Lale Andersen bracht het te Londen ten 
gehore voor talloze Britse soldaten, die voor het eerst 'live' de oorspronkelijke 
versie konden beluisteren. Wanneer de oorlog in Korea en Vietnam uitbrak, 
waren het vooral de Amerikaanse troepen die 'Lili Marleen' te horen kregen. 
Ook generaal Dwight D. Eisenhower, de later president van de Verenigde 
Staten, liet openlijk zijn appreciatie voor het lied blijken. Na de Duitse 
capitulatie zocht hij de componist van het lied, Hans Leip, op in Tirol. 
Eisenhower zei over Leip dat "hij de enige Duitser was die tijdens de oorlog in 
Duitsland had geleefd en de ganse wereld met vreugde vervuld had".£358J. 



Lale Andersen overleed te Wenen in 1972. Aan haar graf weerklonk ten 
afscheid haar lied. De Britse maarschalk Montgomery werd in 1976 met een 
grote militaire plechtigheid ten graven gedragen. Voor hem spelen de Royal 
Guards ten afscheid 'Lili Marleen'. £359_1 

Tijdens de NAVO-interventie in Kosovo speelt de 'Bundeswehr-Sender 
Radio Andernach' regelmatig de klassieker voor de in Prizren gestationeerde 
Duitse KFOR-soldaten.£360J Men kan zich hierbij de vraag stellen of het wel 
opportuun was van de zijde van de Bundeswehr om dit lied in Kosovo te 
draaien. Een krantenartikel van enkele jaren daarvoor bewijst dit: 

In Jugoslawien - Geldstrafe für "nazistische Lili Marleen" - Associated 
Press Linz - Zu einer Straf e von je 2000 jugoslawischen Dinar (rund 200 Mark) 
sind nach einer Meldung der österreichischen Nachrichtenagentur APA neun 
Camping-Urlauber aus Linz verurteilt worden, weil sie zusammen mit 
kanadischen Tourister in einem Gartencafé auf der Insel Korcula Angang August 
unter anderem das Lied von der "Lili Marleen" gesungen hatten. Die von Lale 
Andersen gesungene "Lili Marleen" war der Standard-Schlager des deutschen 
"Soldatensenders Belgrad" im Zweiten Weltkrieg gewesen. Wie APA weiter 
meldete, mussten die österreichischen Touristen, nachdem ihnen zuvor drei 
Tage lang die Passé abgenommen worden waren, Jugoslawien innerhalb von 
zwei Tage verlassen. Ausserdem wurden sie mit einen Einreiseverbot für zwei 
Jahre belegt. Zu den Sangern gehörten auch Kinder. In der Urteilsbegründung 
eines Richters wurde "Lili Marleen" als "nazistisches Lied" eingestuft und 
erklart, solche Lieder dürfte man an öffentlichen Orten Jugoslawiens nicht 
singen, besonders dann nicht, wenn es bei den Bürgern auf heftige Ablehnung 
stosse. [361 7 

Het krantenartikel bewijst tevens dat de controverse rond dit schijnbaar 
'gerehabiliteerde' NS-lied verre van over is. Daar waar de publieke opinie de 
'roots' van dit lied blijkbaar vergeten is, valt wel op hoe men in kringen waar de 
verheerlijking van het Derde Rijk nog steeds hoog wordt gehouden de 
historische herkomst van dit lied wordt benadrukt. 

In de discussie of 'Lili Marleen' een lied is uit de NS-periode dat we al dan 
niet zouden moeten verbieden op dat het hopelijk zou vergeten worden komt 
een interessante paradox naar voren: met Duitse liedjes uit de periode 1933-'45 



die openlijk van nationaal-socialisme getuigen, politiek 'foute' liederen dus, 
kunnen we gemakkelijker omgaan dan met liederen die ogenschijnlijk 
onschadelijk zijn, zoals 'Lili Marleen' bijvoorbeeld. Juist de 'onschuld' maakt het 
ons moeilijk. Liederen die zich overduidelijk laten aanwijzen als 
propagandamuziek worden niet op mogelijke esthetiek onderzocht. De 
connotatie 'propaganda' geeft hiertoe aanleiding (en een excuus): hun 
zeggenschap ligt in hun propagandistische doeleinden, niet in hun esthetiek. 
Maar ook in het geval van de amusementsmuziek durven we de problematiek 
van de esthetiek nauwelijks aan de orde te stellen, want altijd is de historische 
context van deze liederen aanwezig: ook al vinden wij deze niet eenduidig - of 
helemaal niet in de liederen terug, we kunnen en willen niet vergeten waar en 
wanneer ze gecomponeerd zijn. We zijn bang iets mooi, ontroerend of goed 
gemaakt te vinden, dat ons tegelijkertijd - al is het maar door voorkennis - 
ondubbelzinnig herinnert aan een bepaalde historische periode in een bepaald 
land. £362] 



3.2. 'Alte Kameraden 



Karl £363] Albert Hermann Teike werd geboren op 5 februari 1864 in 
Altdamm bij Stettin. Hij had reeds vroeg een knobbel voor muziek en trad als 
hobospeler in het muziekkorps van een Wurtembergs grenadiersregiment dat in 
Ulm in garnizoen lag. Teike was een stil maar hardnekkig man die op eigen 
houtje verder studeerde. Zo speelde hij ook, naast zijn soldatendienst, hoorn in 
het Ulmer Stadttheather. Met deze bijverdienste kon hij zijn private 
muzieklessen die hij nog nam betalen. 

Een eerste succes als componist boekte Teike met de militaire mars 'Am 
Donaustrand', welke niet alleen door zijn eigen muziekkorps werd gespeeld, 
maar door alle Ulmse regimenten. In de kazerne vond Teike niet de nodige rust 
en kalmte om te componeren, daarom huurde hij privaat een dakkamertje. Op 
dit dakkamertje ontstond zijn meest beroemde schepping, de mars 'Alte 
Kameraden'. Toen hij deze mars echter voorstelde aan zijn toenmalige dirigent 
en muziekchef, werd ze echter als niet bruikbaar voor de militaire dienst 
afgewezen. Ontgoocheld nam hij ontslag uit het leger en werd politiebeambte te 
Ulm. Hij trouwde kort daarop de dochter van zijn huisbaas en in 1895 verhuisde 
het jonge echtpaar naar Berlijn, waar hij Schutzmann bij de keizerlijke politie 
werd. 



Als Teike van zijn Ulmse kameraden afscheid nam, speelden zij hem de 
mars voor en vonden toen vanzelf de titel, waaronder de mars wereldberoemd 
werd, want tot dan toe was de afgekeurde mars zonder titel gebleven. 

En de mars begon zijn grote vlucht, dra verspreidde ze zich bij vele 
regimenten van het keizerrijk. Een uitgever liet ze drukken en betaalde er de 
componist 20 mark voor. Spoedig kwamen er meer herdrukken bij te pas en 
geraakte de mars ook in het buitenland bekend, zonder dat Teike er nog ooit 
een verdere geldelijke beloning voor zou ontvangen. Teike componeerde in zijn 
geheel ongeveer een honderdtal marsen, maar geen enkele bereikte het niveau 
van zijn 'Alte Kameraden'. En nochtans kregen ook zijn 'In Treue fest', 'Graf 
Zeppelin' en 'Treue um Treue' een zekere bekendheid. Na zijn uittreden bij de 
politie, werd hij aangesteld bij het Landratsamt in Landsberg aan de Warthe. Hij 
stierf er, 58 jaar oud, op 28 mei 1922 aan de gevolgen van een zware griep. 

Tijdens de NS-periode was 'Alte Kameraden' ook zonder meer ongemeen 
populair. Bij ontelbare parades werd de mars ten gehore gebracht. Er werd zelfs 
tekst op de muziek van Teike gedicht, volledig in overeenstemming met de toen 
heersende mentaliteit van de zingende soldaten: [364] 

Alte Kameraden auf dem Kriegespfad 
In alter Freundschaft felsenfest und treu. 
Ob in Kampte oder Pulverdampf, 
Stets zusammen halten sie auf's neu. 

Zur Attacke geht es Schlag auf Schlag, 
Ruhm und Ehr muss bringen uns der Sieg, 
Los, Kameraden, frisch wird geladen, 
Das ist unsere Marschmusik. 

Nach dem Kampte geht das ganze Regiment 
Ins Quartier ins nachste Dorfhauselement 

Und beim Wirte das geflirte 
Mit den Madels und des Wirtes Töchterlein. 

Lachen scherzen, lachen scherzen, heute ist ja heut' 
Morgen ist das ganze Regiment wer weiss wie weit. 



Das, Kameraden, ist des Kriegers bitt'res Los, 
Darum nehmt das Glas zur Hand und wir sagen "Prost". 

Alter Wein gibt Mut und Kraft, 
In dem steekt der wahre Lebenssaft. 
Und das alte Herz bleibt jung 
Und gewaltig die Erinnerung. 

Ob in Freude, ob in Not, 
Bleiben wir getreu bis in den Tod. 

Trinket aus und schenket ein 
Und lasst uns alte Kameraden sein. 

Ook de Belgische Oostfrontvrijwilligers maakten tijdens de Tweede 
Wereldoorlog uitgebreid kennis met deze mars. Tot op de dag van vandaag 
blijven zij deze mars als geen andere koesteren. Het lied is voor hen de 
exponent van 'kameraadschap' bij uitstek geworden en gebleven. In het 
maandblad 'Berkenkruis' van de Vlaamse Oostfrontvrijwilligers komt dit 
herhaaldelijk zeer duidelijk naar voren: 

Mogen wij het hier even hebben over de frisse, eeuwig-jonge 
soldatenmars, die zo wonderwel van toepassing is op onze kameradenkring, het 
SMF? Oude kameraden! Jawel, maar jong van hart! (...) 'Alte Kameraden' zal 
ons oud-oostfronters, steeds blijven aanspreken. Staan we niet samen in een 
oud-kameradenbond, is er geschikter muziek te vinden voor onze dans- en 
kameraadschapavonden? (...) Laten we ons verder, onder de tonen van deze 
frisse mars, één voelen. Laten we blijven wat we reeds waren, toen en nu: Alte 
Kam era den ! f 3 6 5 1 

Over de grenzen heen maakte 'Alte Kameraden' meer en meer ophef. De 
mars weerklonk bij de Duitse, Britse, Amerikaanse en Zwitserse 
muziekkapellen. Bij de opkomst van radio en grammofoonplaat groeide het 
succes onophoudbaar verder, over heel de wereld verwierf de mars bekendheid 
en populariteit. In 1952 werden er in Argentinië alleen al, zo maar liefst 50.000 
grammofoonplaten van verkocht. De politie van New York adopteerde ze als hun 
mars en bij de kroningsfeesten van Georges VI van Engeland, op 23 april 1937, 
nam hij in Whitehall de parade der Londense garnizoenen af, onder de tonen 
van 'O ld Comrades'. 



In 1953 troffen zich voor het eerst Duitse en Britse Afrikastrijders in 
Hannover, een treffen in het teken van de wederzijdse herinnering en 
waardering en het was de mars van Teike, die in het Hindenburg Stadion 
weerklonk, gemeenzaam gespeeld door de muziekkapel van de 
Bundesgrenzschutz en van de 7 de Britse panserdivisie. r3661 



3.3. 'Ich hatt' einen Kameraden 7 



Een ander lied dat een lange successtory heeft gekend, is het lied 'Ich 
hatt' einen Kameraden' of soms ook wel eens betiteld als 'Lied vom gute 
Kamerad'. Het betreft hier een uiterst treurig soldatenlied dat meestal wordt 
gespeeld bij de begrafenisuitvaart van een kameraad. De tekst en melodie van 
dit lied zijn een mengsel van treurnis, fatalisme en plichtsbewustzijn: 

Ich hatt' einen Kameraden, 

Einen bessern findst du nit. 
Die Trommel schlug zum Streite, 

Er ging an meiner Seite 
| ; In gleichem Schrift und Tritt. : \ 

Eine Kugel kam geflogen: 
Gilt's mir oder gilt es dir? 
Ihn hat es weggerissen, 
Er liegt vor meinen Füssen 
|: Als war's ein Stück von mir : \ 

Will mir die Hand noch reichen, 

Derwei I ich eben lad'. 
"Kann dir die Hand nicht geben, 

Bleib du im ew'gen Leben 
\: Mein guter Kamerad!" ;| f3671 

De tekst stamt van een Zwabische dichter Ludwig Uhland (1787-1862). 
Uhland liet zich inspireren door het lied 'Rewelge' uit 'Des Knaben Wunderhorn'. 
Het ontstond naar aanleiding van de Tiroolse vrijheidsstrijd onder Andreas 
Hofer en het verscheen in een blad uit Karlsruhe onder de titel 'Vier schone 
neue Kriegslieder zum Besten der Invaliden des Feldzuges'. Drie jaar later nam 



Justinus Kerner het lied in zijn 'Deutschen Dichterwald' op, dat was naar 
aanleiding wanneer 15.000 Wurtenbergse landsknechten hun diensten 
verkochten aan Napoleon in 1812 voor zijn veldtocht naar Rusland. 

De melodie werd toegeschreven aan de Zwabische componist Friedrich 
Silcher (1789-1860). Doch in werkelijkheid stamt de melodie uit 'des Volkes 
Munde'. Het was de melodie van het Zwitserse volkslied 'Eïn schwartzbraunes 
Madchen hat ein'n Feldjager Heb'. Bij zijn bezoek aan Zwitserland had Slicher 
deze melodie gebruikt en omgewerkt. In 1827 verscheen het lied met de tekst 
van Uhland. 

In de 19 de eeuw was het lied nog niet officieel in de rouwceremoniën 
opgenomen. Oorspronkelijk werd in het raam van deze plechtigheden een 
treurmars en het koraal 'Jesus meine Zuversicht' gespeeld. Doch sinds ongeveer 
1871 werd het meer en meer de gewoonte dat het 'Lied vom guten Kameraden' 
bij officiële gelegenheden te spelen. Het lied werd eerst ten uitvoer gebracht na 
het zinken van de kist en niet voordien. Sedert de Eerste Wereldoorlog behoort 
het tot het vast bestanddeel van de Duitse militaire afscheidsceremoniën, zoals 
bijvoorbeeld bij de begrafenis van von Hindenburg in 1934. Tijdens de Tweede 
Wereldoorlog werd dit lied gebruikt bij bijna elke officiële dodenherdenking en 
begrafenisplechtigheid van alle leden van Duitse en Duitsgezinde (para-) 
militaire organisaties. De Bundeswehr voert sinds haar bestaan deze traditie 
verder.£368J 

Ook bij de Vlaamse Oostfronters en andere Vlaamse paramilitaire 
organisaties liet dit lied tijdens de Tweede Wereldoorlog een blijvende nadruk 
achter. Van dit lied bestond zelfs een Nederlandstalige versie £369J onder de 
titel 'Ik had een wapenbroeder'.£370_l In 1982 verscheen er zelfs een 
afscheidslied T37 11 op de muziek van 'Ich hatt' einen Kameraden' gewijd aan 
het afsterven van de Belgische staat: 




Afb 17: Trouwe kameraden sterven voor elkaar 



Ik had een wapenbroeder 
Een betere vond men niet 
De trommel sloeg ten strijde, 
Hij ging aan mijn zijde, 
Al zingend 't zegelied. 

Een kogel kwam gevlogen 
Geldt het mij of geldt het dij? 
Hem sloeg de wrede wonde, 
Hij viel voor mij ten gronde, 
Als was 't een stuk van mij. 



Wil mij de hand nog reiken 
Terwijl ik even laad, 
Kan dij mijn hand niet geven, 



Blijf jij in 't eeuwig leven, 
Mijn beste kameraden. 



Er ligt een staat te sterven 
Was nooit geheel gezond 

Hij liet een volk verderven 
Gaat zelf daaraan ten grond 
Gaat zelf daaraan ten grond 

Er ligt een staat te sterven 

Die ogen hebben zien 't 
Heeft menig, menig werven 
Een kwade dood verdiend 
Een kwade dood verdiend 

Er ligt een staat te sterven 
Heel zachtjes zonder pijn 
Twee volkeren zullen erven 

'k zal op de uitvaart zijn 

'k zal op de uitvaart zijn 

De appreciatie van de Vlaamse oud-Oostfronters voor dit lied komt tot 
uiting in de mate waarin dit lied in hun maandblad kerkenkruis' aangehaald 
wordt. T3721 Jan Vincx zaliger, één van de meest prominente leden van het SM F, 
stelde het zo: 

Het lied 'Der gute Kamerad' hoort sinds lang tot het vast bestanddeel bij 
onze dodenherdenkingen en plechtige vergaderingen van het S.M.F. Wie reeds 
deelnam aan dergelijke bijeenkomsten voelt de ontroering aan de klanken van 
dit lied. Het lied roep vele herinneringen op uit ons groots verleden, het is alsof 
men het voorbije herbeleeft, r 3731 



3.4. Das Lied der Deutschen: 'Deutschland über Alles 7 



Professor in de Germaanse Taalkunde Heinrich Hoffmann von Fallersleben 
moest wegens zijn nationaal-liberale ideeën en geschriften in exil op het 
Noordzee-eiland Helgoland. Het eiland behoorde op dat ogenblik tot het Britse 



imperium. Wanneer het schip dat hem aldaar diende te brengen uitvoer, speelde 
een muziekkapel de 'Marseillaise' voor de Franse passagiers en het 'God save 
the King' voor de Engelse passagiers. Verontwaardigd over het feit dat er voor 
de Duitsers geen hymne bestond die kon worden gespeeld, schreef hij op 26 
augustus 1841 de tekst voor een Duitse nationale hymne:£3741 

Deutschland, Deutschland über alles, 

Ober alles in der Welt, 
Wenn es stets zu Schutz und Trutze 
Brüderlich zusammenhalt, 
Von der Maas bis an die Memel, 
Von der Etsch bis an den Belt - 
| ; Deutschland, Deutschland über alles, 
Über alles in der Welt. : \ 

Deutsche Frauen, deutsche Treue, 
Deutscher Wein und deutscher Sang 
Sollen in der Welt behalten 
Ihren alten schonen Klang, 
Uns zu edler Tat begeistern 
Unser ganzes Leben lang. 
| : Deutsche Frauen, deutsche Treue, 
Deutscher Wein und deutscher Sang. : \ 

Einigkeit und Recht und Freiheit 
Für das deutsche Vaterland! 
Danach lasst uns alle streben 
Brüderlich mit Herz und Hand! 
Einigkeit und Recht und Freiheit 

Sind des Glückes Unterpfand. 
\: Blüh' im Glanze dieses Glückes, 
Blühe, deutsches Vaterland. :\[375J_ 

Hoffmann verkocht zijn tekst aan een uitgever op de melodie van Haydns 
'Kaiser-Hymne'. Het lied werd op 1 september 1841 uitgegeven. Het lied brak 
pas goed door bij het grote publiek tijdens de revolutie van 1848. Toen in 1871 
de nieuwe Duitse staat op zoek ging naar een nationale hymne stelde ook 
Hoffmann zijn kandidatuur met 'Deutschland über Alles'. Tot zijn grote 



verbazing werd zijn lied niet weerhouden. Dit nam niet weg dat langzaam aan 
zijn lied meer en meer populair werd. Het hoogtij van 'Deutschland über Alles' 
kwam er in 1914 toen de Duitse studenten nabij Langemarck in Vlaanderen 
stormliepen tegen de Britse stellingen met het lied op de lippen en bijna allen 
meedogenloos werden neergemaaid.£376_l Onmiddellijk na de Eerste 
Wereldoorlog werd het lied door de overwinnaars verboden. De Weimar 
republiek trok zich echter van dit verbod niets aan en verkoos 'Deutschland 
über Alles' tot volkslied. Begin jaren dertig werd er zelfs in opdracht van de 
Weimar republiek nog een vierde strofe toegevoegd van de hand van Heinrich 
Anacker [377] aan de tekst van Fallersleben:£378_l 

Deutschland, Deutschland über alles, 
Und im Unglück nun erst recht. 
Nur im Unglück kann die Liebe 
Zeigen, ob sie stark und echt. 
Und so soll es weiterklingen 
Von Geschlechte zu Geschlecht: 
| ; Deutschland, Deutschland über alles, 
Und im Unglück nun erst recht. ;l f3791 

Bij het aantreden van de nazi's werd het de gewoonte om enkel de eerste 
strofe van het lied te zingen gevolgd door het 'Horst Wessellied', de hymne bij 
uitstek van de nazi's. £3801 In de ogen van de nazi's paste de tweede strofe van 
'Deutschland über Alles' niet in hun concept van het revolutionaire nationaal- 
socialisme en de derde strofe klonk hen te democratisch. Ondanks de kritiek 
van de nazi's op het 'Deutschlandlied' werd er op dit lied gealludeerd in de 
'Triumphmarsch der NSDAP': "Denn im driften Reich ist wieder Freiheit, 
Einigkeit und Recht!".[3811 

Toen België in de Tweede Wereldoorlog door de Duitsers bezet was, drong 
het 'Deutschland über Alles' ook in ons land binnen als nooit te voor. In de 
collaboratiepers werd dit lied duidelijk opgehemeld als één van de mooiste 
volksliederen ooit. Veel aandacht werd besteed aan de relatie die zou bestaan 
hebben tussen Fallersleben en Vlaanderen. [382] Naar aanleiding van de 
honderdste verjaardag van het 'Deutschlandlied' verscheen er in de 'SS-Man' 
van 26 augustus 1941 een artikel waarin de band van Fallersleben met 
Vlaanderen en de geschiedenis van het lied werd benadrukt. Opmerkelijk hierbij 



is het feit dat men hier stelt dat Fallersleben zich zou hebben laten inspireren 
door een oud Vlaams volkslied: 

Eenigheid en Recht en Vreyheid 
Sein des Segens Onderpand: 
In den Glans van desen Segen 
Bloeye 't dietsche Vaderland! [3831 

Deze tekst stond ook geschilderd op één der muren van de eetzaal van het 
opleidingskamp te Sennheim, wat dan weer het ultieme symbool van de 
verbondenheid tussen Vlaanderen en Duitsland moest belichamen. [384] 

Ook in de naoorlogse pers van uit het kamp van de ex-collaborateurs 
wordt nog geregeld aandacht geschonken aan het 'Deutschland über Alles'. In 
het blad 'Periodiek Contact' verscheen er in 1982 een uitgebreid artikel over 
von Fallersleben. Wederom wordt hier de band tussen Vlaanderen en von 
Fallersleben dik in de verf gezet: 

(...) In feite bezorgde hij het Nederlands een volwaardige plaats in de 
studie der Germaanse talen. (...) Hij was daarbij de grote vriend geworden van 
de Gentse professoren Jan-Frans Willems en Heremans, en ook met onze 
Hendrik Conscience. (...) Het was de specialiteit van Hoffmann von Fallersleben 
onze taaikunstschatten, zowel in gedichtvorm, als in proza, tot op de volksziel, 
die er uit sprak, te onderzoeken. (...) M. de Vries, in het voorwoord van zijn 
groot Middelnderlands woordenboek zie: von Fallersleben doorzocht en 
doorploegde alles lang vóór ons. (...) Zijn studie van deze liederen bewijst hoe 
weinig de Duitse, Nederduitse en Nederlandse liederen in die tijd van elkaar te 
scheiden waren. £3851 

Toen het Derde Rijk was ingestort, werd het lied wederom door de 
geallieerden verboden. Bij de stichting van de Duitse Bondsrepubliek zat men 
dus wederom zonder volkslied. Ook kwamen de Olympische Spelen van 1952 
dichterbij en het gemis van een volkslied werd groter om groter. Na heel wat 
gekibbel besloot kanselier Konrad Adenauer om Das 'Deutschland über Alles' 
terug in te voeren, zij het alleen maar de derde strofe. Deze derde strofe moest 
het symbool zijn van alle het goede uit de Duitse geschiedenis. [386] Ook in de 
naoorlogse polemiek rond 'Deutschlandlied' doen de Vlaamse ex-collaborateurs 
hun duit in het zakje. Daar waar het lied op de korrel werd genomen nemen zij 



de verdediging ervan op zich. Een mooi voorbeeld vormt het artikel dat in 
kerkenkruis' verscheen naar aanleiding van het protest dat in Duitsland 
losbarstte, toen in 1978 de minister-president van Baden-Wurtemberg een 
opname van de Duitse populaire zanger Heino van het 'Deutschlandlied' wilde 
laten verspreiden in de scholen teneinde 'het nationale bewustzijn van de 
jongere generatie aan te wakkeren'. Veelzeggend is de commentaar die men in 
'Berkenkruis' omtrent deze hetze uit: 



Het is sensationeel te noemen dat het thans, méér dan 10 jaar later, toch 
nog gelukt is, de aangehaalde 'Heino Fassung' van het 'Deutschlanlied' voor het 
brede publiek toegankelijk te maken. Er is echter nog meer, aanvullend zingt 
Heino op de in november l.l. als muziekcassette op de markt verschenen 
produktie, onvergankelijke vaderlandse liederen zoals: 'Wenn alle untreue 
werden', 'Südwesterlied', 'Heimat deine Sterne', 'Schlesierlied', 
'Ostpreussenlied', enz ...£3871 Titel van deze nieuwe Heino-cassette: 'Wenn wir 
schreiten, Seit'an Seit'. Blijft natuurlijk af te wachten hoe links in al haar 
nuancerigen, thans zal reageren. Één ding staat echter vast: ditmaal zal Heino 
doorzetten. 



De vertolker van volksmuziek: "Wat voor andere landen kan, moet ook 
voor ons land kunnen. Wanneer daar platen en cassettes met volksliederen 
worden uitgebracht, dan moeten ook Duitse zangers voor hun land kunnen 
opkomen". Inderdaad, wanneer de 'Internationale' in minstens tien 
verschillende versies verkrijgbaar is in de Bondsrepubliek, behoren opnamen 
van het komplete 'Deutschlandlied' tot de rariteiten. Wij blijven erbij: wanneer 
Heino zingt, dan krijgt links het schuim op de lippen. Heino kan er trots op 
zijn.£3881 
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XVII. Conclusies 



Op het eind gekomen van dit geschiedkundig onderzoek naar de NS- 
liederen in België tijdens de Tweede Wereldoorlog kunnen er mijns inziens vier 
belangrijke niveaus van spelers op het veld onderscheiden worden in België 
voor het verstuiven en insijpelen van de NS-liederen als exponent van de 
'Nieuwe Tijd'. Op een eerste niveau zie ik de Duitse diensten allerlei hier te 
lande en in de Heimat. Onder een tweede niveau catalogeer ik de radicaal 
Duitsgezinde bewegingen zoals DeVlag, REX en aanverwanten. Een derde 
niveau vormen de bewegingen in het Dietsche vaarwater zoals VNV, VNZ en 
dergelijke. Als laatste belangrijk niveau onderscheid ik de publieke opinie. 

Vóór 10 mei 1940 was België relatief weinig vertrouwd met de Duitse NS- 
liederen. De Hitleriaanse bezetting bracht daar in monde van de Duitse diensten 
ter plekke en in de Heimat drastisch verandering in. Reeds bij voorafgaande 
planning van de Duitse invasie in het westen werden de krachtlijnen van de 
bezettingspolitiek op cultureel vlak getekend. De Wehrmacht en meer 
nazigezinde organisaties zoals de SS dienden zo actief mogelijk in te grijpen op 
het 'verdorven' liberale Belgische culturele leven en deze in de mate van het 
haalbare te richten op het lichtende Duitse NS-exempel. De voornaamste pijlen 
die de Duitsers op hun boog hadden, waren de verbodsbepalingen op 'vreemde' 
muziek en het propageren van Germaanse 'volks'-eigen muziek aangeboden via 
concerten te lande en in de ether door leger, HJ, BDM, ... die als een soort van 
PR-stunts konden gelden. Al bij al kan men gerust stellen dat de Duitsers nooit 
echt daadwerkelijk fanatiek te werk gingen in het verbieden, noch in het 
propageren van muziek. Veeleer in theorie dan in de praktijk gold de 
cultuurpolitiek van de bezettende macht als een verstikkend kader voor de vrije 
muziekkeuze en dit zowel op vlak van de 'vreemde' muziek als het eigen NS- 
lied. 

De trouwste medestanders van de Duitsers waren de bewegingen die de 
opslorping van het Belgische grondgebied voorstonden in het Reich. Als 
belangrijkste verdedigers van dit idee konden DeVlag en het latere REX gelden. 
De annexatie bij het Groot-Germaanse Rijk impliceerde zonder meer een 
verregaande 'Verduitsing' van het muzikale leven in onze contreien. Het zingen 
van Duitstalige NS-liederen binnen deze bewegingen kan gelden als één van de 
meest uitgekristalliseerde voorbeelden van extreme collaboratie met de NS- 



staat. Nog wezenlijker was het feit dat deze bewegingen veelal - naast in eerste 
instantie de originele Duitse versies - eerder vertalingen en herbewerkingen 
van de NS-liederen voorstonden, dan het zingen van liederen van eigen bodem. 
Oude Vlaamse en Waalse volksliederen werden 'gescreend' op hun 
bruikbaarheid in de 'Nieuwe Orde'. Vele oeroude liederen van uit het eigen 
muzikale verleden werden aldus gewogen, maar echter meestal te licht 
bevonden. Daarom deden bewegingen zoals DeVlag en REX hun uiterste best 
om via het inzetten van 'huiscomponisten' nieuwe - aan de tijd aangepaste - 
liederen te componeren. In het merendeel van de gevallen wist en wou men ook 
hierbij zich niet helemaal los te maken van de Duitse NS-liederenschat, laat 
staan van de NS-levensbeschouwing. 

Veel moeilijker liggen de zaken wanneer we de bewegingen die de Dietse 
gedachte voorstonden zoals het VNV en het VNZ onderzoeken op 'contaminatie' 
met NS-liederen. Het VNV had in regel haar Dietse overtuiging ook altijd 
doorgetrokken in haar liederen. Vlamingen dienden echte volkse Vlaamse 
liederen te zingen. Dat deze liederen uit toen reeds lang vervlogen tijden niet 
voldeden aan het principe van autre temps, autre moeurs zag zelfs een blinde. 
De Vlaamse beweging bracht haar beste barden in stelling om nieuwe 
strijdliederen te componeren, die beter in de strijdbare 'Nieuwe Tijd' pasten. Als 
lichtend voorbeeld van de 'Nieuwe Orde' gold natuurlijk het nationaal- 
socialistische Duitsland, en buiten het Duitse NS-voorbeeld leek men moeilijk te 
kunnen. Het VNV, met de bloedhete adem van DeVlag in de nek, liet vaak het 
Duitse NS-lied binnen in de Dietse burcht. De vlag van het VNV was zonder 
meer Diets, maar de lading - zeker wat de gezongen liederen betrof - was veelal 
verdoken Duits. 

Een meer consequente Dietse houding vinden we terug bij het VNZ. Deze 
beweging had zich steeds onomwonden afgezet ten overstaan van 'vreemde' 
invloeden, de NS-liederen incluis. De strijd die het VNZ voerde, was niets meer 
dan een achterhoedegevecht ter vrijwaring van een volkszang die reeds lang tot 
het folkloristische genre mocht gerekend worden. Zelfs in de stilstand en 
regressie, dat het wezenskenmerk van het NS-ideeëngoed was op vlak van 
muziek wist het VNZ de nazi's te overtreffen. Het VNZ was elk historisch 
perspectief verloren en leefde in ver verleden, waardoor het zelfs de trein van 
de 'Nieuwe Tijd' enigszins miste, die op haar beurt de muzikale innovaties uit de 
jaren '20 en '30 aan zich hadden laten voorbijgaan. De enige wijze waarop het 
VNZ zich toch nog enigszins wist in te passen in het toen geldende tijdskader 



gebeurde via het leggen van de klemtoon op het zingen van strijdliederen, wat 
willen of niet, op enige schatplichtigheid aan de heldhaftige NS-Zeit duidt. 

De vraag naar culturele collaboratie bij de silent majorïty van de 
bevolking inzake NS-liederen valt zeer moeilijk te beantwoorden. Gedurende 
gans de bezetting waren de NS-liederen niet uit de lucht. Bij talloze 
gelegenheden werd Jan Modaal geconfronteerd met dit politiek geladen 
muziekgenre. De appreciatie van het NS-lied bij de publieke opinie hing dus in 
niet geringe mate samen met de bewondering die de bevolking koesterde voor 
de Duitse bezetter. Naarmate de bezetting zwaarder werd en de Deutschenhass 
gestaag groeide, verloor het NS-lied veel van zijn glans en dit vaak ten voordele 
van de 'joods-negro-Anglo-Amerikaanse' jazzmuziek, dat meer en meer een 
icoon werd van de affiniteit van de Belgische bevolking met het geallieerde 
kamp. Het Duitse succesverhaal van het NS-lied werd maar heel gedeeltelijk 
herhaald in het bezette België. 
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